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A Child was Born, a Son was Given 

 

He is My son… 

The 9th chapter of Yasha’yah opens with Yahowah presenting the antidote for 

religion. His light would resolve the mess man has made. 

A favored verse among Christians appears early in this chapter. Unfortunately 

for the faithful, it is always taken out of context and horribly mistranslated so 

believers never seem to grasp just how hostile God is towards their religion. Even 

worse, at least for Christians, the son in Yasha’yah / Isaiah 9:6-7 isn’t “Jesus 

Christ,” but instead, Yahowah’s most beloved son. Among the litany of 

controversial conclusions peppering these pages, this is as delicious as any we have 

considered. Rather than predicting the “birth of Jesus,” it is focused on Dowd’s 

counsel.  

As we approach Yasha’yah / Isaiah 9:1, we are immediately confronted with 

the realization that there never should have been a chapter break between what has 

been labeled the 8th and 9th chapters. One thought flows into the next. Therefore, to 

help mitigate some of the damage that has been done, we’ll begin our study of the 

9th chapter restating what we learned in the 8th: 

“Then Yahowah expressed with unfolding implications to me, ‘On your 

own initiative, obtain an extremely large vellum scroll designed to reveal, 

disclose, and make this known. And choose to write on it with a pen in ordinary 

human form, using the common characters associated with mortal man: 

“Concerning: Mahar Shalal Chuwsh Baz / the rapid and thoughtless plunder 

by those enjoying their disturbing behavior while quickly capturing a spoil as 

militants and armed robbers.” (8:1) 

Then, I’d like to call on witnesses to testify for Me because we can help 

one another by repeatedly issuing a warning, admonishing others, while 

providing a restoring witness to affirm future events as a means to approach 

Me, eternal witnesses who provide everlasting testimony, presenting the 

enduring evidence regarding what happened in the past and into the future, 

who are truthful and reliable, trustworthy and verifiable, dependable and 



steadfast, who are unwavering and correct, credible and confident, serving as 

workmen and artists, such as ‘Uwryah (Yah is Light), the one who assists by 

teaching, and Zakaryah (Remember Yah) the son of Yaberekyahuw (Yah 

Blesses).’ (8:2) 

So I approached and presented myself before the prophetess and she 

conceived and gave birth to a son. Then Yahowah said to me, ‘Call his name 

“Mahar Shalal Chuwsh Baz (rapid and thoughtless plunder by those enjoying 

disturbing behavior while quickly capturing a spoil as militants and armed 

robbers, impetuously and rashly, without thinking or hesitation),” (8:3) 

because before the boy calls out, “My father” or “My mother,” the political 

prowess, military strength, and economic wealth of Dameseq / Damascus, 

along with the plunder of Shimrown / Samaria will be carried away in the 

presence of the king of Assyria.’ (8:4) 

Yet again, adding more information, Yahowah spoke to me, continuing to 

testify, providing an eternal witness which restores and sustains some while 

admonishing and warning others regarding unfavorable and dangerous future 

events,  (8:5) to say, ‘Indeed because these people have rejected and come to 

despise, even spurn the waters of the One Who Is Sent, ha Shiloach, who walks 

by approaching mercifully, by acting kindly to those facing a potentially 

violent situation, showing patience while confronting Retsyn, the Self-Willed 

and Pleasure-Seeking, and ben Ramalyahuw, the son Exalted Above Yah. (8:6)  

Behold, pay attention and listen attentively, Yahowah, Almighty God, is 

withdrawing, and He is lifting up against them, accordingly, the waters of the 

sea as a flood of tears as a powerful torrent, a forceful multitude of severe 

individuals intent on accomplishing their purpose, flowing together like a 

mighty river, in addition to the numerous soldiers, archers, and extensive 

military of the king and dictator of ‘Ashuwr / Assyria, those who fight and 

conquer in the name of their sun god, along with the entire manifestation of its 

power and the glorification of its wealth. 

It will rise over all of its channels from the deepest places in the sea along 

with its offshoots, gathering together while traveling over its banks. (8:7) And 

it will go past, sweeping by in such a way as to alter Yahuwdah, exerting the 

considerable force of a flood while extending up to and reaching its neck in 

adversarial fashion seeking to besiege it, coming to stretch out its wings, filling 
the breadth of your land, O ‘Imanuw’el / God with Us.’ (8:8) 

Choose to associate yourselves with misleading shepherds, forming an 

association with disingenuous pastors, befriending and attending to harmful 

and destructive leaders, you people, and you will have chosen to be confused, 



discouraged, and destroyed, having picked your own fate which is to be 

dismayed, terrorized, and bewildered, either abolished or cast down in fear. 

Choose to listen and respond, pondering being obedient to any distant 

land, arming yourself while preparing for your defense, choosing to gird 

yourself for war, equipping your military to defend yourself, and you will have 

chosen to be by yourself, having selected your own fate which is to be 

terrorized and bewildered, shattered and abolished, even cast down in fear, 

having failed by doing something dreadful. (8:9) 

Choose to devise your schemes and plan your course of action based upon 

the revolting advice and defiant counsel of others who promote malicious 

ideas, but it will be nullified because you have chosen to be in violation of the 

Covenant. Choose to make a statement but it will not stand, it will not be 

affirmed, neither fulfilled nor accomplished, because truly O ‘Imanuw’el / God 

is with Us.’ (8:10) 

For indeed, this is what Yahowah said to me in a manner akin to a 

strengthening hand, thereby teaching me so that I would be correct, guiding 

me and instructing me so that I would recognize the importance of being right, 

keeping me from walking in the ways of these particular people, approaching 

saying, (8:11)  

‘I do not want you to continually speak of conspiracies, making a habit of 

claiming something is a conspiracy, even responding to or designating 

something as a conspiracy, acting upon anything which by association the 

people claim is a conspiracy, any covert plan to carry out harmful acts for a 

political or religious purpose, especially anything people conspire to do to 

spellbind others and to control them through deceitful means, tying things 

together in a scripted fashion to advance a political agenda. And in addition, 

do not respect nor revel in, showing any regard for that which concerns such 

people, for what they regard and believe has the propensity to prevail, 

wondering about them.’ (8:12) 

With regard to Yahowah of the spiritual implements, Him you should set 

apart, never including Him in anything which is common, profane, or 

mundane. Him you should ponder, see as awe-inspiring, and respect. And Him 

you should be concerned about, impressed with His propensity to prevail. 
(8:13) Then He will become as a sanctuary, as a set-apart place. 

But He will be as a stone for smiting, and as a rock for stumbling, for both 

houses of Yisra’el, as a trap and as a snare for the inhabitants of 
Yaruwshalaim. (8:14) And then many shall stagger upon them and fall. They 

will be captured and controlled by others. (8:15) 



‘Wrap up and restrict the written testimony presenting correct and 

corroborating information, the authorized documentation regarding the 

confirmation of the binding and restoring relationship agreement pertaining 

to an inheritance, securing access to  the Towrah, and its Source of Teaching, 

Guidance, and Direction, among those I teach and instruct, to those I clearly 

reveal knowledge, to My disciples and receptive students who are willing to 

learn from Me and who are personally familiar with Me and with My 

approach and pattern, who are ready to respond properly and accept My  

guidance.’ (8:16) 

I will wait in anticipation, patient while longing for that which is inscribed 

and engraved which cuts me into the relationship, of drawing near Yahowah 

who is concealing His presence, making His appearance and characteristics, 

even His existence, unknown to the House of Ya’aqob, a.k.a., Yisra’el. Then, 

therefore, I will confidently await the outcome which is beneficial and good, 

anticipating, eagerly expecting an ingathering in association with Him. (8:17) 

Behold, I and the children whom, to show the way to the benefits of the 

relationship, Yahowah has placed before me, even given to me for signs which 

serve to illustrate an example, as a banner to convey a marvelous account 

which serves as proof, and as symbols which encourage a response by way of 

an indication of future events in Yisra’el in conjunction with Yahowah of the 

spiritual implements who dwells, camping out, making a home and remaining 

along the ridgeline of Tsyown where the Signs Are Posted. (8:18) 

And when they say to you, encouraging you, ‘You should consult with, 

resort to, and expect answers from, seriously considering revelations in 

association with the mediums, those who claim to communicate with ghosts, 

speaking for saints and familiar spirits, and the spiritualists, those claiming to 

possess spiritual insights who mediate and mutter, expressing their woeful and 

imaginative opinions and who twitter satanic musings as the offspring of 

venomous serpents and poisonous vipers,’ instead, shouldn’t the people 

consult with, seeking information while expecting answers from their God for 

the benefit of the living not the dead? (8:19) 

According to the Towrah and according to the written Testimony which 

presents correct and corroborating information regarding restoration of the 

relationship and resulting inheritance, if they do not speak in a manner 

consistent with this specific message, using the same words, then by association 

they lack discernment, are for naught, are without light, and are approaching 

Shachar, also known as Satan. (8:20) 

They will pass through the darkness of Shachar stubborn and stiff necked, 

strong-willed and perplexed, wholly resistant to any advice or assistance due 



to a puzzling lack of humility and an attitude of superiority. And they will 

experience cruelty as a result, and starving they will be afflicted. 

Then it shall come to pass when they are malnourished and weakened as 

a result of being willfully malicious and afflicted, they will become antagonized 

and provoked to anger, struggling with their change in status, furious as a 

result of their cognitive dissidence over having been uprooted and splintered. 

Their status will diminish, and they will be treated with contempt as a result 

of their propensity to slander and insult the reputation of their leaders and 

against their God, turning away, unfaithful in the relationship. (8:21)  

Unto the Land they will look, but behold, they will see disfavor along with 

adversarial antagonism and darkness, and especially discouraging oppression. 

Into a place devoid of light they will be driven, be exiled and enticed, lured and 

scattered, banished as outcasts.” (8:22) 

It is out of this failure to observe the Towrah, to speak in a manner inconsistent 

with it, and to walk away from the Light and toward Satan, that Yisra’el came to 

be shrouded in darkness. The obscuring gloom would remain for nearly three 

millennia, mostly due to their stubbornness. Their dysfunctional attitude and sense 

of superiority made them resistant to advice, so they would find themselves treated 

cruelly, afflicted, even starving. Unable to accept responsibility for their decline in 

status and for having been uprooted, the world would mock them, slandering and 

insulting their reputation. All the while, their homeland, Yisra’el, would remain a 

source of adversarial antagonism, shrouded in the darkness of oppressive religious 

regimes. Over one-hundred generations of Yisraelites would live as outcasts, exiled 

from their Land and estranged from their God.  

But in the midst of this darkness, surrounded by adversarial influences, the day 

is approaching when a ray of hope will grow into a beacon of light. This transition 

commences with… 

“Nevertheless (ky – by contrast rather), there will be no sadness or gloomy 

darkness (lo’ muwa’ph – there will be no dejection or discouragement) for those 

who were subjugated and oppressed (la ‘asher muwtsaq – for those who were 

restrained, restricted, and subjugated, vexed in distress and adversity). 

This is by comparison and contrast for her, to the previous time (la hy’ ka 

ha ‘eth ha ri’shown – for her this is dissimilar to the case in the former period) 

when He receded from and disdained (qalal – when He came to despise, viewing 

as worthless and accursed, showing contempt and disregard for) the land (ha ‘erets 

– the realm and region) of Zebuwluwn (Zebuwluwn – the Exalted, the tenth son of 

Ya’aqob; from zabal – an exalted dwelling and arrogant abode) and the land (wa 

ha ‘erets – the region) of Naphthaly (Naphthaly – to Wrestle, the sixth son of 



Ya’aqob; from pathal – to twist and to grapple, speaking of a twisted thread and to 

be tortuously crooked).  

And (wa) thereafter (ha ‘acharown – following that in a later time), He will 

severely and harshly deal with the stubborn and irrational, troublesome 

nature (kabed – He will be troubled and burdened by the improper attitude and 

arrogance, the inadequacy and insensibility, the failures and lack of responsiveness, 

the pretentious and pompous airs, and the vehement and oppressive nature) of the 

way of the sea (derek ha yam – the path and conduct of either Gentiles, the Great 

Sea (the Mediterranean), the Sea of Galilee, or the Dead Sea) beyond the Yarden 

(‘eber ha Yarden – on the opposing side of the Jordan (the river running north to 

south from Galilee to the Dead Sea); from yarad – to go down, descending), the 

pivot point of the sociopolitical realm (galyl – the region, the sociopolitical area, 

or the Galilee; from galyl – the district, region, hinge pin, and open doorway) of 

the Gentile nations (ha Gowym – of the heathen, animalistic, uncultured, pagans, 

of the dying and deadly non-Yisra’elite people who treat others as mere chattel and 

possessions).” (Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:1) 

While there was a brief respite under Chazayah / Hezekiah when Yahuwdah 

returned to the Towrah, rid their land of all religious artifacts and places of worship, 

and then celebrated Pesach, Matsah, and Bikuwrym, Yisra’el continued to be 

oppressed, subjugated by Gentiles for thousands of years. This occurred because 

Yahowah withdrew from them, disgusted by the attitude and behaviors delineated 

in the previous chapter. He held Yisra’el in contempt, the same way He perceived 

religion. One had made the other, worthless. 

But this was the dawning of a new day. The darkness would give way to light. 

The oppressed would be liberated. And while that was the best possible news for 

Yisra’el, God was also announcing that He would hold the Gentile nations 

accountable for what they had done to badger and burden His people. The day 

which Christians had longed to see would be their greatest nightmare. 

Turning to some of the most intriguing details, rather than just say ‘Ephraim 

or Yisra’el, or list the ten tribes which comprised the Northern Kingdom, Yahowah 

chose Zebuwluwn and Naphthaly for a specific reason. Both sons were born out of 

envy, with Leah and Rachel fighting to impress Ya’aqob, enticing him with their 

servants. Their allocation of land was the furthest from Yaruwshalaim, but as such, 

it was closest to the marauding Gentiles who would capitalize upon this and oppress 

them. The narrow strip of land leading into the heart of the nation served as the 

doorway into Yisra’el for the likes of the Amalekites and Hittites, the Assyrians 

and Babylonians, followed by the Greeks and Romans, the Byzantines and 

Ottomans, and more recently, Hezbollah and Hamas. A decade from now, and after 

the fall of Syria, it will be the entry point for the combined Magog force.  



Zebuwluwn was the sixth son of Leah and the tenth overall to Ya’aqob. In spite 

of being among the most militaristic, his descendants are listed as one of the tribes 

who failed to drive out the Canaanites in Shaphat / Judges 1:30. It is also telling 

that Zebuwluwn joined Reuben, Gad, ‘Asher, Dan, and Naphthaly in pronouncing 

curses from Mount ‘Ebal, as chronicled in Dabarym 27:13. But more on that in a 

moment. 

Since the reference is to their “‘erets – land,” the relative position of both tribes 

is paramount. And other than ‘Asher, which was situated along the Mediterranean, 

as previously mentioned, Zebuwluwn and Naphthaly were the most distant from 

Yaruwshalaim and, therefore, the most susceptible to invasion. Zebuwluwn’s 

territory lay north of Megiddo and Manasseh, west of ‘Issachar, just south of both 

‘Asher (bordering the Mediterranean Sea) and Naphthaly (stretching along the 

border with Syria and Sea of Galilee).  

Zebuwluwn is linked with the sea on two occasions, and also with ships, both 

of which have to be symbolic in that they were landlocked. This suggests that their 

fate would lie in the hands of Gentile merchants. Indicating as much, Ya’aqob said: 

“Zebuwluwn shall dwell at the seashore. And he shall be a haven for ships. His 

flank shall be toward Sidon.” (Bare’syth 49:13) Moseh would only say of them: 

Rejoice, Zebuwluwn, in your going forth.” (Dabarym 33:18) 

Of particular note, Zebuwluwn was listed along with Manasseh as the two 

tribes who laughed at, mocked, and scorned Chazayah / Hezekiah’s messengers as 

they traveled around Yisra’el to invite the people to participate in the upcoming 

Feast of UnYeasted Bread. Nonetheless, we are told that they sent a smattering of 

souls to the celebration in Yaruwshalaim. 

Zebuwluwn and Naphthaly are mentioned together in Shaphat / Judges 5:18: 

“Zebuwluwn were a people who despised and jeopardized their lives unto death, 

and Naphthaly, also, in the high places of the field.” This was among the reasons 

God withdrew from them and may be why they were called out for scrutiny in this 

passage, now facing an entirely different fate.  

As for the land of the Naphthaly, they were allotted the northernmost territory. 

Of them, Ya’aqob said, they will be “a doe let loose who offers beautiful words.” 

(Bare’syth 49:21) Moseh would say: “Naphthaly, satisfied with favor, and full of 

the blessing of Yahowah, take possession of the sea and the south.” (Dabarym 

33:23) And while I don’t know how that fits into all of this, the fact remains that 

they were among those shouting curses at the people from Mount ‘Ebal. In 

response, “the Lowy answered them and said, ‘Cursed is the man who makes an 

idol or a graven image – an abomination to Yahowah – the work of the craftsman’s 

hands which is clandestinely established. Cursed is he who dishonors his Father 

and Mother…. Cursed is he who misleads a blind person…or who distorts 



justice,...who engages in incest or bestiality,…who strikes his neighbor, accepts a 

bribe, or who does not confirm the words of this Towrah / Teaching by acting upon 

them.’” (Dabarym 27:14-26) Having committed these offenses, Yahowah rejected 

them with prejudice.  

As I’ve alluded, Naphthaly’s birth was enveloped in a spat of sibling rivalry. 

We learn in Bare’syth 30 that Rachel became jealous because her sister, Leah, had 

been able to give birth to four sons, Reuben, Simeon, Lowy, and Yahuwdah, while 

she appeared barren. So she arranged for Ya’aqob to impregnate, Bilhah, her maid. 

Bilhah conceived and Rachel named the maid’s first son, Dan. It was Bilhah’s 

second son with Ya’aqob that Rachel then named Naphthaly. She did so because: 

“Rachel said, ‘As part of a great struggle, I have wrestled with my sister and I have 

prevailed. So she called his name Naphthaly.” His name was based, therefore, upon 

pathal, which is “to twist and to wrestle.” But it also means “to be tortuously 

crooked.” In addition, an argument can be made that Naphthaly is related to “pathy 

– simple and open-minded or a naïve simpleton” and to “pathah – to entice, 

deceive, seduce, and persuade.” 

That was all then, so what about “ha ‘acharown – later?”  Now that Yahowah 

had reconciled His relationship with Yisra’el, what about the Gowym? And 

understanding this requires us to determine whether we should translate kabed 

negatively or favorably. Since there are countless Hebrew words with a dark and 

light side, it is the context which drives their definitions. And in this case, we must 

ascertain whether we think Yahowah will come to look favorably upon “derek ha 

yam ‘eber ha Yarden – the way of the sea on the opposing side of the Jordan” which 

is “galyl – the pivot point of the sociopolitical realm and the open doorway” of “ha 

Gowym – the Gentile nations.” I think not, but, then again, yam can refer to any one 

of three seas or to Gentiles, and galyl can also be rendered “Galilee.” But if we 

don’t read “Gentile” for yam, how does any one of the three “seas” have a “way” 

of which Yah can either “kabed – reward and honor” or see as “kabed – irrational 

and pretentious?”  

Since God doesn’t judge inanimate objects, kabed cannot be applied to a river 

or to a sea. It must, therefore, describe people and their nations. And Yahowah has 

been crystal clear regarding the ways of “ha Gowym – the Gentile nations:” emulate 

them and die. So since He is unchanging, kabed’s negative implications apply. 

In this case, Yahowah is going to “kabed – deal harshly with the stubborn and 

irrational, and troublesome nature,” of the Gentiles, particularly those influenced 

by the nations He has depicted as beasts throughout the book of Dany’el: Babylon, 

Persia, Greece, Imperial Rome, and the Roman Catholic Church. To these beasts, 

He may add those who have cursed Yisra’el, invading, oppressing, and subjugating 

His people, especially those who have done so from the northeast (through the land 

of Zebuwluwn and Naphthaly): the aforementioned Assyria, Babylon, Greece, and 



Rome, along with today’s Middle Eastern Muslims. Yahowah was, is, and remains 

“kabed – troubled, even burdened, by their improper attitude and arrogance, their 

inadequacy and insensibility, their lack of responsiveness, pretentious airs, and 

vehemently oppressive nature.” There is no chance, whatsoever, that He will 

“kabed – distinguish and highly value” them, “honor and glorify” them. While there 

is a remnant of Gentiles who have chosen to participate in the Covenant, and who 

will be “abundantly enriched,” as part of the Covenant they would never be 

described in association with the sea, much less existing on the opposing side of 

the Yarden in the sociopolitical realm of the Gowym. 

This brings us to galyl. It could be addressing a number of things. On some 

occasions, it is transliterated “Galilee,” and serves as the name of the only 

significant watershed in Yisra’el, a freshwater lake which has been referred to as a 

sea. It serves as the headwaters of the Yarden / Jordan River and is located beneath 

the Golan Heights in northeastern Yisra’el. It is in the territory of the Naphthaly, 

but is also linked to the Zebuwluwn as a result of the two prophecies associating 

them with the sea. 

However, in this sentence, galyl is being identified with Gowym and not with 

either of the Yisra’elite tribes. And since Yahowah considers the Galyl / Galilee 

part of Yisra’el, and the source of the Yarden / Jordan, He isn’t speaking of the Sea 

of Galilee in this prophetic statement.  

And if it isn’t a title, we need to consider the meaning of the word. A search of 

the lexicons reveals that a “galyl – is a pivot point and hinge pin, an open doorway, 

district or region, and sociopolitical realm.” As such, Yahowah is holding the 

“sociopolitical realm of the Gentiles” accountable for what they have done, 

especially those who have penetrated Yisra’el at the open door and pivot point 

along the nation’s northeastern border with Syria near the flashpoint known as the 

Golan Heights. 

 

 

 

We are off to a sputtering start. Already nine pages into a new chapter and 

we’ve only translated a single verse – and even it is subject to debate. While I’ve 

grown accustomed to developing translations which differ markedly from those 

promoted by religious publishers, this rendition of Yasha’yah 9:1 is also in conflict 

with one I composed a decade ago in Yada Yah. In it, I conveyed the positive aspects 

of kabed and then wrestled with the words which followed, trying to make them fit.  

While I wouldn’t fault anyone for proposing an alternative rendering, based 

upon the reasoning I’ve shared with you, I think Yahowah intended for us to know 



that the Gentile nations which have oppressed Yisra’el will be held accountable – 

especially upon His return. Upon further reflection, this seems rather obvious 

considering what has come before and what is soon to be revealed. And that is why 

this time through Yasha’yah 9, I wanted to present it from the perspective provided 

by the 8th chapter. Having now translated every word of Yasha’yah / Isaiah up to 

this point, we have come to understand that the oppressive darkness Yahowah is 

resolving with His light represents religion. 

Therefore, while readers are always encouraged to develop his or her own 

renderings of Yahowah’s Word, I’m personally convinced that Yahowah “will be 

vehement in His response to the stubborn, irrational, and improper attitude 

expressed by Gentile nations. He finds their collective arrogance, their lack of 

sensibility and responsiveness, their pretentiousness and oppressive nature 

(kabed)” irritating and unacceptable, especially those who have subjugated His 

people. He has said as much many times in many places throughout Yasha’yah / 

Isaiah. And even if that wasn’t the primary intent of this particular statement, it is 

the prevalent theme behind everything Yahowah has revealed this far. And as such, 

we should all see Yasha’yah 9:1-6 in conjunction with everything that has 

transpired thus far. 

While I may be the first to see it this way since Yasha’yah wrote these words 

on the Great Isaiah Scroll, I think the message Yahowah intended to convey is as 

follows… 

“Nevertheless (ky), there will be no sadness or gloomy darkness, no 

dejection nor discouragement (lo’ muwa’ph) for those who were subjugated 

and oppressed (la ‘asher muwtsaq). This is by comparison for her to the 

previous time (la hy’ ka ha ‘eth ha ri’shown) when He receded from and 

disdained, showing contempt and disregard for (qalal) the land (ha ‘erets) of 

Zebuwluwn (Zebuwluwn) and the land (wa ‘erets) of Naphthaly (Naphthaly).  

And (wa) thereafter (ha ‘acharown), He will severely and harshly deal with 

the stubborn and irrational, troublesome nature, the improper attitude and 

arrogance, the inadequacy and insensibility, the lack of responsiveness and 

pretentiousness, as well as the oppressive nature (kabed) of the way of the sea 

(derek ha yam) beyond the Yarden, on the opposing side of the Jordan (‘eber 

ha Yarden), the open doorway and pivot point of the sociopolitical realm (galyl) 

of the Gentile nations (ha Gowym).” (Yasha’yah 9:1) 

Having set the stage for His family, and having dealt with their oppressors, this 

leads to Yahowah returning to His Land on behalf of His People. The transition 

from “gowym – gentiles” to “‘am – family” is not only stark, it serves to underscore 

my point. 



“The family of related people (ha ‘am – the nation of kinsmen who share the 

same ethnicity, culture, and language, and who are biologically related, typically 

used in reference to Yisra’el and to distinguish Yisra’elites from Gowym) who 

have walked (ha halak – who have traveled, going through life (qal participle 

active)) in the darkness (ba ha choshek – with the light obscured, unenlightened, 

in error, and in confusion) will see (ra’ah – will, for a finite period of time, actually 

witness, literally shown an appearance of (qal perfect active – actually and literally, 

for a definite and limited time see)) a great (gadowl – an expansive and important, 

and extensive and prodigious, extraordinary and phenomenal) light (‘owr – bright, 

shining, radiant, and brilliant illumination).  

Those who have lived (yashab – those who have inhabited and dwelt) in the 

realm (ba ‘erets – in a land) of foreboding darkness and in the shadow of death 

(tsalmoweth – of suffocating and deadly gloom in unrelenting darkness; from tsel 

– shadow resulting from something impeding the light and moweth – death), a light 

(‘owr – a brilliant shining luminary) will, for a time, actually shine (nagah – will 

genuinely provide illumination and enlightenment for a particular and finite period 

(qal perfect active)) upon them (‘al hem).” (Yasha’yah / Salvation is from 

Yahowah / Isaiah 9:2) 

With this prophetic statement, Yahowah’s focus has moved away from the 

Gentile nations and to His people, the Family of Yisra’el. They have indeed walked 

in the darkness of religion, unenlightened and confused. But in Yisra’el for a finite 

period of time, one-thousand years to be precise, they will enjoy the most 

extraordinary light. Yahowah will return for His people, illuminate Yisra’el, and 

enlighten His children. 

Our first reaction should naturally be to see this as representing what occurred 

in the closing three years of mankind’s fourth century, when from 30 to 33 CE, and 

in accord with the promises of the fourth day of creation, the greater light became 

visible to God’s children as a sign of the Mow’ed / Appointed Meeting Times. 

However, while Bare’syth / Genesis 1:14-19 speaks of “lights (plural) in the 

expanse of the heavens,” they were placed there “to separate the day from the night, 

and to exist as signs, for the Mow’ed, and for days and years.” This does not say, 

nor does it infer, that the people “will see a great light,” that “the light will actually 

shine upon them,” or that “the light would be singular.” If we can believe the Greek 

accounts, only three people actually saw Yahowsha’ transfigured into light. So 

therefore, this must be speaking of Yahowah’s oft predicted return as light. 

The last time He was here by way of Yahowsha’, Yahowah chose to conduct 

His business with a material body, and not as light. Equally important, the 

oppression of Yisra’el did not end during this time, it had just begun. 



Make no mistake, Yahowah is returning for His people, Yisra’el, in His Land, 

Yisra’el. And while that is etched in stone and non-negotiable, there will be some 

Gowy, albeit precious few, who will be adopted into the same family and live in 

the same place, enriched, empowered, and enlightened. 

While two is obviously plural, and there most assuredly will be more than a 

couple of individuals adopted into the Royal Family, the contrast between God’s 

disdain for the “gowym – gentile nations” (decidedly plural), and the jubilation 

among the few gowy (singular) who are individually empowered as they celebrate 

the harvest, is telling when these statements are compared. 

“You have expanded and increased (rabah – You have prolonged the life of, 

rearing as offspring so as to encourage growth in many (hifil perfect active)) an 

individual gentile (ha gowy – one from a different race, geographical area, 

population, and culture), increasing (gadal – nurturing) his joy (ha simchah -  his 

pleasure and happiness). Cheerfully (simchah – gladly) he rejoices (samach – he 

delights in and is elated) before Your presence (la paneh ‘atah – before your 

appearance), similar to (ka) the jubilation (simchah – the happiness and 

cheerfulness) enjoyed at the harvest (ba ha qatsyr – during the ingathering), just 

as (ka) he is ecstatic (gyl – he is glad) when he shares (ba chalaq hem – when he 

apportions and distributes) the spoil (shalal – the grain, property, and 

possessions).” (Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:3) 

This was all singular, from “ha gowy – the gentile,” to every pronoun 

thereafter. I realize that this sounds awkward in English, but I am not at liberty to 

change the translation to accommodate sensibilities.  

And there is good news here. Sometimes, one can become numerous. I know 

a gowy / gentile who began to take Yahowah’s name and words seriously some 

fifteen years ago, and who joyfully shared the treasure he had discovered about the 

means to enrichment and the path to the harvest. As others read this gentile’s 

translations, and considered the insights he was cheerfully offering along with 

them, Yahowah’s Covenant Family grew. You may know him too, and be counted 

among those celebrating Yahowah’s promises. We may have grown in number to 

several hundred, but we remain one family. 

Until a moment ago, this same fellow was troubled by the use of “shalal – 

spoil” at the conclusion of this prophetic statement. He would have preferred these 

Covenant members to have been celebrating their “inheritance.” But then the timing 

and subject matter inherent in all of this provided a different perspective.  

Let me explain. The Towrah and its Beryth were essentially unknown outside 

of Yisra’elites in Yisra’el circa 30 CE when the Spirit initially enveloped 

Yahowsha’. Precious few realized the connection between them: the Spirit, 

Yahowsha’, the Towrah, and Beryth. It is unlikely, perhaps unfathomable, that a 



single Gentile would have rejoiced at their appearance – at least back then. Further, 

it would be nearly two-thousand years before the Taruw’ah / Harvest would be 

celebrated. And that brings us right back to the realization that the fulfilment of this 

promise is yet in our future. 

Therefore, rather than speaking of the Spirit’s descent upon Yahowsha’ in Year 

4000 Yah, God is presenting His return in 6000 Yah. At this time there will be 

numerous joyous and empowered Gowy in attendance. More than this, in keeping 

with shalal, there will be a considerable spoil to share – the Earth. It will finally 

have been wrenched away from the adversarial forces which have polluted and 

abused it. And it will be a spoil of war, taken away from the governments and their 

militaries who have sought to control the planet, its property and people, through 

the Battle of Har Magidown / Armageddon. 

This next statement seems be speaking of the same gowy as a unique 

individual, albeit grafted into Yisra’el, and thus part of the harvest. We learn that 

he is no longer burdened financially and has been kept safe from the extended reach 

of religion, politics, and the military. At the same time God is credited with 

destroying the confusion associated with human institutions and their propensity to 

indoctrinate, so that he would be free to work and think clearly. 

If this is addressing that same gowy we considered a moment ago, then you 

should know that just as these indications are subtle, this gentile is nameless and 

thus isn’t special. He may just be the first in a very long time to poke around the 

doorway of Yah’s House and look around, taking the time to read some of the books 

positioned conspicuously in the foyer. 

Yasha’yah revealed… 

“For (ky – because indeed) You have cast away (chathath – You have cracked 

and shattered, destroying and abolishing the dreaded, discouraging, terrorizing, and 

confusing) the yoke (‘eth ‘ol – the wooden bar and straps placed upon beasts of 

burden so that they would pull heavy loads; from ‘alal – to be abused and treated 

wantonly and ruthlessly) of his economic burden (cobel huw’ – of his (speaking 

of the gowy (masculine singular)) no longer having to carry the load, his 

inadequacies compensated for in some way, no longer having to labor for a living 

and thus not controlled by others economically) and the means to extend the 

reach and influence (wa ‘eth mateh – the extension of the scepter and lance as 

symbols of authority and control, the branching out of the shaft and stick; from 

natah – to stretch out and to extend one’s reach and influence especially in a way 

that causes the victim to be turned away, cower, or bow) of the ruling authorities 

wielding a staff, a scepter, or a spear (shebet – the subdivisions of national power 

and rulers deploying versatile tools to control individuals and herd their flock which 

are either weapons or symbols of political or religious leadership) off of his back 



(shekem huw’ – on his shoulder; from shakam – enabling him to rise and get started 

early each day, to be diligent and enthusiastic in his work, for him to repeatedly 

focus on the ultimate ridgeline, and for him to passionately pursue his calling, 

persistently shouldering the responsibility, while continuing to carry the load) with 

regard to those who would strive to exploit him (ha nagas ba huw’ – of those 

who would exert influence over him and extract payment from him, especially those 

with the authority to control the masses and tax them, subject them to undue 

pressures to submit and comply).” (Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 

9:4) 

The realization that Yasha’yah / Isaiah 9:3 and 9:4 are addressing a single 

masculine Gentile throughout, is somewhat mitigated when we realize that a lone 

gowy can make a tremendous difference so long as Yahowah frees him to do so and 

others join him along the way. But that is easier said than done, especially when we 

realize that with few exceptions the people who are sufficiently driven to devote 

ten hours a day, six days a week, to translate Yah’s Word and reflect on what God 

is telling us, are usually too busy with other aspects of their lives to do so. Being 

driven and focused, they are often business, political, or religious leaders, two of 

which would disqualify the translator and one of which would divert his attention. 

Further, those who have made enough money to retire early are typically targeted 

for their wealth, and so keeping political, religious, and patriotic influences at bay 

is a tall order. 

As we move from Yasha’yah 9:4 and 5 to Yasha’yah 9:6 and 7, we are going 

to reacquainted with shakem which was rendered “off of his back” in this context 

but is typically translated “shoulder.” However, that is not how shakem is used in 

the upcoming prophecy. So this is the perfect place for us to get acquainted. Shakem 

is from the verbal root, shakam, and speaks vociferously about Dowd’s “continuous 

passion and dedication.” Shakam depicts traits this gentile admires in the 

consummate Yahuwdy, and to a much lesser degree, traits he shares with him. We 

are “shakam – diligent and enthusiastic workers, getting an early start each day, 

continually focused upon the succession of events which played out on the ultimate 

ridgeline,” Mowryah, “passionately pursuing our calling, persistently shouldering 

the responsibility” which comes with conveying Yahowah’s Word, “willingly 

doing so over and over again, for a prolonged period of time.” 

While I cannot say for certain, my hope is that shakem appeared here in 

connection with this lone gentile because it is the one thing I share in common with 

Yahowah’s beloved son. It is Dowd’s shakam which has so endeared me to him. 

Even if I’m the only one who makes this connection, the only one who agrees with 

it, the only one to enjoy it, I suspect my Father is pleased I noticed. 

Another challenge associated with Yasha’yah 9:4 is grammatical. Rather than 

a conjunction linking the two implements wielded by those in power, shebet is a 



construct. This problem is resolved, however, by recognizing that the implements 

associated with religious, political, and military leaders are being wielded by those 

attempting to extend their reach and influence. 

Speaking of grammar, there is no question that huw’ is correctly translated as 

the third-person masculine singular pronoun “him” in English. However, huw’ can 

be “it” when addressing a singular masculine noun such as gowy, so long as gowy 

is translated “nation or people” rather than “gentile.” But since gowym is used to 

distinguish “Gentile nations” from Yisra’el, this option is in opposition to the 

message. Further, while nation and people are singular, both are comprised of many 

people, requiring the pronoun addressing either to be plural, and thus “them” rather 

than “him” or “it.” 

I share this because once again this translation is markedly different than most 

others and it appears to be somewhat self-serving. And yet, if per chance this 

applies to those of us who have recently become part of the Covenant, and possibly 

to the influence of Prophet of Doom, Yada Yah, An Introduction to God, 

Questioning Paul, Observations for Our Time, and the plethora of radio programs 

we have done, then the only people being served are God’s children. In this case, 

should it pertain to us, all it means is that Yahowah found an underused, old, dirty, 

dented, and broken shovel, straightened it out, removed the debris, repaired some 

of the dents, and after liberating it from the control and influence of others, even 

being preoccupied with other endeavors, put that tool to use in a productive way – 

digging for nuggets in His Word. For the first time in nearly two-thousand years, 

He would wield an implement to share the truth, to unearth insights which had 

eluded man’s grasp for far too long. In the process, He would become known to 

more of His children – Yisra’el and Yahuwdah – prior to His return. In some small 

way, hopefully, it will help fulfill His promise to ‘Abraham.  

And it wouldn’t require another prophet or additional revelation. He could 

honestly say that the means to know Him and engage in a relationship with Him 

had been there all the time – just waiting for us to take Him seriously. And if not 

now, God’s people are running out of tomorrows. His return, the glorious Yowm 

Kippurym / Day of Reconciliations He is addressing in this prophecy, is just sixteen 

years away – and less than ten years remain before any implement he is using at 

this time will be among those extracted during the Taruw’ah Harvest. 

Yes, I suspect that He would have preferred that the tools have Hebrew roots, 

that they till Yisra’elite soil, and be of Yahuwdy origin, but what if there weren’t 

any such tools available, at least ones which were open to being liberated from all 

forms of human authority, which were willing to be used in opposition to religion, 

politics, patriotism, and the military? After all, most people go along just to get 

along. And in Yisra’el, most everyone serves in the IDF. 



Perhaps a gowy was used simply because no one else was willing. And if not 

our flawed and feeble implements, then what other gowym are engaged making 

these proclamations about Yahowah at this time for the benefit of His people? Who 

else is translating these words and sharing them? 

Transitioning from the last statement to the next, according to the Great Isaiah 

Scroll, there is a “wa – and” before “ka – as” in the following statement. That’s 

important because in Hebrew, conjunctions are used to indicate the beginning of a 

new sentence. Therefore, I have pulled the concluding phrase from the previous 

verse and added it to this one. 

“And (wa – then [from 1QIsa not in the MT]) as with (ka – similar to) the day 

(yowm – the time) of Madyn (Madyn – Midian, east of the Red Sea near Horeb; 

from madow – to stretch out and measure, sizing something up, amplifying and 

expanding it), (9:4) surely since (ky – indeed by contrast because) every (kol) boot 

(ca’own – sandal of a soldier; from ca’an – the trampling feet of warriors) of 

marching armies (ca’an – of militaries on the move) is part of the commotion 

and clamor of battle (ba ra’ash – the riotous discordant sounds of chaos, the 

staccato percussion of weapons and trembling feet engaged in fighting, even the 

shuddering and fearful response to it all) and since (wa) the clothing (simlah – the 

cloaks and garments) is befouled by wallowing (galal – made dirty by rolling) in 

blood (ba dam), they will come to exist as (wa hayah la – they will come to be) 

fuel (ma’akoleth – something combustible, being consumed and destroyed; from 

‘akal – to be devoured, eaten up and destroyed) to be burned up (saraphah – 

thoroughly kindled and burned up) in the fire of blazing light and radiant energy 

(‘eth – bright and glowing illumination).” (Yasha’yah / Salvation is from Yahowah 

/ Isaiah 9:5) 

Yahowah’s light is going to incinerate every soldier and army in the world 

upon His return. Be forewarned: Do not join, participate in, equip, nor honor any 

military force.  

God does not support troops. He does not take sides in human conflicts. He is 

not patriotic or pro-military. Quite the opposite, He is going to obliterate everyone 

in uniform and everything associated with war and national defense. In a nation like 

America, where any reluctance to support the armed forces and salute the flag is 

considered an egregious offence against the country, Yahowah’s overt hostility 

towards the things which are held dear will come as quite a shock. 

As we ponder the timing, once again this did not happen prior to Yahowsha’s 

arrival circa 2 BCE. It still has not occurred. Yahowah has not yet incinerated 

armies. And so while the next line of this prophecy speaks of a child being born 

and a son given, we are compelled by what has just been said to realize that some 

portion of Yasha’yah / Isaiah 9:6-7 must apply to our future, not our past. 



Before we pause for a moment and consider the implications of Madyn / 

Midian, it behooves us to review our most recent effort. Yahowah just told us: 

“Nevertheless, there will be no sadness or gloomy darkness for those who 

were subjugated and oppressed. This, for her, is in contrast to the previous 

time when He receded from the land of Zebuwluwn and the land of Naphthaly.  

And thereafter, following that, He will severely and harshly deal with the 

stubborn and irrational, the pretentiousness and oppressive nature of the way 

of the sea, on the opposing side of the Yarden concerning the sociopolitical 

realm of the Gentile nations. (9:1) 

The family of related people who have walked in darkness and error will 

see an appearance of a great and expansive light. For those who have lived in 

the realm of foreboding darkness in the shadow of death, a light will shine 

upon them. (9:2) 

You have improved and prolonged the life of the gentile, increasing and 

nurturing his joy. Cheerfully he rejoices in Your presence and before Your 

appearance, similar to the jubilation of the ingathering during the harvest, just 

as he will be ecstatic when he shares the spoil, apportioning the property and 

possessions he has gained. (9:3) 

For indeed, You have cast away the yoke of his economic burden from his 

back, along with the means to extend the reach and influence of the ruling 

authorities wielding a staff, a scepter, or a spear with regard to those who 

would strive to exploit him, exerting their influence over him. 

So similar to the Day of Madyn / Midian, (9:4) surely since every boot 

worn by the trampling soldiers of marching armies is part of the commotion 

and clamor of battle, the staccato percussion of weapons, and the fearful 

response to it all, along with the clothing which is befouled by wallowing in 

blood, they will come to exist as fuel to be burned up in the fire of blazing 

light.” (Yasha’yah 9:5) 

 

 

 

 

Since I think that there is far more to Madyn / Midian than just the battle 

presented in Shaphat / Judges 6 and 7, before we consider what occurred on Yowm 

Madyn, I’d like to share some other possibilities. 



After Sarah’s passing, ‘Abraham married Keturah. Madyn was their fourth of 

six sons. As for the land of Madyn, it is first mentioned in Shemowth / Names 3:15. 

Moseh fled to this place after walking away from the political, religious, and 

military establishments of Mitsraym / Egypt. As such, it is symbolic of 

disassociating ourselves from these same national institutions today.  

Mount Choreb / Horeb is in Madyn, so it represents walking to the revelation 

of the Towrah and to meeting with Yahowah. It was in Madyn / Midian that Moseh 

first came to gather and shepherd sheep. And there is no better preparation for 

serving Yahowah’s children.  

It was in Madyn that Moseh was welcomed as if he were a gentile by gentiles. 

After he and his Midian wife gave birth to their first son, Gershowm, Moseh said, 

“I have been a sojourner in a foreign land.” (Shemowth / Names 3:22) Indeed, 

every Gentile adopted into the Covenant immediately comes to realize that this also 

applies to him or her.  

While this was transpiring, Egypt’s leader died and another rose in his place, 

but nothing changed. Yahowah’s people remained in bondage, captives and 

enslaved. “So God heard their groaning, and God remembered His Covenant 

with ‘Abraham, Yitschaq, and Ya’aqob. And God took notice.” (Shemowth / 

Names 3:24-5) And so have we. This is what we have been focused upon for some 

time, realizing that if Yah had not made this promise, He would have turned a deaf 

ear to their cries, then and now. 

When Yahowah sought to honor His Covenant promises, He found Moseh in 

Madyn / Midian. He was an odd choice from a worldly perspective. He had left 

Egypt in scandal and haste, fleeing the political establishment in shame after having 

failed to successfully challenge their social and economic order. He was a broken 

down eighty-year-old man with a speech impediment out tending sheep in a God-

forsaken corner of the Arabian Desert. And yet, Almighty God would use this lone, 

extraordinarily flawed man to convey His name and word to the world, and save 

the Children of Yisra’el, over a million of them, from religious and political 

bondage in the process.  

Today, the need isn’t nearly as dire. His people are not slaves. His testimony 

is readily available. No plagues, miracles, or dramatic showdowns are required. 

There is no need to endure forty years herding hundreds-of-thousands of bickering 

children through the desert. Since God’s plan and guidance have already been 

revealed, all we have to do is take what He said seriously. Nothing needs to be 

added, just translated and explained. Yahowah hasn’t changed, nor has His 

message. And the tools at our disposal today are infinitely superior.  

Therefore, if God fulfilled a vastly more difficult job three-thousand four-

hundred years ago in a world without modern communication or transportation 



working with a muttering old guy on the lam, why would anyone think that Yah 

would need more than one old gowy to rekindle His fire in His people? 

“Now Moseh was shepherding by observing the flock of Ythrow, His 

father-in-law, the priest of Madyn. And he led, guiding his flock to that which 

comes after the wilderness, and came to Choreb, the mountain of God. (3:1)  

Then the mal’ak / messenger of Yahowah was seen, appearing to him in a 

blazing fire from the midst of the the sharp crag. So he looked and behold, the 

sharp crag was burning in the fire, and yet the crag was not consumed.” 

(Shemowth / Names / Exodus 3:2) 

In that Yahowah consistently uses briars to depict prickly religious and 

political individuals whose lives will be snuffed out upon His return, I’ve always 

been uncomfortable translating canah as “a briar or thorn bush.” The word only 

appears five times, four of which are used to describe this experience. So while it 

may be irrelevant, apart from Moseh’s account, the only other reference to canah 

is as the name of one of two expressly high sharp rocky crags north of 

Yaruwshalaim through which Yahownathan / Jonathan passed to attack the 

Philistine garrison. (1 Shamuw’el / Samuel 14:4) While I doubt it has any bearing 

on any of this, my given name, Craig, is a transliteration of crag. According to 

Wikipedia, “Craig is from the Gaelic word creag, meaning, ‘rock,’ similar to 

Peter.” Again, it is probably nothing, but “Then Yahownathan said to the young 

man who was carrying his armor, ‘Come and let us cross over to the garrison 

of these uncircumcised. Perhaps Yahowah will work through us, because 

Yahowah is not restrained to save by many or by few.’” (1 Shamuw’el 14:6) 

 “And Moseh said, ‘Please (na’ – expressing my strong desire), I want to go, 

changing direction (cuwr – I have chosen to go on a different path (qal imperfect 

cohortative)), because I want to inspect and understand (wa ra’ah – to see and 

be shown (qal imperfect cohortative)) this tremendously empowering (‘eth ha 

gadowl ha zeh – this great, powerful, massive, important, intense, and elevated) 

sight (ha mar’eh – enormous visual phenomenon, appearance, and clear 

comprehensible pattern) questioning (maduwa’ – pondering the reason for or 

account whereby) the incombustible nature of (lo’ ba’ar – the inability to light a 

fire, kindle, or burn) the prickly briar or sharp rocky crag (ha canah).” 

(Shemowth / Names / Exodus 3:3) 

“When Yahowah saw that he had turned to inspect and understand, God 

called out to Him (qara’ – summoned him, offering him a welcoming invitation 

to meet) from the midst of (min tawek – out of the center of) the prickly briar or 

sharp rocky crag (ha canah), to say, ‘Moseh, Moseh!” So he said, ‘Behold, it’s 

me (hineh ‘any).’ (3:4) Then He said, ‘Do not approach (lo’ qarab – do not come 

near) here (halom – this place or spatial dimension). If you wouldn’t mind, detach 



(nashal – of your own accord and subject to your freewill, slip off (qal imperative 

(second-person volition)) your sandals (na’al ‘atah – your shoes) from upon your 

feet (min ‘al regel ‘atah – keeping them from hindering your ability to explore and 

teach children to walk) because indeed (ky – for the express reason that) this place 

(ha maqowm – this site, home and dwelling, office and source of direction, location 

from which to ponder taking a stand; from quwm – to stand up and rise up, come 

onto the scene to engage, endure, and empower, establishing the means to persist) 

which to show the way to the benefits of the relationship (‘asher – where 

beneficially to depict the steps which give life meaning, and to walk along the 

certain, correct, and yet restrictive path to the enjoyable and favorable blessings 

associated with the relationship) you are presently standing (‘atah ‘amad – you 

are present to take a stand, having presented yourself standing upright, and not 

bowed down nor cowered) upon (‘al – over) is set-apart (qodesh – special and 

uncommon, separating) ground (‘adamah – soil, earth, or territory (feminine of 

‘Adam, the name of the first man created in Yah’s image)).’ (3:5) Then He said, 

‘I am the God of your fathers, the God of ‘Abraham, the God of Yitschaq, and 

the God of Ya’aqob.’ But Moseh concealed his presence because he was too 

awestruck to look at God.” (Shemowth / Names / Exodus 3:6) 

This leads to a statement somewhat similar to what we have been reading in 

Yasha’yah: “And Yahowah said, ‘I have actually been shown and examined the 

affliction (‘ony – the misery, suffering, persecution, and harassment, the oppression 

and frustration) of My people (‘am ‘any – of my family of related individuals) who 

are in the Crucible of Oppression in Egypt (mitsraym – crucibles of religious, 

political, economic, and military leprosy, anguish, and oppression), and have 

heard their distressing cry because of those who are exploiting and oppressing 

them (nagas huw’ – the government slave divers, the national rulers and the rules 

treating them as subjects, authoritarian control over them, even oppressive 

taxation). Indeed, I am aware of their suffering and anguish (mako’b – physical 

pain and mental torment). (3:7)  

So I have descended, coming down from a much higher place (yarad – I 

have diminished Myself) to deliver them, saving them (natsal – snatching them 

away and taking them away) from the influence of Mitsraym / the Crucibles of 

Leprosy, Anguish, and Oppression in Egypt, and to lift them up (‘alah – raise 

them up) from that country to a good (towb – pleasing, beneficial, productive, 

generous, and prosperous) and spacious (rachab – wide and roomy with plenty of 

living space to grow without limitation) realm, to a land abundantly flowing with 

milk and honey, to the place of the Kana’any / Canaanite (Subjugation), Chity 

/ Hittite (Terror), ‘Emory / Amorite (Verbose), Parizy / Perizzite (Vulnerable), 

Chiwy / Hivites (Living), and Yabuwcy / Jebusites (Trample).” (3:8)  



“So now, behold, the wailing and painful cry of despair from the Children 

of Yisra’el has come to Me. Further, I have seen the starvation rations and 

oppressive conditions with which the Egyptians are imprisoning them. (3:9) 

Therefore, let’s go (halak – choose of your own accord to agree with Me so that 

we can both choose to travel (qal imperative paragogic cohortative)), because I 

want to send you (shalach – it is My desire to extend Myself through you (qal 

imperfect cohortative)) to Par’oh / Pharaoh, so that you may bring (yatsa’ – you 

may choose to go out and serve by bringing out (hifil imperative)) My people (‘am 

‘any – My family), the Children of Yisra’el, out of Mitsraym / the Crucibles of 

Leprosy, Affliction, and Oppression.’” (Shemowth / Names / Exodus 3:10) 

Every word of this speaks to us and is especially relevant today. It’s so Yah, 

and yet so contrary to what men would do. God didn’t deploy an army, didn’t 

dispatch a navy, didn’t send in His vast array of spiritual envoys, didn’t deploy 

diplomats to negotiate a treaty, didn’t flash a mountain of gold before those He 

knew coveted it, and didn’t engage an imposing, articulate, charismatic, influential, 

or prestigious individual, but instead solicited the help of an aging, broken-down 

retiree with a rap sheet and scandalous reputation to liberate His children from 

religious and governmental influences in the most powerful nation on earth. 

So in light of this, why would we expect God to change tactics at this late date? 

Why solicit the assistance of more than one man? Why choose someone with 

impressive credentials? Why not ask the same sort of guy, in a similar situation, to 

engage with Him to save His children, even if it is now from themselves and from 

the world at large? 

Most any old tool would do, so long as it wasn’t too impressive or shiny. Once 

Yahowah straightens it out a bit, knocks off some of the debris, repairs a few of the 

dents, and wrestles it free of the influence of others, liberating it from working 

elsewhere, any old tool can be put to use in a productive way. 

I realize that we turned to this section of Shemowth / Names because we were 

searching to understand the Madyn / Midian reference in Yasha’yah 9:5. Little did 

we expect that it would shed some interesting light on why a lone gowy was 

liberated to serve God’s children. 

“But Moseh said to the Almighty, ‘Who am I that I should go (my ‘any ky 

halak – what am I such that I should walk) to Par’oh / Pharaoh, and come out 

with (yatsa’ ‘eth – bring out) beny Yisra’el out of Mitsraym?’ (3:11)  

This mission wasn’t about Moseh. This was about Yahowah and the promise 

He had made to ‘Abraham. God could have used a turnip had He so desired. This 

was not about a man’s qualifications but instead about Yahowah’s intent. 



“So He said (wa ‘amar – then He explained), ‘Because (ky – the reason is) I 

will be (hayah – I am) with you (‘im ‘atah – in a relationship with you). This for 

you (wa zeh la ‘atah) is the sign (ha ‘owth – the signal, example, and illustration, 

the agreement and proof) that I (ky ‘any) have sent you (shalach ‘atah): by you 

having brought out (ba yatsa’ ‘atah) the family (‘eth ha ‘am) from Mitsraym / 

the Crucibles of Leprosy, Affliction, and Oppression, you will work with 

(‘abad ‘eth – you will engage and labor with, serving on behalf of) the Almighty 

(ha ‘elohym) upon this mountain (‘al ha har ha zeh).’” (Shemowth / Names / 

Exodus 3:12)  

You’ll note that God did not list a single reason for having chosen Moseh. The 

only proof that he had chosen this old man would be the revelation of the Word of 

God. This is analogous to how Yahowah is using us today, including our lack of 

qualifications and His reasons for engaging in this way. In the end, only two things 

matter: God’s relationship with us and working with Him to share His Word.  

Yahowah wanted to work to with someone who knew the Egyptians, their 

politics, religion, military, and economic system. Having experienced these things 

from the inside, and having left them because he disliked them, would make Moseh 

more effective while sparing God the ordeal of having to explain why He was so 

opposed to their ways. And I suspect that it humored the Almighty to communicate 

His name and word through an individual with questionable diction.  

Having left my work, religion, patriotism, and politics, to some extent I see 

myself in Moseh’s shadow. Without Him having to tell me, I understand 

Yahowah’s aversion to these things. His position resonates with me as I’m sure it 

did with Moseh. And while I wasn’t afforded the opportunity to climb the desolate 

crags of Choreb, there wasn’t any reason to do so, not now that we find Yahowah 

ready and willing to talk to us through the words of the Towrah which was revealed 

upon this mountain. 

He has spoken to me as He spoke to Moseh. And after a little negotiation, we 

began to work together for the express reason of telling all who would listen, and 

most especially the Children of Yisra’el, that Yahowah is God’s name then, now, 

and forever.  

And while it was an individual calling, Moseh would not work alone. 

‘Aharown would join him as would others. In my case it was Joe, then Jeff and 

James, now Jacki and Kirk, and some three-hundred others. 

“Then (wa) Moseh (Moseh – the one who draws us away from human 

oppression) said (‘amar) to (‘el) the Almighty (ha ‘elohym), ‘Now look, behold 

(hineh) I (‘anoky) go (bow’ – arrive and come) to (‘el) the Children (beny) of 

Yisra’el (Yisra’el – a compound of ‘ysh – Individuals, who sarah – either Strive 

and Contend with or Engage and Endure with ‘el – God), and I say (wa ‘amar) to 



them (la hem), “God (‘elohym) of your fathers (‘ab ‘atem) has sent me (shalach 

‘any) to you (‘el ‘atem), and they ask me (wa ‘amar la ‘any), ‘What is (mah) His 

name (shem huw’),’ what (mah) shall I say (‘amar) to them (‘el hem)?”’ (3:13) 

God (wa ‘elohym) responded (‘amar – answered and said) to Moseh (‘el 

Moseh), ‘I am (‘e-hayah) who (‘asher) I am (‘e-hayah).’ 

And (wa) He said (‘amar), ‘This is what (koh) you should say (‘amar) to (la) 

the Children (ben) of Yisra’el (Yisra’el), “I Am (‘e-hayah – first person singular 

of the verb hayah – I exist (qal stem, imperfect conjugation, denoting a literal 

interpretation and ongoing consequences of His existence) has sent me (salah) to 

you (‘el).”’ (3:14) 

Then (wa), moreover and in addition (‘owd – simultaneously as an extension 

of this discussion; from ‘uwd – to sustain and help one another testify as a witness), 

God (‘elohym) said (‘amar – declared) to (‘el) Moseh (Moseh), ‘This is what (koh) 

you should actually and continually say (‘amar – you should communicate (qal 

imperfect)) to (‘el) the Children of Yisra’el (beny Yisra’el), “Yahowah (), 

God (‘elohym) of your fathers (‘ab ‘atem), God (‘elohym) of ‘Abraham 

(‘Abraham), God (‘elohym) of Yitschaq (Yitschaq), and God (‘elohym) of 

Ya’aqob (Ya’aqob), sent me (shalach ‘any) to you (‘el ‘atem).”  

This is (zeh) My name (shem ‘any – My personal and proper designation) 

forever, throughout all time (la ‘owlam – for the entire duration of time, without 

constraints, conditions or limits). And (wa) this is (zeh) My way of being known 

and remembered (zeker ‘any – how I am to be brought to mind and recalled) for 

(la) all places, times, and generations (dowr dowr – lineages, periods of time, and 

dwelling places).’” (Shemowth / Names / Exodus 3:15) 

There is no excuse for not knowing and using Yahowah’s name. To hell with 

those who, against God’s explicit instructions, say otherwise. 

As is the case with almost everything Yahowah says and does, and with almost 

everything experienced by His people, there are multiple fulfillments. This 

conversation occurred, and this mission was fulfilled, over three-thousand four-

hundred years ago. It was repeated sixteen years ago and will be fulfilled sixteen 

years from now. 

Later in Bamidbar / Numbers 25:16-18 and then again in 31:7-9, we learn that 

what began good did not turn out well for the Midianites. Their only role in this 

story is that Moseh was living among them when Yahowah solicited his 

participation. God’s intent has never been to reveal Himself to or save everyone. 

Apart from His Chosen People, Yahowah finds most individuals irritating and not 

worth knowing. I can’t say that I blame Him. And even the Children of Yisra’el 

had their moments, long periods of time when they weren’t very appealing. 



Rather than try to improve the attitude or alter the behavior of the Madyn, 

Yahowah sought to eliminate them. Once rats have contracted the bubonic plague 

and are spreading the disease throughout the land, they cannot be reformed. Even 

if God, Himself, had offered the Midianites a cure for what ailed them, their 

political and religious leaders would have convinced the people to reject it. If 

Yahowah were to reconstitute Yahowsha’ molecule for molecule exactly as He was 

during His trial before Pontius Pilot and the Roman establishment, the Roman 

Catholic Church would convict Him of heresy for denouncing them in favor of 

Yahowah and His Towrah. And once again these hypocritical and duplicitous men 

would find a way to blame the Jews for what they had done.  

There is nothing Yahowah loathes more than religion. And the Midianites were 

not only religious, they were missionaries and evangelists who sought to convert 

Yisra’elites to their religion. And they were evidently successful. The Yisra’elites 

joined in, celebrating the Lord’s religious holidays, participated in the Feasts of the 

Lord, worshiped the Lord as the God of Light, and they bowed down to the Lord in 

Pa’owr at the urging of the Midianite priests. But for being religious, Yahowah 

asked Moseh to execute every Yisra’eli leader in broad daylight before the people. 

Religion is a deadly plague, and up to this point, 24,000 Yisra’elites had already 

died because of it. So as a consequence of promoting a religion where the Lord was 

worshiped as God: “For then Yahowah spoke to Moseh, saying, ‘Take an 

adversarial position to and quarantine (tsarar ‘eth – treat as an enemy, capture, 

secure, and enclose, be hostile to, oppose, binding up and confining)  the 

Midianites (ha Madynym – to be contentious and fight causing strife) and disable 

them (wa nakah ‘eth hem – attack them verbally with a heightened appreciation of 

the irony involved in subjugating them, strike and cripple them, conquer and defeat 

them, or destroy and kill them (hifil perfect)), (25:17) for they have been 

adversaries of yours (ky tsarar hem la ‘atah – because they have been your hostile 

opponents and enemies, capturing and imprisoning you as your rivals in a constant 

state of conflict, oppressing and weakening you by continually harassing you) with 

their cunning deceptions and subtle duplicity (ba nekel hem – with their devious 

schemes, beguiling dishonesty, wily lies, and skillfully contrived machinations 

whereby people believe their conniving deceit) with which (‘asher) they have 

defrauded you (nakal la ‘atem – they have conspired to cheat you, deliberately 

beguiling you into accepting that which is wrong, using guile to cunningly cause 

you to believe something which is untrue, stealing what is rightfully yours) with 

regard to the message (‘al dabar – over the statements, words, things spoken, and 

account) of Peor (Pa’owr – the Open and Broad Path where the Lord Ba’al was 

worshiped as Light), and as a result of the statements (wa ‘al dabar – because of 

the matter, words, and message) of Kozby (Kozby – My Lie, My Vain and 

Disappointing Deception, proven to be a liar), the daughter of the leader (bayth 

nasy’ – the daughter of the exalted chief) of Midian (Madyn – Contentious). Their 



sister (‘achowth hem) was the one slain (ha nakah – struck down and killed) in 

the day (ba yowm) of the plague (magephah – of the pandemic, destructive, and 

deadly disease with massive causalities) on account of the words spoken (‘al 

dabar – as a result of the message conveyed) at Peor (Pa’owr – the Open and Broad 

Path where the Lord Ba’al was worshiped as Light).’” (Bamidbar / Numbers 25:17-

18) 

The Midianites would endure the consequence of promoting their religion in 

proximity to the Children of Yisra’el. And since God does not change, we can be 

assured that the same fate awaits Christians and Muslims for having practiced and 

promoted their religions in Yisra’el. Through it all, many Yisra’elites will succumb 

and die, but there will be those who reject the Lord, and many of those will be 

spared. Called back into the Promised Land and the Covenant, they will come to 

share Yahowah’s aversion to religion. 

 

 

 

Moving beyond Moseh’s experiences with the Midianites, we find ourselves 

leaping forward in time to the Day of Madyn / Midian. Let’s see how this story 

shapes our understanding of Yasha’yah / Isaiah 9:5, and in the process contemplate 

why it was mentioned immediately prior to the most cited prophetic verse. I suspect 

that it will help us more fully appreciate the purpose of the message presented 

thereafter.  

Recounted in Shaphat / Judges 6 and 7, the events which lead up to Yowm 

Madyn are as compelling as any we have studied thus far. It is yet another episode 

displaying Yahowah’s overt animosity toward the religion of the Lord / Ba’al and 

the Mother of God / ‘Asherah. The Madyn religion was extraordinarily similar to 

that of the Canaanites which we examined from both sides throughout the last 

chapter. In fact, any time we find God referred to as “the Lord,” the presence of the 

Queen of Heaven, Mother of God, and Virgin with Child, the birth, death, and 

resurrection of the Son of God, and hostility toward Jews, we should recognize that 

Satan’s fingerprints are all over it. 

This time, however, rather than testing the Lord’s ability to kindle a fire amidst 

some snarky taunts, the Day of Midian played out on a much larger stage. The 

Midianites and their allies, the menacing Amalekites, were not only destroying the 

Land, they were plaguing her people. If His family were to survive, Yahowah 

would have to clean house, removing the forerunners to the religions of Christianity 

and Islam from Yisra’el, along with their hosts – the militant believers. 

As we opened the curtain, darkness besieged the Land… 



“The Children of Yisra’el engaged in things which were contemptible and 

perverted in the sight of Yahowah. So Yahowah gave them over into the hands 

of Madyn for seven years. (6:1)  

The influence of Madyn / Midian overpowered Yisra’el. So as a result of 

the Midianites, the Children of Yisra’el made dens for themselves in 

inaccessible and defensive mountainous caves. (6:2)  

It came to be that whenever the Yisra’elites planted their crops, the 

Madynym / Midianites, the ‘Amleq / Amalekites (Arab descendants of ‘Esau who 

were the progenitors of Islam), along with the Beny Qedem / Sons of the East (a 

synonym for Babel / Babylon from Bare’syth 11:2), rose against them. (6:3)  

They set up military bivouacs in opposition to them, ravaging and ruining 

the crop, thereby destroying the harvest of the Land as far as ‘Azah / Gaza, 

leaving nothing to sustain life in Yisra’el, not even for the sheep, cattle, or 

asses. (6:4).  

For they ascended with their livestock and their tents, arriving like locusts, 

both because they were numerous and because their camels innumerable, 

entering the Land to corrupt and destroy it. (6:5)  

Yisra’el was massively impoverished because of the presence of the 

Madyn, and the Children of Yisra’el cried out to Yahowah.” (Shaphat / Decide 

/ Judges 6:6) 

Yisra’el was seen as evil by Yahowah expressly because they embraced the 

contemptible perversions of the Madyn – a religion remarkably similar to 

Christianity. As for the ‘Amleq, these Arab descendants of ‘Esau were the Jihadists 

of their day and were the forerunners of what we know today as Islam. This would, 

therefore, be a referendum, not only on the propensity of the world’s most popular 

religions to ravage God’s people, but also of God’s animosity toward them. 

If the Children of Yisra’el were to survive, this allied religious, political, 

military, and economic assault would require Divine intervention. God would have 

to clean His own House. Why and how He would do so, and to whom He would do 

it, is the reason the Day of Midian was woven into the most beloved prophecy. God 

does not act in a vacuum. There is a reason for His actions – especially when the 

consequence is the obliteration of every soldier on earth. It would not be the first 

time, nor would it be the last. Egypt paid a price for the nation’s religious, political, 

military, and economic subjugation of God’s people as did the Nephylym before 

them. 

Also interesting, as was the case with ‘Elyah and then Yasha’yah, Yahowah 

would speak and then act through a single individual – although others would join 

him along the way. This pattern is so often repeated and reinforced, it’s surprising 



that it isn’t better understood. 

This next paragraph may be an embellishment borrowed from Dabarym 

because the next four verses do not appear in the 4QJudg fragments found in the 

caves above Qumran. That said, it is comforting to know that most of the rest of 

Shaphat 6 is attested in the Dead Sea Scrolls and it is remarkably consistent with 

the Masoretic Text. 

“Now it came about when the Children of Yisra’el cried out to Yahowah 

on account of Madyn / Midian, (6:7) Yahowah sent an individual prophet to 

the Children of Israel, and he said to them,  

‘Thus says Yahowah, the God of Yisra’el, “I lifted you up from the 

Crucibles of Oppression in Mitsraym / Egypt and led you out of the house of 

bondage. (6:8) I saved you from the hands of the Egyptians and from the hands 

of all who oppressed and tormented you, expelling them, driving them away 

and removing them before your presence, and I gave you their land. (6:9)  

Then I said to you, ‘I am Yahowah, your God. You shall not continually 

revere the gods of the ‘Emory / Amorites in whose land you dwell.’ But you 

have not listened to My voice.”’” (6:10) 

In light of Yahowah’s historical and miraculous liberation of His people from 

religious, political, military, and economic oppression, it remains truly amazing that 

Christians are indoctrinated into accepting Paul’s lies, such that they actually 

believe that the Towrah enslaves. 

Recognizing that false gods have never done anything for anyone, it’s truly 

amazing that they have always been and continue to be so popular. Equally 

amazing, Yahowah continues to be unpopular and He is willing to do more than we 

can even imagine. 

As this story progresses, keep in mind that the gods of the Amorites, the gods 

of the Canaanites, and the gods of the Midianites, are not only comparable in many 

ways, they are resident in the Trinity. 

“Then a messenger of Yahowah arrived and stayed for a while, replacing 
Allah in conjunction with, ‘Aphrah (a Benjamite town, meaning: to pulverize as 

the sun’s morning rays cast shades of grey upon dust).  

To show the benefits of the relationship, he approached Yow’ash (the Fire 

of Yahowah) of ‘Aby (My Father), while Gidi’own (One who Tears Down and 

Cuts Up), his son, was threshing grain in the wine press in order to withhold it 

from the presence of the Madyn / Midianites. (6:11)  

Then the messenger of Yahowah appeared to him, saying, ‘Yahowah is 

with you, O man of character and capability.’ (6:12)  



So Gidi’own / Gideon replied to him, ‘Please excuse me, sir, if there is 

affirmation that God is with us, then why have we experienced all of this? 

Where are all His marvelous displays of power which our fathers recounted to 

us? Didn’t they say “Yahowah lifted us out of Mitsraym / Egypt?”  

But now it seems Yahowah has rejected and abandoned us, giving us over 

into the hands of the Madynym / Midians.’ (6:13)  

Yahowah turned to him and said, ‘Walk in your full potential and ability, 

and save Yisra’el from the hand of Madyn / Midian, whether or not I have sent 

you.’” (6:14)  

I rather like Gidi’own’s response, and I paraphrase: “If Yahowah is with us 

then why is all this shit happening to us? He used to protect us from those who were 

abusing us and now Yahowah is nowhere to be found.” Nonetheless, ole Gideon 

missed the point. It wasn’t Yahowah who rejected and abandoned Yisra’el, but 

instead Yisra’el who had turned to false gods, thereby estranging themselves from 

Yahowah. Further, Yisra’el was oppressed and abused because they weren’t 

sufficiently intolerant of the political and religious ideals of those subjugating them. 

There are a number of surprising aspects to all of this. Normally, Yahowah 

chooses to work with significantly flawed implements, and yet here, Gidi’own was 

characterized as a man of outstanding character with tremendous abilities, so much 

so, that God actually said that even if He were not sending him, should he rise to 

his full potential and ability, he should go anyway because he would prevail. The 

moral here is that we should give God some credit for His design: us. And we 

should consider ourselves capable of doing what’s right. Should we view ourselves 

incompetent, and remain as total dependents, then what could God ever hope to get 

out of a relationship with us?  

Said another way: if you want to understand Yahowah’s testimony, then use 

the eyes and brain God gave you. If you want to be part of His family, then learn 

what He expects and act accordingly. 

More than this, even if there wasn’t a God, we should still want to do the right 

things for the right reasons. Standing up against those who are abusive in order to 

preclude them from abusing others ought to come naturally. So through Gideon, 

God is asking you and me if we are willing to take a stand against these same foes 

– Christianity and Islam – or continue to sit by and let them plague the planet and 

rob billions of people of their souls. Clearly, Yahowah wants us to act like Him.  

There would be two false gods and two religions pulverized during the Day of 

Midian: the Lord and Allah, Christianity and Islam. And one man, sent by 

Yahowah, using his full potential and ability, would save God’s children from them 

– delivering those among them willing to listen by cutting down and tearing apart 



(hence his name) their objects of devotion while overtly attacking everything they 

represent. When it comes to doing what God wants accomplished, one person can 

make a tremendous difference. 

While Gideon had courage and character, he may not have been the sharpest 

implement on the threshing floor. Unlike Dowd, he lacked conviction. Having not 

studied the Towrah, he needed explanations and proof. 

“He said to Him, ‘Please excuse me, sir, but in what way will I save 

Yisra’el? Look, my clan is the lowest, neediest, and most vulnerable in 

Manashah / Manasseh, and I am the youngest and smallest in my father’s 

house.’ (6:15)  

But Yahowah said to him, ‘Honestly, I will be with you. So you shall attack 

and destroy Madyn / Midian as one individual.’” (6:16)  

The weakest would overwhelm the strongest. The one would triumph over the 

many. Words would prevail over weapons. When God is with you, it does not 

matter who opposes you. 

Moseh knew the Egyptians, and had walked away from them, which is why 

Yahowah wanted to work with him. But you’ll note, Yahowah’s response to Moseh 

was identical to His reply to Gideon. It was to say, “While I chose you for a reason, 

quite honestly, if we were to subtract the full complement of your capabilities from 

our combined capacity to carry out the mission, I think we’d still be fine.” 

While I knew Christianity, and had walked away from it, which may have 

made me a slightly more serviceable tool in Yah’s hands, it didn’t even dawn on 

me to ask Him why I was being solicited. If in fact He was asking me to do 

something with Him, it would soon be evident, as would the fact that I wasn’t 

bringing anything to the mission, especially when compared to Him.  

So it wasn’t that Moseh or Gideon found “favor” with God, or that they were 

somehow qualified, but that instead, they had done the one thing that kept them 

from being disqualified. They had both, like ‘Abraham before them, walked away 

from politics and religion. 

“Then he said to Him, ‘If now I have attained favor in Your eyes, then 

perform for me a sign showing that it is You who has spoken with me.’” (6:17) 

Then Gideon said to the messenger of Yahowah…  

“‘Please do not withdraw from here until I come back to you and extend 

my gift, offering a present, and set it before you.’  

So He said, ‘I will live until you return.’” (6:18) Excuse me, but I think God’s 

response is funny.  



I have never asked Yahowah to “perform a sign for me.” To do so would insult 

Him and call my intelligence into question. He has already provided us with more 

proof of His Divinity than we can process. He has conclusively demonstrated that 

He inspired the words we are reading. Take it or leave it, but don’t ask God to 

perform tricks for you. It’s insulting. 

That said, while I have a friendly and relaxed relationship with Yah, I’ve never 

asked Him to stay put while I scrounge up a present. My time with Him is spent 

listening to what He has to say, thinking about it, and acting upon it. While I’m no 

bargain, I realize that the only present God wants from me is my attention. 

To his credit, Gidi’own realized that Yahowah’s favorite meal is Passover. And 

apart from substituting a goat for a lamb, and bringing some broth, he got it right. 

However, while Yahowah has spoken in first person through His mal’ak, this 

meeting with Gideon was handled by His spiritual representative. God did not come 

down to earth on this occasion to engage this fellow in snappy banter. 

“Then Gidi’own / Gideon went and prepared a young goat and a half a 

bushel of unyeasted grain. The meat he placed in a basket and the broth, he 

put in a pot. Then he came out, approaching him instead of Allah. (6:19)  

The messenger of God said to him, ‘Take the meat and the unyeasted 

bread and set them on this rock. But the broth, you should choose to pour out.’ 

And he did so. (6:20)  

Then the messenger of Yahowah extended the limit of the staff that was in 

his hand and touched the meat and the unyeasted bread. Fire rose up from the 

rock and devoured the body and the matsah. Then the messenger of Yahowah 

walked away out of his sight.” (6:21) 

Mal’ak do not eat. So rather than mock young Gideon’s gift, Yahowah’s 

messenger turned it into a learning experience. He not only demonstrated what 

would happen to the body of the Passover Lamb, he revealed the importance of 

consuming Pesach and Matsah together. After all, one without the other is the worst 

possible scenario. In an instant, Yahowah’s messenger exposed the two most deadly 

myths of Christianity: there would be no bodily resurrection and Passover without 

UnYeasted Bread is a bad idea. 

It’s funny in a way, but Gideon seemed comfortable chatting with and 

challenging the mal’ak while he was hanging out with him, but once he walked 

away, he lost it. I suspect that this is the problem with preferring signs to 

understanding, and not having spent enough time reading the Towrah. 

“When Gidi’own indeed recognized that he was the messenger of 

Yahowah, he said, ‘Oh no, Yahowah, dear God! For it just so happens that I 

have seen a messenger of Yahowah face to face.’ (6:22)  



So Yahowah said to him, ‘Shalowm la ‘atah / You should chill out and calm 

down. Do not be awed nor fear. You are not going to die.’ (6:23)  

And so Gidi’own built an altar there to Yahowah and called it: ‘Shalowm 

Yahowah.’” (6:24) 

Alright, so you caught me. Among the officially approved definitions of 

shalowm you won’t find “chill out and calm down.” But nonetheless, that is what I 

think Yahowah was inferring with “shalowm – peace and tranquility, you are free 

from danger, I’m friendly and you should relax because this is a beneficial 

situation.” 

There is a bit of symbolism in everything, all designed to teach us something 

about God. And the most important message on this occasion was that all traces of 

religion be abolished and destroyed.   

“That same night it came to pass that Yahowah said to him, ‘Take your 

father’s castrated bull, symbolizing that which is in violation of the agreement, 

frustrating and ineffectual, and a second cow, symbolic of going on a different 

path, which is seven times of renewal old.  

Then tear down and demolish, completely destroying the altar of the Lord 

/ ha Ba’al which belongs to your father. Also cut off the ‘Asherah / the shrine 

to the Queen of Heaven and Mother of God, which is beside it. (6:25)  

Build for the family an altar for Yahowah, Your God, upon the summit of 

the protective refuge there in order for the proper arrangement and battle 

lines to be established.” (6:26)  

Yahowah will not compete with false gods. It is beneath His dignity. And He 

will not be seen around them. So if we want His help, we must first rid our premises 

of obstacles. 

“Then Gidi’own took ten men who were working with him and did as 

Yahowah had spoken to him. But because he was too afraid of his father’s 

household and the men of the town to do it by day, he did it by night.” (6:27) 

It is telling that the people were so devoted to their religion, that removing 

altars to false gods was a frightening proposition. It was so bad, Gideon felt 

compelled to do the right thing under the cover of darkness. The world was on its 

head, feet flopping around in the sky. And the people’s brains were no bigger than 

the dust between their toes. 

“When the men of the town arose early in the morning, they noticed the 

altar of the Lord / ha Ba’al was torn down, and the ‘Asherah / the shrine to the 

Queen of Heaven and Mother of God which was beside it was cut down.” (6:28)  



“They said to one another, ‘Who did this thing?’ And when they searched 

about and inquired, they said, ‘Gidi’own, the son of Yow’ash / Joash, did this 

thing.’ (6:29)  

Then the men of the town said to Yow’ash, ‘Bring out your son so that he 

may die, for he has torn down the altar of the Lord / ha Ba’al, and indeed, he 

has cut down the ‘Asherah / the shrine to the Queen of Heaven and Mother of 

God which was beside it.’ (6:30)  

But Yow’ash said to everyone who stood against him, ‘Will you quarrel 

and plead for the Lord / ha Ba’al just to save him? Whoever will argue for 

him, pleading on his behalf, shall be put to death by morning. If he is a god, let 

him contend for himself, because it’s his altar which has been torn down.’ 
(6:31)  

Therefore, on that day he renamed him Yaruba’al, that is to say, ‘Let the 

Lord / ha Ba’al contend against him,’ because he had torn down his altar.” 
(6:32) 

It has always been this way in religious communities, especially among 

Christians and Muslims. Claiming that their “god is loving and merciful,” that theirs 

is a “religion of peace,” and that their “god is all-powerful and omnipresent,” they 

brutally attack any perceived threat to their faith. Knowing that they cannot defend 

their god or their religion through evidence or reason, they silence and condemn 

their critics. Knowing that their “all-powerful god” has never answered their 

prayers, they always take matters into their own hands and fight on their impotent 

god’s behalf. 

There is a place and a reason to fight, but both are limited. With rare exceptions 

the only appropriate time is in one’s home, protecting one’s family from harm. The 

only valid reason is to stop hostile individuals in one’s immediate neighborhood 

from harming those who cannot defend themselves, preventing them from raping, 

killing, or kidnapping your family or those in your community. You ought never 

fight for your country or your religion, for land or politics, for profit or glory, for 

control or to silence your critics. As we told our children when they were toddlers: 

“Use your words.” 

If you are convinced that your god is real and that his scriptures are trustworthy, 

rather than attack let your god defend himself. And while that was the undeniable 

and unambiguous message being conveyed here, for the past thousand years, 

Christians and Muslims have ignored it. 

Just as we see religious, political, and military leaders and the institutions they 

represent, working together hand in hand, on this day the religious Madyn joined 

forces with the militant ‘Amleq.  



“Then all the Madynym / Midianites and the ‘Amleqym / Amalekites along 

with the sons of the east (representing Babel), gathered together. They crossed 

over and established a military encampment in the valley of Yizra’el / Jezreel 

(Offspring of God). (6:33) Then the Spirit of Yahowah adorned Gidi’own / 

Gideon in white, clothing him in a garment of light (labash – covering his body 

in white, dressing him up with light, taking him to a superior and elevated state).” 

(6:34)  

If you are looking, it’s hard to miss the similarity between Yizra’el (a 

compound of zera’ – seed and offspring planted and produced by and ‘el – God) 

and the Set-Apart Spirit adorning Gidi’own. The verb, labash, means “to dress 

someone, clothing them, and thus to clothe and to be clothed, to put on a garment 

and wear it.” It is based upon “laban – white” and is related to “lahab – brilliantly 

gleaming.” This strongly suggests that the Spirit “adorned him in a Garment of 

Brilliant White Light.”  

A thousand years thereafter, Yahowsha’ tried to convey this same concept to 

“Nicodemus” in the 3rd chapter of Yahowchanan / John. But more than anything, it 

affirms something I discovered long ago: the Set-Apart Spirit adorns Her children 

in a Garment of Light. This dazzling attire obliterates any darkness, making the 

wearer perfect. It is a source of eternal life, enlightenment, empowerment, comfort, 

and protection. 

Yahowah doesn’t just talk the talk, He walks the walk, leading the way. Even 

better, He invites us to follow Him. The moment the Spirit adorned Gidi’own in 

Her Garment of Light, he became more like God. He alerted the people that militant 

men with evil intent had entered their home, which was the purpose of blowing the 

trumpet. Then he invited them to stand up, come together, and follow him. He did 

this by sending messengers out to the people. His invitation was even from qara’, 

the verb which sits at the heart of the Miqra’ey. 

“He blew a trumpet, and the ‘Aby’ezer / Abiezrites (the Father Helps) were 

summoned. And he encouraged them to follow behind him. (6:34)  

He sent messengers throughout Manashah / Manasseh, and they also were 

summoned to follow along behind him. He sent messengers to ‘Asher, 

Zebuwluwn, and Naphthaly, and they rose to the occasion.” (6:35) 

My least favorite part of this amazing story is the one part most people know: 

the miracle of Gideon’s fleece. The reason I don’t care for it is that I’m well past 

wanting God to prove Himself. He has done so. I know it, and I’m appreciative. I 

realize that Yahowah can be counted on to do as He has promised, so rather than 

asking Him to prove it, I’d rather enjoy the benefits of the relationship and grow 

beyond what should be the first uncertain step of a toddler. My hope, therefore, is 

to find something else meaningful about this test.  



“Gidi’own said to God, ‘If You intend to save Yisra’el by my hand, as You 

have spoken, (6:36) behold, I will place a wool fleece on the threshing floor. If 

there is dew covering the fleece alone, and all the land is desolate and dry, then 

I will know that You will rescue and deliver Yisra’el by my hand, as You have 

spoken.’ (6:37) 

And it was so. When he arose early the following day and squeezed the 

woolen fleece, he drained dew from the fleece sufficient to completely fill a 

drinking cup with water.” (6:38) 

Choreb is the Hebrew word rendered “desolate and dry” as one of the 

parameters of the test. Choreb is “the mountain of God” where His light burned 

brightly and His Towrah was revealed. It appears here to establish a contrast 

between the fleece and the “‘erets – Land,” demonstrating that Yisra’el needed the 

living waters which would one day be provided by the Passover Lamb, represented 

in this case by the woolen fleece. Moreover, the Hebrew word for “fleece” is gazah, 

which is from the verb “gazaz – to cut down, to destroy, and to cut off.” This is 

relevant because the Passover Lamb was cut down from the upright pole providing 

the doorway to life on Pesach. His body was destroyed later that night while His 

soul was cut off from God and sent to She’owl on Matsah. And as we now know, 

Yahowah’s Home was built upon a threshing floor – the place where grain is 

separated from the chaff.  

Even the word for “dew,” tal, is telling. It is from talal, which is “to cover,” 

thereby reinforcing the effect of being clothed in the Spirit’s Garment of Light. 

Illustrating that these were living waters, tal speaks of “prosperity and abundance.” 

And tala’ is “to be repaired and renewed,” while talah presents a “lamb which is 

weaned and growing.” 

“I will know” was the purpose of the test. It is from yada’, the word which 

serves as the basis for everything we do. Our mission from the very beginning has 

been to “yada’ – discover, find out, become aware, observe, acknowledge, and 

know” what Yahowah “has revealed and made known” to us so that upon “coming 

to comprehend and understand the information which we have examined” we can 

“become familiar with, come to respect, and choose to agree with” Yahowah. 

Through yada’ we “become acquainted with” God, “recognizing” who He is, 

“cognizant” of what He is offering and “aware” of what He expects.  

The only verb to appear twice in this test is “yasha’ – to rescue, deliver, and 

save.” Yasha’ is the verb which is combined with Yahowah to make Yahowsha’ 

more of an identity designation and a mission statement than a name. Yahowah 

came to save us in Year 4000 Yah and He will return to rescue and deliver Yisra’el 

in 6000 Yah. 

Last but not least, the repeated phrase “ba yad ‘any – by my hand” is also 



revealing. When Yahowah reaches down to lift us up, He expects us to reach up 

and grasp His hand . By doing so, we remain connected to God and guided by 

Him, but with one hand free. And it is by using this connection and a degree of 

independence that we engage, go to work, and get things done.  

In Yahowah’s name –  – we see this idea manifest in the letters He chose 

to comprise it. And that is why in the midst of this message and His name we find 

hayah / , the verb which reveals that Yah exists. And in the heart of hayah we 

find Yahowah’s “ – hand.”  

You’ll note that in the first example, the Land, representing Yisra’el, was dry 

and lifeless, as only the fleece, representing the Lamb, was immersed in living 

waters – demonstrating that Yisra’el would not initially benefit from what Yahowah 

did for them on Passover in 33 CE. But then when the test is repeated, Yisra’el is 

immersed in the living waters, indicating that in 2033 the nation would come to 

realize that Yahowah’s Passover Lamb came so that they might live.   

“Then Gidi’own said to God, ‘Do not let Your frustration be aroused with 

me so that I may choose to convey just one more step. Please, I want to make 

a test just once more with the woolen fleece.  

Please, let it now be dry and desolate (choreb) only on the fleece (gazah), 

and let there come to exist (hayah) dew covering (tal) all the Land (‘erets).’ 

(6:39)  

God engaged in this way during the night. For it was (hayah) dry and 

desolate (choreb) only on the fleece (gazah), and dew covered (tal) all the Land 

(‘erets).” (Shaphat / Decide / Judges 6:40) 

It’s the story of Yisra’el’s hesitation and ultimate redemption. 

 

 

 

Shaphat 6 served as the preamble of the Day of Midian. All Yah has done thus 

far is solicit Gideon. The Madyn are still looming large. 

“Then Yaruba’al, that is, Gidi’own, and all the people in the family who 

were with him, rose early in the day and camped before ‘Eyn Charod / the 

Sight of Terror.  

The camp of Madyn / Midian was to the north of them by the hill of 

Mowrah (Teaching Respect) in the midst of a deep and profound depression 

(‘emeq).” (7:1) 

The scene is now set. With the shrines to the Lord and the Mother of God torn 



down, and the signs of what would one day be manifest in the Land revealed, family 

members who answered the invitation rose, camping out in the Sight of Terror. And 

before this day was done, those who were living in the shadow of death would learn 

a newfound respect for Yahowah. 

While ‘emeq means “valley, a depressed geographical formation,” it is written 

identically to ‘omeq, the “place of the dead in the depths of a region of reduced 

spatial dimensions.” It is indistinguishable from “‘amoq – a deep and profound 

profundity for those who remain ignorant as a result of deliberately deviating from 

the truth while plotting a cunningly course.” Sounds an awful lot like She’owl and 

its inhabitants to me. 

“Then Yahowah said to Gidi’own, ‘There are too many people with you 

for Me to give Madyn / Midian into their hands, lest Yisra’el becomes self-

aggrandizing toward Me, glorifying themselves, saying, “My hand has saved 

me.” (7:2)  

Therefore, please issue a summons, calling out (qara’) into the ears of the 

people, saying, “Whoever is apprehensive or anxious, let him return, 

withdrawing from Mount Gil’ad.”’ So then 22,000 people returned, but 10,000 

remained.” (7:3) 

Countless Christians have claimed to have accomplished great things in the 

Lord’s name. And while their success is dubious, their numbers are not. There are 

three billion of them. And that’s a problem, because God clearly doesn’t like 

working with large groups of people. The larger the number, the more popular the 

group, the more certain people become that they are right. 

Worse, gang mentality begins to set in. A single individual is far more likely 

to listen to God and do as He would have done, than a mob, where many voices 

take on a life of their own. 

God has said it before and He will say it again. He is not impressed with 

numbers. He is not interested in being popular. By their size alone, neither 

Christianity nor Islam are part of God’s plan. Yahowah has never assisted a 

missionary nor rewarded a jihadist. There are neither Christians nor Muslims in 

Heaven. 

It is especially revealing that the determining factor separating those who 

would go on with God and those who would turn around and go the other way 

would come by way of a “qara’ – invitation to meet and be called out.” Those who 

were “fearful, apprehensive, anxious, or afraid” were not welcome, thereby 

destroying the myth that we are to be “God-fearing.” And I suspect that it did not 

matter to Yahowah if they were afraid to be with Him or terrified of the warriors 

assembled before them. The fear of God is as debilitating as is not trusting Him. 



This lesson was lost on twelve thousand of the twenty-two thousand Yisra’elites. 

Gil’ad is also symbolic. It is a compound of “gal – a spring, waves, or a 

stockpile” and “‘ed – of restoring and enduring testimony.” Considering what they 

were standing upon, that was a lot to run away from. And yet the majority withdrew 

on this day, and most every day thereafter. 

If you are of the belief that God is looking to maximize the quantity of people 

saved, you may be disappointed to learn… 

“Then Yahowah said to Gidi’own, ‘There are still too many people.  

Tell them that you want them to go down to the water and I will test them 

(tsarap), removing the impurities, for you there by name.  

And it shall be that he of whom I say to you, “This one shall go with you,” 

he shall go with you. But anyone and everyone of whom I say to you, “This one 

shall not go with you,” he shall not go.’” (7:4)  

This time, tsarap, an entirely different word, was used for “test.” Rather than 

focusing on a referendum designed to prove something can be trusted, tsarap is 

designed to “remove impurities through the process of refining.” It is to “purge by 

testing.” 

While it is not surprising to me, Yahowah’s statement is at odds with 

Christianity, where man chooses to be with God rather than the other way around. 

Here it is God alone who is doing the choosing, deciding who He wants to be with 

and who He does not.  

While I would like to share the reasons Yahowah works this way, I want to 

reinforce something which should be obvious. The fact that God is doing the 

choosing rather than man isn’t up for debate. The rhetoric here is crystal clear. So 

all that matters now is to try and assess why. Therefore, I’d like to share a number 

of conclusions I have formed after considerable reflection over a long period of 

time.  

First, we have been so conditioned to believe that the Torah is outdated, 

legalistic, mean-spirited, difficult to understand, and incapable of saving anyone, 

and that it is either a collection of myths or that it has been replaced by an entirely 

different plan, without Yahowah’s intervention and nudging in His direction, none 

of us would find Him. The lies are too pervasive for anyone, strictly on their own 

initiative, to devote the time to prove most everyone wrong. 

The only thing that may be more unpopular than Yahowah, Himself, is His 

Towrah. And without it, no one is going to find Him. 

Rather than billions of souls mobbing His doorstep and begging to be let in, 



given access to Heaven we’d see what Yasha’yah witnessed, which is no one 

standing outside His door. While directions to God’s Home are clearly presented in 

the Towrah, with step by step instructions guiding us along the way, as few as one 

in a million people consider them. Most don’t even know where to look. 

So for us to know God, as was the case with ‘Abraham and Moseh, indeed 

even with Gidi’own, Yahowah has to introduce Himself to us. How we respond to 

Him, and what we do following this introduction, is up to us. It’s like walking up 

to someone and introducing yourself. It’s just a hello unless both parties take the 

next step and choose to engage. 

Second, it’s Yahowah’s home and eternity is a very long time. Since God 

created us and the universe in which we live, shouldn’t He have a say regarding 

whom He invites into His home? If He doesn’t use His discretion in this regard, 

who is going to keep the irritants out? Who is going to make sure that everyone 

likes everyone else in the family, that we all get along, and most importantly, that 

every soul enjoys the kinds of things we will be doing? If a lifetime of growing 

through discovery and learning doesn’t sound like much fun, heaven would be hell. 

Without a filter, Heaven would be no different than Earth. 

Third, there is only one way to engage in a relationship with Yahowah and only 

one door into Heaven. Yahowah has laid it out and presented His way. We ought 

not believe that we get to choose our own path and then expect God to neglect His 

and accept our approach. We don’t get to make up the rules for His Home. He has 

established them and isn’t about to change any of them just because some people, 

like Paul for example, think they have a better way. As parents, we can set the 

expectations for our children, telling them to love their country, encouraging them 

to be patriotic, expecting them to align with a particular political party. In our 

homes we have the right to tell our children that they should serve in the military, 

go to church, and fear the LORD. But, even if all of this is wrong, parents aren’t 

likely to appreciate a guy living in a tent in Syria telling their children something 

entirely different. The fact is, man’s way is in opposition to God’s way and He isn’t 

having any of this in His Home. 

Fourth, Yahowah does not want a gargantuan family. Ten billion Christians, 

five billion Muslims, three billion Hindus, and a couple billion Humanists is 

somewhere around twenty billion too many. Mob mentality is not His style. He has 

never striven to be popular. 

On our scale of things, it would be like comparing a mother and father, building 

a home and raising their son and daughter together, loving them individually and 

teaching them everything they know, while spending quality time together over the 

course of their lives doing things which are both fun and enriching, to an 

administrator, who, with taxpayer money, oversees the construction of a thousand-



bed orphanage, turning over the management of it to a burgeoning staff.  

As we have seen, Yahowah is hands-on. He nurtures one relationship at a time. 

He speaks through one person at a time. He is only personally involved in one 

nation, a small one at that. He has one family, one home, and one way into both. 

Not surprisingly, He is one. 

Where there are many, you will seldom find God. 

Therefore, it would be God’s decision on who would return or remain. What 

He says is all that matters. 

That does not mean God can be capricious. He cannot change His mind. He is 

incapable of becoming unreliable. These things would be out of character.  

While all anyone has to do to engage in a relationship with Yahowah is to 

closely examine and carefully consider His testimony as it is found in His Towrah, 

Naby’, wa Mizmowr, come to know Him by name, accept the conditions for 

participating in His Beryth, and answer His invitations to His Miqra’ey, good luck 

doing all of that completely on your own. 

The explanation as to who is turned away and who remains is right before our 

eyes. It is based entirely upon what Yahowah says. And there is only one place 

where His words are conveyed. 

By investigating why Yahowah mentioned the “Day of Midian” prior to His 

prophetic announcement regarding His son, we have discovered many things, all of 

which have been insightful. Almost every word has been a treasure.  

Speaking of insights, it’s apparent that Yahowah recognizes that dogs are 

especially loving and faithful companions, traits He evidently delights in. But those 

who bow down are an entirely different kettle of fish. They are apt to be religious, 

and the religious are not welcome in heaven. This was the next test… 

“So he brought the people down to the water. And Yahowah said to 

Gidi’own, ‘Anyone who laps up the water with his tongue as a dog laps, you 

should set by himself as a member with a share of the whole, apart from 

everyone who kneels, bowing down on their knees to drink. (7:5)  

Now it came to be that the number of those who lapped, putting their hand 

to their mouth, was three-hundred individuals. But all the rest of the people 

bowed down on their knees to drink water.” (7:6)  

To “set by himself” is from yatsaq ‘eth huw’. It is “to be present and 

established.” It is related to yatsab, which takes it the next step: “to take a stand, 

and present oneself, certain of the truth.” These are very positive traits. 

The phrase “with a share of the whole while set apart” is from la bad, which 



denotes: “approaching and drawing near as a member, as part of the overall body, 

as an extension or branch from the trunk, with a share of the whole.” This, too, is a 

step in the right direction. 

Children should never bow down before loving parents. That would be moving 

in the wrong direction, It isn’t appropriate in any family situation. Good parents 

strive for the opposite effect: getting down on their knees to lift their children up. 

This, not surprisingly, is how Yahowah envisions His relationship with us. If you 

don’t agree, if you want to get down on your knees to lift Him up, you are an idiot.  

Bowing down in a religious setting is so common, it is how we envision a 

person being religious. And that is why God used this test. And please note: God 

told all of those who bowed down to go away. He would not engage with them. He 

does not want us to bow down. He does not want to be worshiped. He is opposed 

to religion. 

Before we move on, I want to share something very personal. As my old and 

aging lab, who is now blind, deaf, and lame, pants beside my feet, I want you to 

know that I love dogs. I see them as a reflection of abiding and enduring love. Dogs 

in general, and labs in particular, thrive on companionship. Reach out to your dog 

if you have one, with an open hand, and watch how they respond. They want to be 

with us, to walk with us, to listen to us, to play with us, to please us, and to go out 

exploring with us. I understand that Yahowah is looking to adopt sons and 

daughters, not pets, but I think dogs were created so that we could learn these things 

from them. This passage is the first I’ve seen which suggests that Yahowah agrees. 

I hope so. 

While 300 is a little more than one-tenth of one percent of 22,000, and a third 

of one percent of 10,000, keep in mind that the original 22,000 were culled from 

several million Yisra’elites at the time. This makes the 300 one in ten-thousand.  

The three hundred is telling in yet another way. While Yahowah solicited 

Gideon individually, he would not work by himself. Gideon was supported by 

three-hundred Covenant members. That number resonates with me because it is a 

reasonable estimate of how many have joined the Covenant Family as a result of 

the translations and insights presented in these books and radio programs. As such, 

this is yet another insight to help us better understand why the prophet spoke of the 

lone gentile in Yasha’yah / Isaiah 9:3-4. 

“Yahowah said to Gidi’own, ‘With the three-hundred individuals who 

lapped, I will save you, and I will give the Madyn / Midianites into your hands.  

So let all the other people walk away, each individual to his place.’ (7:7)  

The remaining people took the food and provisions in their hand and their 

showphars.  



And all the other individuals of Yisra’el, Gidi’own sent each to his home. 

But the three-hundred individuals, he empowered.” (7:8) 

Following the first 12,000, another 9,700 were headed away from God and 

back to their “maqowm – place,” wherever that might be. They would be returning 

to their “maqowm – home and office where they would live and work,” but neither 

would be with Yahowah. 

And as sad as that may have been, there were far worse places to go…  

“The camp of Madyn was below him in the valley, representing cunning 

and evil plots and the unfathomable depths unto which the ignorant will 

descend. (7:8) 

Now it came to pass during that same night that Yahowah said to him, 

‘Arise, and take a stand. Go down against the military encampment, for I have 

given it into your hand. (7:9)  

But if you are afraid to go down, walk with Purah, your associate, to the 

camp. (7:10) Then you will hear what they are saying.  

And afterward, your hand will be strengthened when you eventually 

choose to go down against the militant camp.’  

So then, he went down with his associate, Purah, to the outposts of the 

slime organized in battle array for war in the army encampment. (7:11)  

Now the Madyn / Midianites and the ‘Amaleq / Amalekites along with all 

the sons of the east (Babel), were lying prostrate in their ignorance, like locusts, 

and just as numerous. They had so many camels, they could not be counted, 

similar to the abundance of sand on the shore of the sea.” (7:12)  

Clearly, Yahowah isn’t opposed to taking a stand against those who would 

harm His Children. Moreover, He knew the future and stated the outcome before it 

occurred in the normal flow of human events. 

The name Purah is from parah, meaning “to be abundantly fruitful and 

flourish.” We can assume that Purah spoke Madynite or ‘Amaleqite and would 

serve as a translator, or at the very least, he was more confident than Gid’iown. 

This is the second time the Madyn and ‘Amaleq have been equated with locusts. 

They are a swarming, and especially loud, insect, which devours everything in their 

path. They starred in one of the plagues inflicted upon Egypt. It is also the second 

mention of camels. These unclean, noncompliant, flea-ridden, mean-spirited beasts 

are renowned for their ornery attitudes, and will routinely bite the hand and spit in 

the face of those tending to them. Moreover, it is yet another clue linking the 

moronic and belligerent men riding them with Islamic Jihadists.  



“When Gidi’own arrived, he noticed that a man was recounting a dream 

to his comrade.  

And he said, ‘Behold, I had a dream and noted a round loaf of barley was 

overturned, tumbling into the Madyn / Midian camp. It entered into the tent 

and struck it such that it collapsed and fell, even turning it upside down so that 

the tent was prostrate.’ (7:13)  

His compatriot replied, ‘This could be nothing other than the sword of 

Gidi’own / Gideon, the son of Yow’ash, a man of Yisra’el.  

God has given Madyn / Midian and everyone in the militant encampment 

into his hand.’” (7:14) 

In that God had suggested that Gideon go down to the enemy encampment and 

listen to what those who were poised to destroy Yisra’el were saying, the most 

logical assessment is that the dream, and the fact that it was being interpreted this 

way by their enemy preparing for battle against them in the first tent the men 

approached, the moment Gideon arrived, without he or Purah being detected 

coming or going from the opposing army’s camp, is that it was staged by Yahowah 

to bolster the fledging confidence of His troubadour. 

Gidi’own’s response to what he witnessed seems to affirm this conclusion, 

especially when chawah, rendered, “he was enlightened by the announcement” in 

this next statement, is translated using its primary rather than secondary definition. 

One of the most commonly misrepresented Hebrew words, chawah, means: “to tell, 

to explain, to announce, to inform, to show, and to declare, verbally communicating 

using words to express, elucidate, enlighten, and make known.”  

In this particular context, it’s a wonder almost every English bible translation 

got it wrong, and had Gideon “bowing down in worship.” It is as if they missed the 

entire purpose of the test Yahowah conducted next to the water, where “all of those 

who knelt, bowing down on their knees,” were sent away. It’s as if they didn’t 

realize that these two men were still inside the camp of the largest enemy force they 

had ever seen, and were not in a position to bow down, much less worship anybody. 

Even the thought of it is preposterous. And it is as if the religious scholars serving 

these Christian bible publications didn’t bother to consider what follows 

immediately thereafter. Once both men returned to the relative safety of the 

Yisra’elite camp high up on the hill, Gidi’own expressed in words what he had 

come to know. 

“And it came to be as Gidi’own / Gideon heard the consensus of the dream 

and its interpretation that he was enlightened by the announcement.  

Returning to the Yisra’elite camp, he said, ‘Arise, and choose of your own 

accord to take a stand, for Yahowah has given the camp of Midian into your 



hands.’” (7:15)  

One last thought on “chawah – he was enlightened by the announcement.” It 

was expressed in the hitpael stem, which is rare. It is used to convey that the subject, 

Gidi’own, is not being influenced by anyone else and that he is now speaking on 

his own initiative. In other words, no one is putting these thoughts into his head or 

words into his mouth. No one is telling him what to think or say. He has finally 

figured it out and come to embrace his mission – and would say as much.  

In more common vernacular: Gideon has hitched up his pants, rallied his 

troops, and is ready to roll. Further, since chawah was in the imperfect conjugation 

where the implications are ongoing, Gidi’own was no longer a candle blowing in 

the wind. He was committed and would be steadfast. 

Even the intervening verb, quwm, rendered “arise, and choose of your own 

accord to take a stand,” which was written in the imperative mood, and was thus an 

indication of volition, demonstrates that chawah cannot be rendered “bow down.” 

Last time I checked (unless you are former San Francisco quarterback, Colin 

Kaepernick), bowing down is the opposite of standing up.  

“He divided the three-hundred individuals into three crucial parts, and he 

put showphars into all of their hands, along with empty jars with torches inside 

the containers. (7:16)  

Then He said to them, ‘Look at me and engage likewise. When I come to 

the outskirts of the camp, let it transpire that as I do you should do. (7:17)  

When I sound the showphar, along with everyone who is with me, then 

you sound the showphar all around the military encampment, saying, “For 

Yahowah and for Gidi’own.”’” (7:18) 

They would be outnumbered at least one hundred to one. They were infinitely 

out-armed, that is if you don’t consider the size of Yahowah’s arms. They would 

oppose swords, arrows, lances, and spears with musical instruments and improvised 

tiki torches. It was Yahowah’s way of doing things, not man’s.  

Affirming this, the word translated “torches” is lapyd. It is a “firebrand, a stick 

burning on the end which has been coated in pitch or flax which has been soaked 

in olive oil and then ignited.” Lapyd is from an unused verbal root, meaning “to 

shine, producing light by burning brightly.” In that Yahowah is light, the lapyd 

announced His presence and participation.  

And so did the showphars. These trumpets were constructed out of a ram’s 

horn and were used to announce things which were important to God. Driving this 

point home, the first of the two letters in Yahowah’s favorite titles, “Father –  ” 

and “God –  ” is a ram’s head, replete with horns: . Further, showphar is from 



the verbal root, shaphar, which means: “to be beautiful and pleasing, to be bright 

and good, to be acceptable and fair.” 

“So Gideon and the three hundred men who were with him arrived at the 

outskirts of the army installation at the start of the midnight-watch. It was 

when they had just gotten up to be observant.  

Then they blew the showphars and smashed the jars which were in their 

hands. (7:19)  

When the three foremost divisions sounded the showphars and shattered 

the jars, they held the torches in their left hands and the showphars in their 

right hands for blowing.  

They called out, ‘To lay waste for Yahowah and for Gidi’own!’” (7:20) 

 An argument can be made that “to lay waste,” which was translated from 

charab, meaning, “to destroy, make desolate, and leave in ruins,” should have been 

vocalized as chereb and rendered “sword.” But unless they were endowed with a 

third hand, they clearly were not carrying “swords.” Further, this was a “qara’ – 

summons” before the eternal Judge, not something they just decided to “‘amar – 

say,” as was evidenced by the sounding of the showphars and the light of the 

torches. Even the Hebrew word for “jar,” kad, determines “what is false and who 

is lying.” 

The same choice between “charab – utterly destroyed” and “chereb – sword” 

reappears in Shaphat 7:22. The verb is not only grammatically superior to the noun, 

it provides a more accurate depiction of what occurred. The Madyn, ‘Amleq, and 

their allies from Babel, had come to finish what they had started, which was to 

“charab – lay waste to” Yisra’el, “utterly destroying” the nation, leaving it 

“desolate and in ruins.” As such, and since Yahowah is fair, it was appropriate for 

this plague of locusts to receive what they intended to perpetrate. 

“Each individual was present, taking a stand, orderly arranged and 

succeeding in his place around the military encampment.  

And so then the entire army darted about, was chased off, and ran, crying 

out while making a hellacious noise as they fled. (7:21)  

When the three-hundred blew the showphars, then Yahowah brought 

about their destruction, upon each individual along with his evil comrade, 

throughout the entire army.  

The militants fled as far as Beyth-Shitah / the House of Scourged Sticks, 

toward Tsarerah / Oppression, as far as the lips of ‘Abel-Machowlah / They 

Thought they were Able, upon Tabath / Being Cleansed.” (Shaphat / Decide / 

Judges 7:22)  



If we listen to Yahowah and respond as He has instructed, we have nothing to 

fear, no matter how outnumbered we may be. Yahowah will cause our enemies to 

vanish before our eyes. But for those who seek to harm Yahowah’s children, a 

different fate awaits. That is why the Day of Midian was presented in the preamble 

to the prophetic witness of Yasha’yah / Isaiah 9:6-7. Yahowah is going to obliterate 

the world’s militaries upon His return. It will be as it was on Yowm Madyn. 

Light will eliminate the darkness. The Gentile nations will be held accountable 

and get what they deserve. A Gentile will be liberated to serve as a witness, joyously 

explaining what the world should expect upon Yahowah’s return. And one of those 

things is a repeat of what happened on the Day of Midian. 

“Nevertheless, there will be no sadness or gloomy darkness for those who 

were subjugated and oppressed. This, for her, is in contrast to the previous 

time when He receded from the land of Zebuwluwn and the land of Naphthaly.  

And thereafter, following that, He will severely and harshly deal with the 

stubborn and irrational, the pretentiousness and oppressive nature of the way 

of the sea, on the opposing side of the Yarden concerning the sociopolitical 

realm of the Gentile nations. (9:1) 

The family of related people who have walked in darkness and error will 

see an appearance of a great and expansive light. For those who have lived in 

the realm of foreboding darkness in the shadow of death, a light will shine 

upon them. (9:2) 

You have improved and prolonged the life of a gentile, increasing and 

nurturing his joy. Cheerfully he rejoices in Your presence and before Your 

appearance, similar to the jubilation of the ingathering during the harvest, just 

as he will be ecstatic when he shares the spoil, apportioning the property and 

possessions he has gained. (9:3) 

For indeed, You have cast away the yoke of his economic burden from his 

back, along with the means to extend the reach and influence of the ruling 

authorities wielding a staff, a scepter, or a spear with regard to those who 

would strive to exploit him, exerting their influence over him. 

So similar to the Day of Madyn / Midian, (9:4) surely since every boot 

worn by the trampling soldiers of marching armies is part of the commotion 

and clamor of battle, the staccato percussion of weapons, and the fearful 

response to it all, along with the clothing which is befouled by wallowing in 

blood, they will come to exist as fuel to be burned up in the fire of blazing 

light.” (Yasha’yah 9:5) 

The time of darkness and oppression will end, and Yahowah will return to His 

people on the Day of Reconciliations in Year 6000 Yah. Then, during the five days 



which separate Yowm Kippurym from Sukah, He will deal harshly with the 

irrational, pretentious, and oppressive nature of those on the opposing side of the 

Jordan in the sociopolitical realm of the Gentiles.  

God’s family, those who have walked in darkness and error, will see the light, 

and they will emerge from the shadow of death at sunset, 6:22 PM in 

Yaruwshalaim, Monday October 2nd, 2033. Concurrently, the Gentiles whose lives 

God has enriched through the Covenant, will be elated, cheering Yahowah’s 

appearance as part of the harvest of souls who are ecstatic with their inheritance. 

God has cast away every economic burden along with the influence of those 

wielding political, religious, and military power. And so it will be like the Day of 

Midian, when the trampling boot and blood-soaked uniforms of every soldier will 

be used as fuel in the fiery light of His return. 

 

 

 

It is in this context, on Sukah / Camping Out, in Year 6000 Yah, as the sun sets 

on Friday October 7th, a Shabat, after the dust has settled from all traces of religion, 

politics, and with their militaries eliminated, when the Earth has been restored to 

the conditions experienced in Eden, that we find that Dowd’s seat of honor and 

kingdom are restored – forever – a declaration which is astonishing in and of itself. 

And prior to this, we are told that this son was been placed before us to show us the 

way, providing the most wonderful counsel.  

As I have admitted countless times before, I am not infallible, and my insights 

and inspiration come from the same text I am sharing with you. That 

notwithstanding, if I’m right about what follows, this may be among the most 

important revelations in the past three-thousand years. 

Based upon what Yasha’yah is about to reveal, there is someone who is even 

more important to our wellbeing, and to our approach to God, than Yahowsha’. The 

most sublime advice comes from an ordinary man who came to share the most 

extraordinary insights. 

For the past two-thousand years the world has been wrong about Yasha’yah 

9:6-7, the most quoted passage in the entire “Old Testament.” It is not prophetic of 

Yahowsha’, errantly called “Jesus Christ” by Christians, but instead descriptive of 

Dowd, more commonly known as “King David.”  

Based upon what is said about him, the implications could not be greater. 

Rather than following “Jesus,” the world ought to have been listening to Dowd. We 

can come to know our Heavenly Father and benefit from what He is offering 



through the lyrics and prose of Yahowah’s most beloved son. 

Rather than predict the “birth of God,” rather than justify Christmas, rather 

than describe “Jesus,” rather than validate the Christian religion, Isaiah 9:6-7 

obliterates everything Christians have been beguiled into believing. 

Please, don’t get me wrong. While I think the following insights are profoundly 

important, they simply affirm something I’ve long known to be true: we can and 

should learn more from Dowd than Yahowsha’. Further, this has always been 

Yahowah’s intent. It is why we have so much material from Dowd, all in the 

original language, all marvelously preserved, all easily verified. And yet with 

Yahowsha’, we have almost nothing in Hebrew, the only language He ever spoke. 

And what little we have by way of translation has been so carelessly conveyed, it 

isn’t reliable. This was not an accident. 

Apart from this considerably more complete, correct, and consistent 

presentation of Yasha’yah / Isaiah 9:6-7, there are a thousand reasons to reject 

Christianity and its New Testament. And apart from what you are going to read in 

a moment, there are a thousand reasons to listen to what Dowd had to say about 

Yahowah, His Towrah and Covenant. Therefore, this prophecy should be seen as 

affirming what we should already know: Dowd was the most brilliant, articulate, 

and insightful man who ever lived. We can learn more from him about God than 

anyone else. 

If I am right, Yasha’yah / Isaiah 9:6-7 pertains to Dowd and not Yahowsha’, 

as so many have been led to believe. That said, these men’s lives are intertwined, 

and in many ways they are inseparable. Without what one wrote, what the other did 

is negated. Combined, they are the way to life everlasting. 

That is not to diminish what Yahowsha’ has done for us, but only to even the 

scales a bit and broaden mankind’s perspective beyond its fixation on its caricature 

of one man’s alleged death over the other’s life. There are hundreds of prophecies 

devoted to Yahowsha’, and deservedly so. Many of them were written by Dowd. 

Many more refer to both individuals. And so while there are aspects of Yasha’yah 

/ Isaiah 9:6-7 which could pertain to either man, taken as a whole I’m convinced 

that this is one of many prophecies which are designed to draw our attention to 

Yahowah’s most beloved son, the King of Yisra’el, Dowd. 

From another perspective, perhaps this is about fundamentally changing the 

world’s perceptions of “Jesus Christ,” from God to His representative, from Savior 

to the means to engage in the Covenant, from the only begotten son of God, to 

sharing the love with another. The moment the Set-Apart Spirit enveloped 

Yahowsha’, He became the living embodiment of Yahowah’s Word – including the 

words scribed and sung by Dowd. 



Before we begin, there are some things you ought to know. First, Yasha’yah / 

Isaiah 9:6 and 9:7 telescope time, presenting what has happened and what will 

occur. The depictions play out over a period of three-thousand years. 

Second, this prophecy pertains to a single, named, individual. And it isn’t who 

you have been led to believe. 

Third, since the past, present, and future are seen as one integrated whole from 

God’s perspective, 9:6 and 9:7 should never have been broken apart and presented 

as two distinct thoughts. The message and messenger are consistent throughout.  

Fourth, we must realize that past, present, and future tenses do not exist in 

Hebrew. But since there are no “timeless” verbs in English, a translator must choose 

the tense which most accurately reflects the timeframe being discussed. 

Fifth, adjectives follow nouns just as adverbs come after the action they are 

depicting in Hebrew, but since English grammar uses the opposite approach, the 

translation needs to reflect this arrangement to be accurate. For example, just 

because it is ruwach qodesh in Hebrew, does not mean that we should write “Spirit 

Set-Apart” in English.  

Sixth, shem is more than a “name,” in that it also conveys an individual’s 

“renown and reputation.” I share this because there is only one actual “name” 

among the seven historic and seven prophetic portrayals of this individual’s nature 

and value. 

And seventh, there is no lower and uppercase lettering in Hebrew, and thus no 

way to distinguish a proper name or title from any other word or descriptive phrase 

by capitalization. So when we capitalize names and titles in English, or just the first 

word of a new sentence, this differentiation does not exist in Hebrew.   

These things known, incrementally, what follows is a profoundly different, and 

yet more accurate presentation of Yasha’yah 9:6 and 9:7 than any you have seen 

before. But because there is so much to consider and learn, we are going to break 

this into pieces before pulling it all together in the end. 

The opening stanza may be the most memorable ever spoken… 

“For indeed (ky – because truly and surely, emphasizing this statement while 

revealing an important contrast), a child (yeled – a boy, an ordinary son, a male 

infant who grows up to become a young man; from yalad – is brought forth) was 

born (yalad – was conceived and brought into view through a woman impregnated 

by the father of the child (pual perfect passive – the object, us, passively suffers the 

effect of the birth for a period of time)) among us and near us (la ‘anahnuw – to, 

for, and before us, on our behalf, and concerning our approach), a son (ben – an 

ordinary male descendant, the offspring of a mother and father, a masculine child 



and progeny) was provided and placed (nathan – was given and set, appointed 

and bestowed, devoted and then brought (nifal perfect passive – the subject, the 

son, represents the gift, providing the provision and benefits of the appointment, 

some of which occurs passively, and all of which is limited in time)) before us (la 

‘anahnuw – for, to, and concerning us and on our behalf, concerning our 

approach).” (Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:6) 

Starting at the beginning, ky means much more than simply “for.” It is used “to 

emphasize something important, to strengthen a statement, and to show a contrast.” 

All three ideas apply in this case, as does the notion that ky can “reveal the reason 

someone or something exists, while showing causation.” Also intriguing, ky is used 

to convey “how something can appear to occur simultaneously, and even to overlap, 

but actually transpire in an entirely different time.” This introduces the possibility 

that while the seven things spoken of in 9:6 seem to overlap the seven depictions 

presented in 9:7, they could well be addressing an entirely different period in this 

individual’s life. 

By themselves, but unmistakably when juxtaposed, yeled yalad demonstrate 

that this child was a typical boy who grew up to become an ordinary young man, 

continuing to be emblematic of males in general at least up until he became an adult 

– which would have been thirty-years old in Hebrew society. Further, there was 

nothing unusual about his birth. This could have been written about every man who 

has ever lived with the sole exception of ‘Adam. A pregnant woman gave birth to 

a baby boy. 

Let’s be clear: we now know for certain that Yahowah did not tell the 

Yisra’elite king that a virgin would give birth to a son. That is not what Yasha’yah 

wrote. It is not what appears on scrolls dating hundreds of years before Yahowsha’s 

birth. And this means that the book attributed to Mattanyah is wrong when it claims 

otherwise. 

Virgin births were contrived among the sexually-charged myths of cavorting 

pagan gods and goddesses to distinguish the birth of a particular god, making him 

appear especially important and innocent. The resulting effect was also that the 

mother could be esteemed as the Mother of God, the Queen of Heaven, and the 

Madonna with Child, thereby establishing two objects of worship from a single act 

of fiction.  

It was common for the beneficiaries of a virgin birth to die, typically in the 

process of defeating death, then be bodily resurrected. Such myths typically 

postured the notion that the rays of the Sun, representing the Father of the Gods, 

managed to impregnate a virgin on Easter Sunday, which was celebrated around a 

full moon nearest the Vernal Equinox. Nine month later, during the Winter Solstice, 

the Virgin and Child would appear before an unsuspecting world. It was all 



designed to impress the impressionable.  

These absurd myths were synchronized into Christianity to make the new 

Christian god appear to be the equal of his pagan peers while justifying the 

continuance of the popular religious celebrations now known as Christmas and 

Easter. Astarte was transformed into Mary while Dionysus and Ba’al were 

amalgamated into Jesus.  

It did not happen that way. God did not follow the pagan script. He did not 

enter Mary’s womb. Yahowsha’ was special, but not for that, rather perverse, 

reason with pagan overtures. 

Both verbs, “yalad – was born” and “nathan – was provided,” were scribed in 

the perfect conjugation. In this case, that is particularly significant, because the 

perfect, unlike the imperfect, is constrained in time. It is used to present a completed 

act, that is to say something which is not ongoing. This naturally implies, but does 

not concretely confirm, that the verb’s action “was” fulfilled prior to this writing. 

If so, it would apply to Dowd.  

The “is born” or “is given” renderings found in Christian bibles are the least 

appropriate in that concurrent action is by definition ongoing and thus cannot have 

been completed. That said, it is possible to address a future birth or gift using the 

perfect conjugation, but both acts would have to be limited to a particular and finite 

period of time. That’s a serious problem if we were to apply nathan to Yahowsha’ 

because it would place temporal restrictions upon the nature of God’s gift. Doing 

so would serve to undermine Yahowsha’s purpose and the benefits of Passover, 

UnYeasted Bread, and Firstborn Children. 

Facts are facts, and the fact is God cannot be born. God is eternal, infinite in 

time, which means He cannot die, either. Therefore, the “child who was or will be 

born” cannot be “God.” The impossible notion itself eliminates the possibility of 

“Jesus Christ” being born as God. And since the limitations associated with the 

perfect conjugation negate the ongoing benefits of Yahowah’s gift, it also removes 

Yahowsha’ from consideration.  

This leaves us with Dowd. He was born by natural means and he was provided 

and placed before us for a limited period of time. The prediction that he will return 

as king and then reign forever isn’t in conflict with the perfect conjugation when 

applied to nathan because it was addressing the years Dowd wrote his Mizmowr / 

Psalms, a time which came to an end exactly three-thousand years before we will 

celebrate his triumphal return. Even Dowd’s Mizmowr / Psalms, themselves, have 

a limited shelf life. Once Yahowah writes His Towrah inside of us, we will no 

longer need Dowd’s insights on how to best observe it or benefit from its Covenant.  

To be fair, if we were to discount the virgin birth and come to see Yahowsha’s 



arrival and childhood as relatively ordinary, there is a narrow window in which to 

see him fulfilling this prophecy. In such case, the initial clause should be seen as 

expressly denying a virgin birth while the second could be viewed as indicating a 

finite lifespan. After all, he was here thirty-three years, only three of which were as 

the diminished manifestation of God. The gift would then be limited to His presence 

between the time the Spirit came upon Him in the Jordan River and the time the 

Spirit was withdrawn from him on Passover. This, however, would exclude the 

eternal benefits of two of the greatest gifts Yahowah has provided from 

consideration as part of the prophecy – essentially nullifying its merit.  

The fact that Dowd is the only actual name Yahowah provided in both lists of 

seven titles and descriptions is definitive, as is the fact that Dowd is the only person 

of whom Yahowah is known to have said, “He is my son and I am his Father.” 

 Yahowah has asked His creation to listen to what He has to say, which is 

accomplished by reading the testimony He inspired and preserved for us. God wants 

us to trust and rely upon Him, which is achieved by observing His Towrah / 

Guidance. He would like us to accept the conditions of His Beryth / Covenant and 

become part of His family, which is what occurs when we answer His Miqra’ey / 

Invitations to be Called Out and Meet. When we do these things, we are afforded 

the opportunity to campout with Yahowah as His perfect and immortal, enriched 

and enlightened, children. In all of human history, no one explained the reasoning 

behind these things better than Dowd. He not only understood them, and capitalized 

upon them, pleasing God beyond measure, more than anyone who has ever lived, 

he devoted his life to sharing what he had learned. 

Beyond this, Dowd unified Yahowah’s Chosen people, something no one else 

has ever achieved. Yisra’el and Yahuwdah were one under Dowd, as they will be 

once again once his kingdom is reestablished.  

Dowd returned to the ridgeline of Mowryah / Moriah, to the same place 

‘Abraham and Yahowah had come to affirm the Beryth / Family Oriented 

Covenant. He established his kingdom and placed his throne on Tsyown, built his 

home, and acquired the threshing floor up the hill for Yahowah’s Beyth / Home, all 

to show the way home. 

He was Yahowah’s most productive son, a man who was clearly appointed by 

the Almighty, and the individual who bestowed more information on how to engage 

and endure in a relationship with God than any other. His Mizmowr / Psalms were 

written on our behalf. He was not only anointed as king by Yahowah, he is actually 

the most adroit fit for the combination of statements throughout this declaration. 

Up to this point, Yasha’yah has been the speaker and he has referred to 

Yahowah in third person. I mention this because while it seems obvious that the 

son is being placed before us by God, it is only implied, not stated.  



So long as we recognize that Yahowsha’ was not born of a virgin and lived a 

rather normal life up until the time he turned thirty and was transformed by the 

Spirit, the birth, but not the gift, is equally at home being applied to Yahowsha’ or 

Dowd. But that cannot be said from this point forward. 

Keep in mind that this pronouncement follows a passage which is evocative of 

Yahowah’s return to and on Yisra’el’s behalf. It reveals that God is going to hold 

Gentile nations accountable and obliterate their militaries with His brilliant light. 

In fact, the entire presentation thus far in Yasha’yah 9 is indicative of what we are 

told to expect in Year 6000 Yah, in 2033, because it says that He will be seen as a 

great light, forever resolving the darkness that has haunted our world. That was not 

how Yahowsha’ appeared two-thousand years ago. Further, in the next verse, we 

are told explicitly that it’s Dowd’s, not Yahowsha’s, throne and kingdom which is 

being established – and not for a moment, but forever. 

While God began speaking about entering a dark world, and of holding the 

Gentiles who oppressed Yisra’el accountable, incinerating many of them, by the 

time we reach the 6th verse, with the reference to a child and son, it becomes readily 

apparent that He is presenting how He and Dowd worked together to reveal His 

nature and plan to mankind. This is about His interaction with one man, a 

relationship which would in turn influence many others as a result of Dowd’s 

everlasting prose.  

This is also about the telescoping of time – of showing time from a spiritual 

perspective – with prophecy covering past and future events.  That which occurred 

nearly three-thousand years ago, circa Year 3000 Yah, is collapsed upon and runs 

parallel with what will occur in Year 6000 Yah. Yahowah and Dowd would indeed 

provide all of these things on our behalf, but over three millennia. He and His 

people would be unified not once, but twice. 

Twenty Yowbel before one child was born, and forty before the other, Yahowah 

offered His Covenant to ‘Abraham. Forty to sixty Yowbel after a son was placed 

before us, Yahowah will return as Light and His beloved son, Dowd, will rule as 

king. Between these events, Dowd revealed the way home, providing an eyewitness 

account in Mizmowr / Psalms 22 and 88 of how the Covenant’s promises would be 

fulfilled during Passover, UnYeasted Bread, and Firstborn Children. Forty Yowbel 

thereafter, Almighty God will not only return for His children, He will place His 

most beloved son in charge. 

You may be wondering why God would rule the world through a man, by way 

of his kingdom and upon his throne, rather than sit upon His throne in His Home. 

The answer is twofold. Everything Yahowah has arranged from the very beginning 

was done expressly for this purpose – to engage in a conversant, productive, and 

mutually enriching relationship with mankind.  



Secondly, even during the millennial Shabat celebration of Sukah, nothing 

even approximating the totality of Yahowah will be able to enter and live in the 

three-dimensional realm of Earth. That is to say, even if God wanted to do so, He 

cannot reside here. So long as man inhabits the earth, Yahowah’s influence is 

limited to interacting through implements, messengers, and diminished 

manifestations which are set apart, in addition to selected men. His favorite man, 

of course, was and clearly remains, Dowd. 

Therefore, speaking of His Beloved son, Yasha’yah revealed the following on 

behalf of Yahowah: 

“For indeed, because truly and surely, emphasizing this statement, and to 

show a contrast with what has come before, while conveying causation, to 

reveal the reason he exists, while also demonstrating how these things may 

appear simultaneous, even to overlap, while in actuality, they transpire in an 

entirely different time:  

a child, an ordinary boy who grows up to become a young man was born, 

he was conceived and brought forth through a woman impregnated by his 

father, arriving among us and near us,  

a son, a male descendant, the offspring of a mother and father, was 

provided and placed near us for a limited period of time, he was given for our 

benefit, was appointed and bestowed for us, and he was devoted to facilitating 

our approach.” 

 This leads to the third of seven indications of this man’s purpose… 

“And (wa -  so then) the means to engage and endure (ha misrah – with 

regard to the person being written about and what we should desire to learn from 

his mindset, while simultaneously encouraging us to question the who, what, why, 

and how of our empowerment and liberation, of our ability to persist and persevere, 

or alternatively and unlikely: the government or dominion; a contraction of my’ – 

to ponder and question and sarah – the means to persist, persevere, and endure, to 

engage and contend, to be liberated and empowered) is and shall exist (wa hayah 

– has been, continues to be, and will actually exist with ongoing implications (qal 

imperfect active – literally with unfolding consequences over time)) upon the 

continued succession of events which transpired upon his ridgeline (‘al shakem 

/ shakam huw’ – in conjunction with and on account of his repetitive work and the 

eagerness in which he pursued his calling in his early life, especially his passion to 

shoulder and not shirk responsibility on his elevated mountain range, being diligent, 

persistent, willing, and enthusiastic; from shakam – ability to rise up earlier in the 

day, to passionately pursue one’s work, and to do something over and over).” 

(Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:6) 



Misrah is an intriguing word. It only appears twice in the entire Towrah, Naby’, 

wa Mizmowr – once in Yasha’yah 9:6 and again in 9:7. As such, its representation 

in the lexicons is the residue of ancient Greek and Latin religious interpretations of 

this passage. There is nary a hint of “government or dominion” associated with 

misrah.” 

However, should they be right, if misrah were to actually mean “government, 

dominion, kingship, or rule,” then my case on behalf of Dowd is won. We are told 

explicitly in 9:7 that it is Dowd’s throne and kingdom, not Yahowsha’s, which will 

be established upon Yahowah’s return. Further, it will be everlasting, thereby 

excluding the possibility of a replacement. As such, the conditions and stipulations, 

even the opportunities and benefits, in existence when Dowd was King of Yisra’el, 

during the thirty-three years prior to 3000 Yah, will be in effect when his kingdom 

is restored, circa 6000 to 7000 Yah. Same king, same place, same rules: Dowd, 

Yisra’el, and the Towrah.  

This is a hydrogen bomb nuking Christianity – a fission implosion followed by 

a fusion explosion. Not only do we find the beloved son of the Hebrew “Old 

Testament” outranking the “new and improved god” of the “Christian New 

Testament,” the fact that it is Dowd’s dominion means that it is going to be Dowd’s 

rules. And the only rules Dowd ever knew, the conditions and benefits he wrote so 

vociferously and passionately about, are those presented in the Towrah. What was 

will be, negating any possibility of a Renewed Covenant. So if the Christian bible 

publications are right, the religion they represent is wrong. It is so obvious, it is a 

wonder they haven’t been able to figure this out. 

However, while rendering misrah as “government” proves my point, I do not 

think it is correct. And that is because it is readily apparent that the feminine noun 

is based upon a rather important verb, sarah, which not only serves as the name of 

the mother of the Covenant, Sarah, it lies at the heart of Yisra’el – nestled between 

‘ysh / individual and ‘el / God – defining the connection between them. 

Try as I might, I was only able to find one mispresented aspect of the word 

misrah, or its verbal root, sarah, suggesting that it should be translated 

“government,” and nothing apart from the implications of sarah – a word which 

leads us in a different direction. Deployed at the core of Yisra’el, sarah describes 

individuals who either “engage, endure, and persist” with God, so as “to be 

liberated and empowered” by Him, or those who have chosen to “contend, struggle, 

and strive” against God. Therefore, the only facet of this which might imply 

“government” would be the idea of “being empowered,” but that’s pretty thin. 

While Yahowah empowers every Covenant member, He has only empowered two 

governments, Dowd’s and Solomon’s, a father and his son. 



To all other governments, including those in Yisra’el and Yahuwdah, God was 

overtly opposed. He replaced Sha’uwl as king, providing us with the contrast 

between a man who was good but counterproductive and one who was not good, 

but who was right and thus beneficial. Sha’uwl’s kingdom was something the 

people chose, and it was based upon the king’s agenda. Dowd was chosen by God 

and his dominion was predicated upon Yahowah’s Towrah. One had been a 

shepherd, the other a warrior. One was tall and handsome, the other was brilliant 

and articulate.  

Based upon all of this, I’m strongly inclined to translate misrah based upon its 

verbal root, sarah, recognizing that the actionable aspect of this word is both 

prevalent and well defined. My translation is also influenced by the realization that 

misrah has been modified by the addition of my. Transliterated and pronounced, 

“mi,” this is the same word which transforms the verb qara’ into miqra’. My 

addresses the “who, what, and why, even how” of the message delivered by the 

verb. For example, with miqra’, my encourages us to consider the One who is 

issuing the invitation. It incites us to ponder what we should read and recite. It 

inspires us to contemplate what it might mean to be called out. It even heartens us 

to seek instruction on how these meetings influence our lives. At the very least, 

because my is an interrogative, by adding it to a verb, it should encourage us to 

ponder and probe every pertinent who, what, why, and how question associated 

with the actions it depicts. 

That is not to say that my is always an interrogative. It is often inserted into a 

discussion to highlight important aspects of an individual’s life. My also addresses 

a desire to learn something valuable by probing the mindset of the person being 

spoken about. These realizations are extraordinarily instructive in this context. 

In this light, we should seek to better understand which son is actually 

revealing the means to engage. What can we learn from him that will allow us to 

endure? How was it that he became empowered? Why is God so insistent on 

liberating us? What did Dowd say about persevering with God that resonated with 

the Almighty? And even in the unlikely event that misrah denotes a government, 

whose is being established, why is a particular king returning, and how is it that his 

dominion and our liberation are possible at the same time? 

For the purpose of destroying the credibility of Christianity, I’ll acquiesce to 

their scholars on this one, in that their “translation” emphatically proves that the 

son in this case is Dowd, not Yahowsha’. But I would ask them, should ha misrah 

pertain to this man’s government, how is liberation achieved under someone else’s 

dominion? Also, since they render the associated phrase, ‘al shakem huw’, as “upon 

his shoulder,” how does one shoulder a government? And if we are to believe this 

was Jesus, when did he do such a thing? 



When it comes to developing a relationship with God, I’m going to ignore the 

scholars for these and other reasons and look elsewhere, recognizing that the 

implication of “ha misrah – questioning and evaluating the means to engage and 

endure” with Yahowah is the central theme of Dowd’s Psalms and Proverbs. As 

such, I’m convinced that ha misrah speaks of having the desire to learn from his 

mindset, of being encouraged to question the who, what, why, and how of his 

empowerment and liberation, and of our own. 

I do not dispute the notion that it is perfectly acceptable to translate ‘al shakem 

as “upon his shoulder.” But if it is the “government” he is shouldering, it would be 

a burden, not a benefit, and thus put this depiction at odds with the rest of the list.  

Also, while “evaluating the means to engage and endure” with Yahowah was the 

greatest joy of Dowd’s life, it isn’t something he shouldered. Even if this were 

assumed to be Yahowsha’, our sins were associated with His soul, not with His 

shoulders. Moreover, as we’ve already discussed, Yahowsha’ did not shoulder the 

government two-thousand years ago and it will not be placed upon Him in the 

future.  

These uncomfortable options compel us to look for acceptable alternatives for 

‘al shakem. And they are not hard to find. In addition to shoulder, shakem speaks 

of “the elevated land comprising a ridgeline or mountain range.” This suggests that 

it was “‘al – upon” the “shakem – ridgeline of Mount” Mowryah that this individual 

revealed “ha misrah – the means to engage and endure.”  

Shakem is from the verbal root “shakam – to rise and to get an early start, to 

take action often and repeatedly, continuing to engage in a succession of events, 

doing so over and over again for a prolonged period of time, doing so with 

eagerness and passion.” Dowd was among the first and few who took a stand for 

Yahowah. And almost everything he said and did on behalf of the Towrah and 

Covenant occurred early in his life – while Yah’s beloved son was a young man. 

No one before or since has written as much or as often as did Dowd, nor with any 

greater passion.  

Therefore, rather than presenting this individual akin to Atlas with “the 

dominion / government residing upon his shoulder,” I’m inclined to see this as:  

“So then with regard to the person being written about, the means to 

engage and endure, to be empowered and liberated, should we desire to learn 

from his mindset, was, is and shall always exist as part of the continued 

succession of events which transpired upon his ridgeline and in conjunction 

with his repetitive work, the eagerness in which he pursued his calling early in 

life, and his passion to shoulder and not shirk responsibility.”  

While he is more commonly known by a rabbinical corruption of his actual 

name, “David” versus Dowd, other than “Jesus,” a name even more badly butchered 



by religious clerics, no one should be better known. And that would include the 

likes of Muhammad, Akiba, Maimonides, Buddha, Confucius, or Paul, Julius, 

Augustus, Hadrian, Nero, Caligula, or Constantine, Achilles, Socrates, Plato, 

Aristotle, or Alexander, Napoleon, Shakespeare, Henry VIII, Louis XIV, Victoria, 

or Elizabeth, Washington, Jefferson, or Lincoln, da Vinci, Columbus, Luther, 

Newton, Darwin, or Einstein, Marx, Lenin, Stalin, or Hitler. And yet according to 

TIME Magazine’s list of The Most Significant Figures in History, King David ranks 

57th, behind everyone I’ve already listed plus the likes of Charlemagne, Theodore 

Roosevelt, Mozart, Beethoven, Ulysses S. Grant, Carl Linnaeus, Ronald Reagan, 

Charles Dickens, Benjamin Franklin, George W. Bush, William Churchill, Genghis 

Khan, Charles I, Thomas Edison, James I, Nietzsche, FDR, Freud, Hamilton, 

Gandhi, Woodrow Wilson, Bach, Galileo, Cromwell, Madison, Mark Twain, Edgar 

Allan Poe, Joseph Smith, and Adam Smith. Is there any wonder the world is so 

screwed up? 

Moses didn’t make the top 100, nor did Adam, Noah, Abraham, Sarah, Jacob, 

Joshua, Samuel, Solomon, Isaiah, Hosea, Jerimiah, Ezekiel, Elijah, Daniel, or 

Zechariah. Ahead of all of them, the editorial staff of TIME reveres: George III, 

Immanuel Kant, James Cook, John Adams, Richard Wagner, Tchaikovsky, 

Voltaire, Andrew Jackson, Constantine, Socrates, Elvis Presley, William the 

Conqueror, John Kennedy, Augustine of Hippo, van Gogh, Copernicus, Vladimir 

Lenin, Robert E Lee, Oscar Wilde, Charles II, Cicero, Rousseau, Francis Bacon, 

Richard Nixon, Louis XVI, Holy Roman Emperor Charles V, King Arthur, 

Michelangelo, Philip II, Wolfgang von Goethe, Ali (founder of Sufism), Thomas 

Aquinas, Pope John Paul II, Descartes, Nikola Tesla, Harry Truman, Joan of Arc, 

Alighieri Dante, Otto Bismarck, Grover Cleveland, John Calvin, and John Locke. 

Methinks God thinks differently. It’s amazing He puts up with any of us. 

Under the category of “not thinking differently,” or just “not thinking,” every 

English bible I checked, including the New International Version, New Living 

Translation, English Standard Version, New American Standard Bible, King James 

Bible, International Standard Version, God’s Word Translation, American 

Standard Version, King James 2000 Bible, American King James Version, Douay-

Rheims Bible, Darby Bible Translation, English Revised Version, Webster’s Bible 

Translation, the World English Bible, and Young’s Literal Translation, published: 

“the government will be on his shoulder.”  

If I may tweak the now famous line from Apollo 13: “Vatican, we have a 

problem.” The “government” was not ever on Jesus’s “shoulder” and according to 

the prophet’s declaration in 9:7, it never will be. So either Christian bible publishers 

have all misrepresented these words, in which case their translations cannot be 

trusted, or Isaiah lied, in which case the entire prophecy is moot. Ouch! 



This behind us, let’s take a deep breath and dive into attributes four, five, six, 

and seven, which follow. Accurately translated, the message continues to be 

remarkably different than what we have been led to believe. 

“Then (wa) his designation and renown (shem huw’ – his personal and 

proper name and reputation) was read, recited, and designated as (qara’ – should 

be invited and summoned as, was called out and welcomed as, was met with and 

proclaimed as, was known and reckoned as, and was read aloud and announced as 

(qal perfect – literally and for a designated period of time [perfect in 1QIsa and 

imperfect in the MT])):  

a counselor providing advice (yowe’ts – a consultant who offers directions 

and thought-provoking guidance for us to deliberate, an analyst who proposes and 

reveals the purpose of the plan, a mentor who speaks out and urges those who listen 

to follow the directions and thinking he is presenting because it is reasonable and 

valuable) which is astoundingly brilliant and extraordinarily insightful (pele’ – 

which is marvelous and amazing, wonderful and distinguished, set apart and 

separating, powerful and fantastic, and which is not only prophetic, but consistently 

fulfilled),  

a valiant and heroic individual with a prominent standing in the 

community (gibowr – a powerful person who prevails, a champion confirming the 

influence and strengthening nature) of God (‘el – of the Almighty),  

an eternal witness providing restoring testimony (‘ed – an observant 

individual providing everlasting testimony, sharing evidence which is enduring and 

restoring, an eyewitness conveying information regarding the perpetual and 

continued existence) of the Father (‘ab – of dad, papa, the progenitor, originator 

and male caregiver and provider),  

the one who conveys and represents the official position (la sar – the one 

who acts and delivers, who has the authority and power to prevail with regard to 

acting [the definite article is from 1QIsa and is not in the MT]) on reconciliation 

and restoration, salvation and companionship in the relationship (shalowm – 

on the blessings of restitution and redemption, peace and prosperity, satisfaction 

and favor, association and friendship, health and prosperity, safety and being 

complete, lacking nothing, contentment and tranquility),…” (Yasha’yah / Salvation 

is from Yahowah / Isaiah 9:6) 

The vast majority of the time, the most accurate translation of shem is either 

“name” or “personal and proper name.” But in cases where attributes are presented 

instead of names, shem must be rendered “designation, renown, or reputation.” And 

yet, fully aware that there wasn’t a single name among the four (or five depending 

upon the outcome of the “Great Comma Debate”) titles and attributes delineated 

after shem, they all doggedly rendered it “name” rather than “designation, renown, 



or reputation.”  

This reminds me of Christians debating the nature of the “thorn in Paul’s side” 

when he explains that it was “a representative and messenger from Satan” in the 

same sentence. Since we can reasonably assume that they can read, what is 

incapacitating their ability to think about what they are reading?  

And yet all of the following published “shall be named” before a list that didn’t 

include a single name: the English Standard Version, New American Standard 

Bible, King James Bible, International Standard Version, God’s Word Translation, 

American Standard Version, King James 2000 Bible, American King James 

Version, Douay-Rheims Bible, Darby Bible Translation, English Revised Version, 

Webster’s Bible Translation, the World English Bible, and Young’s Literal 

Translation. And it isn’t as if they don’t realize that there is a serious disconnect, 

because two very popular bibles, the New International Version and New Living 

Translation, completely ignored shem and wrote: “and he will be called.” 

Qara’ is among the most important verbs, especially when spoken by God and 

directed at man. Qara’ can be translated: “invite or summon, read or recite, call out 

or proclaim, welcome or meet, designate or announce.” Sometimes, as is the case 

with the essential title, Miqra’, every connotation applies. 

The fact, however, that qara’ was scribed in the perfect conjugation in 1QIsa, 

the Great Isaiah Scroll (written in Yisra’el circa 200 BCE) versus the imperfect in 

the Masoretic Text (compiled in Spain from a Babylonian scroll circa 1100 CE) 

strongly suggests that “was called” is preferred over “is or will be called,” thereby 

pointing once again away from Yahowsha’ and to Dowd. 

In Hebrew grammar, as is the case with most languages, adjectives follow the 

nouns they are modifying, but not in English. With each depiction, therefore, to be 

correct, the order has to be reversed, just as I have done. 

Yowe’ts as it appears in the text, versus the more common transliteration, yo’es, 

describes “a counselor providing advice.” Yowe’ts can be used to depict the role an 

individual is engaging in when they act as “a counselor, an adviser, a consultant, an 

analyst, or a mediator.” It can also portray the nature of what they are providing. 

As such, beyond “a counselor providing advice,” yowe’ts is “an advisor who 

provides directions and thought-provoking guidance, a counselor conveying 

information for us to deliberate, an analyst who proposes and agenda and reveals 

the purpose of a plan, or a mentor who speaks out and urges those who listen to 

follow the directions and thinking he is presenting because what he is sharing is 

reasonable and valuable.” 

In this case, the counselor and his advice are “pele’ – astoundingly brilliant and 

extraordinarily insightful, marvelous and amazing, wonderful and distinguished. 



As pele’, the advice is not only set apart from the ordinary, but also serves to 

separate those who act upon it from that which is common. Pele’ further indicated 

that the counsel is empowering, even prophetic.” 

Dowd was all of these things, as were his lyrics. In fact, no one’s prose has 

ever been more brilliant or insightful. The advice he presented throughout his 

Psalms and Proverbs remains extraordinary, empowering, and prophetic. 

There is no dispute that through the Set-Apart Spirit, Yahowah provides 

wonderful counsel. But the Ruwach Qodesh is feminine, and this reference was 

decidedly masculine. Further, Her advice has not been written down for us to 

contemplate or evaluate. 

Therefore, the one providing the outstanding advice is Dowd. No one provided 

more of it, not the Spirit, and not Yahowsha’. His “Sermon on the Mount,” His 

dressing down of the religious establishment, and His “Olivet Discourse,” as they 

are recorded in Mattanyah / Matthew 5-7, 23, and 24, are indeed brilliant, as is His 

discussion with the Pharisee in Yahowchanan / John 3, but none of this was 

preserved in the language it was spoken and it has all been subjected to scribal 

malfeasance.  

Quite frankly, there is no comparison between what the eyewitnesses, 

Mattanyah / Matthew and Yahowchanan / John, retained of what Yahowsha’ said, 

and the amount of sublime advice we have received from Dowd’s statements as 

they were recorded in 1 & 2 Samuel, 1 & 2 Kings, 1 & 2 Chronicles, and especially 

in the lyrics of his 100 Psalms and prose of his 25 Proverbs, not to mention the 

number of times Dowd is cited throughout the prophets, just as he is here in Isaiah. 

The best advice mankind has ever received from a counselor has come from the 

mouth and hand of Yahowah’s most beloved son, Dowd. 

Furthermore, Dowd not only provided vastly more advice than did Yahowsha’, 

when it came to providing the counsel we would need to understand and capitalize 

upon the most important moment of his life, Yahowsha’ turned to Dowd and quoted 

the opening stanza of the Beloved’s 22 Mizmowr / Psalm: “My God, my God, why 

have You abandoned me.” It wasn’t a question, but instead the answer – one 

provided by Dowd. 

I found it interesting that English bibles were confused as to whether pele’ was 

modifying yowe’ts or if they were unrelated, as if they were expressing two 

different sentiments, with some placing a comma between “Wonderful” and 

“Counselor” and others not. Those combining them as “Wonderful Counselor” 

include: New International Version, New Living Translation, English Standard 

Version, New American Standard Bible, King James Bible, International Standard 

Version, and God’s Word Translation. Those publishing “Wonderful, Counselor” 

include: the American Standard Version, King James 2000 Bible, American King 



James Version, Douay-Rheims Bible, Darby Bible Translation, English Revised 

Version, Webster’s Bible Translation, the World English Bible, and Young’s Literal 

Translation. It’s odd that these two words would be separated by a comma when 

every other descriptive phrase was combined. I can only imagine the “Great 

Comma Debate” among the clerics. 

Without the comma, but with a significant dose of common sense, the words 

Yasha’yah wrote convey: “Then his designation, reputation, and renown was 

read, recited, and designated as, should be invited and summoned as, was 

called out and welcomed as, was known and reckoned as: a counselor 

providing astoundingly brilliant advice, a consultant who offers directions and 

thought-provoking guidance for us to deliberate which are extraordinarily 

insightful, an analyst who proposes the agenda and reveals the purpose of the 

marvelous plan which sets us apart, an advisor and mentor who speaks out 

and urges those who listen to follow the directions and thinking he is 

presenting because it is reasonable and valuable and wonderful, empowering 

and prophetic.” 

Moving on to the next phrase, gibowr describes a person, not God. We have 

come across gibowr many times already, and each time we have acknowledged that 

as a noun it describes “an influential leader, a prominent government official, a 

mighty warrior, a valiant soldier, or a war hero, even a strong, valiant, brave, and 

courageous man.” Dowd was all of these things. Yahowsha’ was none of them. 

There is a note found in the Dictionary of Biblical Languages most people 

seem to have missed. It reads: “the idiom may have a focus on the might or power 

of the individual and not the deity, even though others see it as a crux for the deity 

of Messiah.” They knew what I’ve just shared with you: gibowr isn’t describing 

God but is instead indicative of the man who would reveal the Almighty’s nature. 

Gibowr cannot and should not be used in reference to God. It does not mean 

“Almighty.” In fact, “Almighty” and “Mighty One” are the literal definitions of 

both ‘el and ‘al. So even if gibowr could be rendered “Mighty,” the phrase ‘el 

gibowr would be “Mighty Mighty.” 

Recognizing these things, it becomes evident that the Hebrew title, “‘el – 

Almighty God,” when followed by the adjective / noun, gibowr, should be 

translated: “a valiant and heroic individual with a prominent standing in the 

community of God, a powerful and courageous person who prevails on behalf 

of the Almighty, a champion confirming the influence and strengthening 

nature of the Mighty One.” 

The scholars and theologians working on behalf of the business executives 

associated with the New International Version, New Living Translation, English 

Standard Version, American Standard Version, New American Standard Bible, 



Holman Christian Standard Bible, International Standard Version, NET Bible, New 

Heart English Bible, God’s Word Translation, English Revised Version, Darby 

Bible Translation, Young’s Literal Translation, and the World English Bible, all 

did what religious people are prone to doing: repeat the same lies ad nauseum. In 

each, you will find “Mighty God.” The King James Bible, King James 2000 Bible, 

American King James Version, and Webster’s Bible Translation, published “The 

mighty God.” While the Roman Catholic Douay-Rheims Bible uniquely rendered 

‘el gibowr as “God the Mighty” followed by “Father of the world to come.” The 

Jubilee Bible 2000 tried to distinguish itself with: “The Wonderful One, The 

Counsellor, The God, The Mighty One.” So do you suppose that no one at any of 

the religious publishing outfits responsible for promoting these mistakes bothered 

to look up gibowr in a Hebrew dictionary or consider how gibowr was used 

elsewhere in the text of the Towrah, Naby’, wa Mizmowr, or is it that the truth was 

irrelevant to them? 

Not only is “Mighty God” wrong, there isn’t a single statement from 

Yahowsha’ claiming that he was “Mighty God.” He referred to himself as “the son 

of man.” He is recorded saying: “the Father is greater than me.” Further, if the 

Christian misnomer, “Jesus Christ” were “Mighty God,” how is it that his last words 

were: “My God, my God, why have you forsaken me?” Oops! 

The next descriptive couplet, the sixth of the first seven, reveals that this man, 

whom I’m convinced is Dowd, was and remains “‘ed – a continuous, eternal, and 

perpetual witness, repeatedly providing restoring and everlasting testimony” about 

his “‘ab – Father.” Dowd “‘ed – shared evidence which is enduring, and conveyed 

information regarding the perpetual nature of the restoring relationship he had 

developed” with his Heavenly Father. 

‘Ad, meaning “ever, till, as far as, even to, up to, or until,” and ‘ed, meaning 

“eternal witness and restoring testimony” are indistinguishable in the original 

Hebrew text found on the Great Isaiah Scroll. Both are written using the letters 

Ayin Dalet, which is ֵעד / ַעד, or . The only difference between them is found 

in the Masoretic diacritical markings which would not stain the text until the 11th 

century CE, eighteen centuries after this was scribed.  

Transliterated as ‘ed, the word appears 70 times in the Towrah, Naby’, wa 

Mizmowr. It is the primary Hebrew term for “witness repeatedly providing restoring 

and everlasting testimony.” It is from the Hebrew word “‘uwd – to repeatedly bear 

witness, returning to provide restoring testimony, doing so over and over again, to 

testify about and affirm that which restores, continually speaking as a witness.” 

By comparison, the transliteration as ‘ad, is from “‘adah – to pass on, to 

advance, to pass by, and to pass away.” Of the 180 times ‘ad is seen in the Torah, 

Prophets, and Psalms, it is only rendered “everlasting” twice (once incorrectly here 



in Isaiah 9:6 and then again in Isaiah 45:17, which depicts “Yisra’el being saved by 

Yahowah as an everlasting witness to the restoring testimony of salvation, thereby 

eliminating their confusion.”). ‘Ad is translated “ever” 42 times, “end, evermore, or 

old,” 6 times, “by, as long, hitherto, when, how long, or as yet” 99 times, and as 

“till, until, unto, ever, for, or to” 32 times. And to be completely forthright, ‘ad is 

also translated “prey” three times. I can only assume that choosing ‘ad over ‘ed and 

then rendering ‘ad as “everlasting” was a case of monkey see, monkey do. It is 

wholly unjustified. The text does not read “Eternal Father.” 

The only way it could have been any more obvious that ‘ad does not mean 

“everlasting or eternal” and that “‘ed – continually serving as an eternal and 

restoring witness” was intended, would be for there to be a commonly used Hebrew 

word for “everlasting and eternal.” And so there is. ‘Owlam bears the distinction of 

being the principal Hebrew word for “eternal and everlasting.”  

In fact, ‘owlam is often found in conjunction with ‘ad to say “‘ad ‘owlam – 

until forever,” with ‘owlam, not ‘ad, conveying the “forever and eternal” aspects of 

the phrase. So once again, with the truth staring them in the face, the following 

bible translators ignored the “eternal witness providing restoring testimony” 

connotations of ‘ed and instead erroneously promoted the moronic notion that the 

“son” would be named the “Eternal / Everlasting Father:” the New International 

Version, New Living Translation, King James Bible, King James 2000 Bible, 

American King James Version, English Standard Version, American Standard 

Version, New American Standard Bible, Holman Christian Standard Bible, 

International Standard Version, NET Bible, Jubilee Bible 2000, New Heart English 

Bible, God’s Word Translation, English Revised Version, the World English Bible, 

and Webster’s Bible Translation.  

And as I mentioned previously, the Roman Catholic Douay-Rheims Bible 

published: “Father of the world to come.” The Darby Bible Translation tried: 

“Father of Eternity,” as did Young’s Literal Translation. 

Fact: “Jesus” directed our attention toward “the Father” and not to himself. 

Fact: “Jesus” expressly differentiated himself from the Father, saying “the Father 

is greater than I.” Fact: in his lone example of how to communicate with God, 

“Jesus” directed it to: “Our Father who is in Heaven. Set apart is His name. His will 

be done on Earth as it is in Heaven…” Fact: on Firstborn Children “Jesus” told the 

women who had come to the tomb, “Do not touch me for I have not yet gone to the 

Father.” Fact: if the son was given by the Father, the son is not the Father. Fact: 

Yahowsha’ was not a “father.” Fact: ‘ad means “even or until” and ‘owlam means 

“eternal.” Fact: ‘owlam does not appear in the text. Fact: ‘ed reveals that Dowd 

“repeatedly and continually served as a witness, providing eternal and restoring 

testimony” regarding his Father. And that is why Dowd is the lone individual of 

whom Yahowah would say: “He is My son and I am his Father.” 



Beyond this, Dowd was a father and Yahowsha’ was not. Both men knew and 

loved the Father, but only one man was known as the beloved son. 

This descriptive phrase, therefore, reads: “an eternal witness providing 

restoring and everlasting testimony, sharing evidence which is enduring, and 

conveying information regarding the perpetual and continued existence of the 

Father.” 

Turning now to the last of seven initial depictions of this remarkable man’s 

contribution to humankind, the result of the lyrics he composed in the waning days 

of the third millennia of human history, this time coming to an end circa 968 BCE, 

Year 3000 Yah, we read: “ha sar shalowm – the one who conveys and represents 

the official position on reconciliation and restoration, salvation and 

companionship in the relationship.”  

I realize that it may sometimes be appropriate to translate sar as “prince, chief, 

captain, vassal, noble, or official,” but only the last of these can rightfully be applied 

to either Yahowsha’ or Dowd. And “official” only works if it is understood to mean 

“authorized, sanctioned, and endorsed.” It is only if we cherry pick “leader, ruler, 

patron and overseer” out of the potential list of secondary connotations associated 

with sar that we find something remotely workable.  

So, once again, we are compelled to consider sar’s root, the verb “sarar – to 

act and prevail, to have the power and authority to contend, and to orchestrate and 

succeed.” But that only gets us so far, that is until we realize that sar is the 

masculine form of the feminine noun sarah. Therefore, we can extract what we 

have come to know about sarah and apply it to sar and add “to engage and endure, 

to be liberated and empowered.” 

Clearly, it isn’t an accident that sar and sarah are found in the heart of Yisra’el. 

And since everything Yahowah said leading into Yasha’yah 9:6 has been focused 

upon Yisra’el, and recognizing that Dowd was Yisra’el’s greatest king, we should 

not be surprised that sar and misrah appear three times in this prophecy regarding 

the restoration of the Chosen People through the everlasting testimony of their king. 

Bringing all of these things together, the most correct and complete translation 

of ha sar, especially in this context, is: “the one who conveys and represents the 

official position, the authorized and endorsed patron who acts and delivers the 

sanctioned means to prevail regarding” “shalowm – restoration and reconciliation.” 

From the very beginning, indeed from 3968 BCE, Year 1 Yah, to the present 

day, and even beyond, Yahowah is focused on saving His people, not the world as 

a whole. As we have correctly surmised, if it were not for the promise God made 

to ‘Abraham regarding Yisra’el in 1968 BCE, He wouldn’t return for anyone. The 

only reason that Gentiles have been afforded the possibility of shalowm with God 



is because Yahowah’s Word is binding. If we accept what He offered ‘Abraham, 

Yitschaq, and Ya’aqob, Yahowah is bound to deliver the same benefits.  

Shalowm means many things, all of which are related. It speaks of 

“reconciliation and restoration, of salvation and companionship, of restitution and 

redemption, of peace and prosperity, of satisfaction and favor, of an association 

based upon mutual affection and friendship, delivering health and prosperity, 

contentment and tranquility.” Dowd enjoyed all of these things as can we. 

The seventh and final clause describing Dowd’s life as it was lived and shared 

some three-thousand years ago, reads: “the one who conveys and represents the 

official position, the authorized and endorsed patron who acts and delivers the 

sanctioned means to prevail regarding reconciliation and restoration, 

salvation and companionship, restitution and redemption, peace and 

prosperity, satisfaction and favor, an association based upon mutual affection 

and friendship, delivering health and prosperity, contentment and 

tranquility.” 

Let’s be clear: “Jesus” was not a “prince” and he did not bring “peace.” So why 

did all of the following religious bible translations claim otherwise: the New 

International Version, New Living Translation, King James Bible, King James 

2000 Bible, American King James Version, English Standard Version, American 

Standard Version, New American Standard Bible, Holman Christian Standard 

Bible, International Standard Version, NET Bible, Jubilee Bible 2000, New Heart 

English Bible, God’s Word Translation, English Revised Version, the World 

English Bible, Webster’s Bible Translation, Douay-Rheims Bible, Darby Bible 

Translation, and Young’s Literal Translation? It was a clean sweep.  

While Dowd was not a “prince” either, in that he was not related to King 

Sha’uwl, he was the leader of his country. And Dowd, unlike Yahowsha’, brought 

peace. 

That said, rendering shalowm “peace” is like using a single adjective to 

describe one’s life’s work. It’s like saying: the Towrah is nice. I liked it. 

Shalowm is a powerful word with extraordinarily important ramifications 

regarding our relationship with Yahowah. It is not something we’d be wise to 

shortchange.  

Our most empowering and enlightening guide to all things shalowm is Dowd. 

His testimony leads us to Yahowah, to our God and Father, through His Towrah, 

following the path of His Miqra’ey, to His Beryth. He and they provide the means 

to our reconciliation and restoration. So while Yahowah’s Towrah, its Miqra’ey 

and Beryth, are God’s greatest gifts, the greatest advocate of these things, their most 

inspiring, enlightening, and brilliant spokesman, was God’s beloved son, Dowd. 



Of him, Yahowah inspired Yasha’yah to write… 

“For indeed, because truly and surely, emphasizing this statement, and to 

show a contrast with what has come before, while conveying causation, to 

reveal the reason he exists, while also demonstrating how these things may 

appear simultaneous, even to overlap, while in actuality, they transpire in an 

entirely different time:  

1) a child, an ordinary boy who grows up to become a young man was 

born, he was conceived and brought forth through a woman impregnated by 

his father, arriving among us and near us,  

2) a son, a male descendant, the offspring of a mother and father, was 

provided and placed near us for a limited period of time, he was given for our 

benefit, was appointed and bestowed for us, and he was devoted to facilitating 

our approach. 

3) So then with regard to the person being written about, the means to 

engage and endure, to be empowered and liberated, should we desire to learn 

from his mindset, was, is and shall always exist as part of the continued 

succession of events which transpired upon his ridgeline and in conjunction 

with his repetitive work, the eagerness in which he pursued his calling early in 

life, and his passion to shoulder and not shirk responsibility.  

His designation, reputation, and renown was read, recited, and designated 

as, should be invited and summoned as, was called out and welcomed as, was 

known and reckoned as:  

4) a counselor providing astoundingly brilliant advice, a consultant who 

offers directions and thought-provoking guidance for us to deliberate which 

are extraordinarily insightful, an analyst who proposes the agenda and reveals 

the purpose of the marvelous plan which sets us apart, an advisor and mentor 

who speaks out and urges those who listen to follow the directions and thinking 

he is presenting because it is reasonable and valuable and wonderful, 

empowering and prophetic,  

5) a valiant and heroic individual with a prominent standing in the 

community of God, a powerful and courageous person who prevails on behalf 

of the Almighty, a champion confirming the influence and strengthening 

nature of the Mighty One, 

6) an eternal witness providing restoring and everlasting testimony, 

sharing evidence which is enduring, and conveying information regarding the 

perpetual and continued existence of the Father, 



7) the one who conveys and represents the official position, the authorized 

and endorsed patron who acts and delivers the sanctioned means to prevail 

regarding reconciliation and restoration, salvation and companionship, 

restitution and redemption, peace and prosperity, satisfaction and favor, an 

association based upon mutual affection and friendship, delivering health and 

prosperity, contentment and tranquility, ...” 

It was an auspicious beginning, but the prophet had much more to say. Here 

are the first two of the second set of seven benefits depicting what Dowd wrote 

about Yahowah. 

“…tremendously (rab – abundantly, greatly, and extensively, plentifully and 

totally, to the largest extent possible on the scale of spatial dimensions) increasing 

the ability to learn about and appropriately respond (lam – providing the 

information and imparting the instruction learned as a student, teaching how to 

become familiar with the guidance needed to accept, diligently studying and then 

explaining the particular pattern of behavior associated with, as a disciple (a student 

eager to learn) taught by another, having received clear and compelling revelations 

so as to be prepared to intelligently convey; contracted from lamad – to teach and 

learn, gaining information through instruction and then responding appropriately) 

to the means to engage and endure, acting upon the capacity to be liberated 

and empowered (ha misrah – the person being written about, choosing to learn 

from his mindset and to question the who, what, why, and how of the capability to 

persist and persevere; a contraction of my’ – to probe and question and sarah – the 

means to engage and endure, to contend, be liberated, and empowered).” 

In Hebrew, without capitalization or punctuation, most new sentences are 

announced through the use of the conjunction “wa – and, so, but, or then.” There 

was no conjunction between ha sar shalowm and rab lam, telling us that 9:7 is the 

continuation of the thoughts expressed in 9:6. However, three-thousand years 

separate the first seven descriptive phrases from the second seven. 

This reveals that the Children of Yisra’el will become what Yahowah intended, 

and a few of us Gowym are being invited to tag along. It will all transpire as part of 

a glorious celebration of Yahowah’s eternal passion for His beloved son, Dowd. 

Rab means “great, extensive, and abundant, tremendous and plentiful, to the 

greatest extent possible.” It appears some four-hundred times in the Hebrew text 

and is sometimes rendered “much or many, numerous or extensive.” Rab is 

contracted from rabab, which conveys: “to be many or to become great.” Rabab is 

sometimes translated “to increase and to multiply.” It addresses quantity and 

quality, the number and the size, the amount of something and its capacity. 

Vocalized as rob, it conveys similar concepts, including: “a large amount or to a 



significant degree, much or many, a great number or impressive size, extensive, 

widespread, long lasting, or abundant.” 

Lam is contracted from lamed, which means “to learn and then teach.” As is 

the case with rab, it also conveys the idea “greatly increasing,” although in this 

case, it “is expanding our capacity to learn while enhancing our ability to respond 

appropriately.” Lam, and lamed from which it is contracted, are synonymous with 

the notion of a “disciple – one who learns and then shares what they have come to 

know.” It is about “imparting the instruction learned as a student.” To be lam, we 

must first “be taught by another, having received clear and compelling revelations 

which prepare us to intelligently convey what we have learned.” But beyond just 

“lam – providing the information while teaching how to become familiar with the 

guidance needed to properly educated,” lam prepares us “to accept, to act upon, and 

respond to these instructions.” To lam is “to diligently study and then explain as a 

disciple the particular pattern of behavior we have witnessed.” 

Knowing what these words mean individually, let’s reflect upon what they are 

telling us. When applied to Dowd, more than anything, more than his courage with 

the sling, more than his aptitude as a shepherd, more than his prowess with the lyre, 

more than his ability to compose music God dearly loves, more than his talent for 

writing memorable lyrics, Dowd was a teacher. And so is Yahowah. It is the shared 

bond that forever unites God and man. 

Words are simply inadequate to explain how thrilled I am to see lam in this 

context. It encapsulates my perception of the Towrah as Teaching, Yahowah as 

Teacher, and Dowd as God’s best student and beloved protégé. Dowd presents 

Yahowah and His Towrah from man’s perspective. He translates the majesty of the 

Divine message into words and images we can all understand. 

Dowd didn’t write the Towrah, he explained it. Dowd didn’t initiate the Beryth, 

he lived it. Dowd wasn’t the first prophet nor the last, just the most effusive. Dowd 

may not have been good, but he was right, and in the end that is all that really 

matters. 

Did you know that there are twelve different words for “teaching” in the 

Towrah, Naby’, wa Mizmowr? Lamad, of which lam is contracted, conveys both 

sides of the equation: to teach one must first learn. It is the first lesson I convey to 

every new member of the Covenant. They all want to rush out and enthusiastically 

share what they have learned, but they don’t yet know enough to be effective. I ask 

those new to the family to invest a minimum of two years diligently studying 

Yahowah’s Word before they walk out as toddlers and attempt to communicate His 

message to anyone else. 

It’s far more than just knowing what Yahowah said. It takes understanding to 

be effective. And that is where Dowd shined. I tell folks all the time that I suspect 



that there are thousands of theologians and scholars who know more about the 

Towrah than I do, but I doubt anyone understands its purpose any better – that is, 

of course, with notable exceptions like ‘Elyah, Moseh, and Dowd to name a few. 

Other than my sons, Dowd is the only man I’ve come to love. And my affection 

for him stems from lam – he learned so that he could teach. I’m not only a 

beneficiary, I’ve devoted my life to following his example. 

That said, I’m a slow learner. I don’t know how I missed it all these years, but 

the rabbinic replacement for Yahowah’s Towrah, the Talmud, is from the related 

talmyd, meaning “great teacher and scholar.” Unlike Dowd, these arrogant religious 

bastards actually believed that they were smarter than God. 

There is a reason Yahowah constantly encourages us to listen to Him but never 

once asks us to pray to Him. He is not only smarter than we are, He is the teacher 

and we ought to be His students. A day will come when He will see to it that we 

are made sufficiently aware that we will be able to engage in mutually satisfying 

dialog. That is the goal, the designed benefit of the Covenant. But between now and 

then, we ought to appreciate the fact that our ears always remain open and our 

mouths were designed to close. 

To my mind, among men, Dowd was the most brilliant and insightful. And yet 

he never once said that of himself. He realized that as smart as he may have been, 

he was no match for the brilliance of his Father.  

By now ha misrah has become a trusted friend, so there is no need to renew 

acquaintances. And yet, I want to underscore an important point. It should be 

obvious now that ha misrah does not mean “the government or dominion.” We’d 

have to be idiots to believe that the point of all of this was to: “rab – tremendously, 

abundantly, greatly, and extensively, to the largest extent possible” “lam – increase 

the ability to learn about and appropriately respond” to “the government,” no matter 

how many bibles render ha misrah as such.  

To hide their duplicity, it should be noted that English bibles misrepresent lam, 

rendering it “for,” as if it were simply a preposition, and then add “his” before 

“government” even though huw’ does not appear in the text. They were all either 

incompetent or deliberately deceitful, and I’ll let you decide which best applies. 

But one or the other verdict must be rendered against the plethora of 

theologians responsible for the following “translations” because they all rendered 

lam rab ha misrah as “for the increase of his government:” English Standard 

Version, King James Bible, King James 2000 Bible, American King James Version, 

New Heart English Bible, American Standard Version, Darby Bible Translation, 

English Revised Version, the World English Bible, and Webster’s Bible 

Translation. 



Others were wrong in different ways, the New International Version with “of 

the greatness of his government.” The New Living Translation published “His 

government and its peace will never end.” The New American Standard Bible 

offered: “There will be no end to the increase of His government.” The Holman 

Christian Standard Bible authored: “The dominion will be vast and its prosperity 

will never end,” while the NET Bible suggested: “His dominion will be vast and he 

will bring immeasurable prosperity.” To this mix, the International Standard 

Version proposed: “Of the growth of his government….” God’s Word Translation 

composed: “His government and peace will have unlimited growth.” To which they 

added: He will establish David’s throne and kingdom,” doubling down on the 

missing huw’. Loving a big crowd, the Jubilee Bible 2000 proposed: “The multitude 

of his dominion and the peace shall have no end.” Catholics, craving a return to the 

days of the Holy Roman Empire, in their Douay-Rheims Bible, actually had the 

audacity to write: “His empire shall be multiplied.” Last and least, the misnomer, 

Young’s Literal Translation, gave us: “To the increase of the princely power…” 

Having compared what they wrote to what Yasha’yah said, I’m convinced they 

wanted their Lord’s position on government to match their own – for it to be 

pervasive and unchallenged, extensive and enduring. For their plan to work, all they 

needed was for the vast preponderance of people to believe them and to forego 

questioning or learning. If no one seeks to learn the truth, lies and liars prevail. It is 

the miracle of religion. 

The alternative is to learn from the best… 

“…tremendously increasing the ability to learn about, and to the largest 

extent possible appropriately respond to the means to engage, providing an 

abundance of information while imparting outstanding instruction learned as 

a student, teaching how to become familiar with the guidance needed to accept 

the provision to endure, acting upon the means to be liberated, diligently 

studying and then explaining the particular pattern of behavior associated 

with the who, what, why, and how associated with the capability to persist and 

persevere, growing on the scale of spatial dimensions as a disciple, eager to 

learn from the one taught by the best, who received extensive, clear, and 

compelling revelations which prepared him to intelligently convey the mindset 

needed to probe and question the means to awe-inspiring enlightenment and 

enormous empowerment.” 

Or alternatively, you could toss all of that away and continue to be played as a 

fool, believing the prophet wrote: “Of the increase of his government…” or, my 

favorite, “His empire shall be multiplied.”  

We were all afforded our nepesh / consciousness to observe and respond to the 

evidence set before us. We were all given a neshamah / conscience to consider 



where those facts lead. Humankind was bestowed nadabah / the freewill to respond 

as we see fit. I’ve used these gifts to present Yasha’yah’s statement as I think he 

intended. He is directing our attention to Dowd. I’m trying to do the same. 

Next we find the third and fourth insights which can be gleaned by those 

seeking the benefits which can be derived by reading Dowd’s love letters. 

“And so (wa – then adding these things together, collectively) as a result (la 

– therefore and accordingly, facilitating our approach), reconciliation, restoration, 

and complete satisfaction (shalowm – the blessings of an entirely favorable 

circumstance and total contentment, overwhelming prosperity and affection, 

tranquility and companionship, safety and salvation, deliverance from all pestilence 

and from the plague of death in a healthy and satisfying relationship) are without 

end (‘ayn qets – never cease, cannot be negated, and are unbounded and limitless) 

before the throne and upon the seat of honor (‘al kece’ – in association with the 

high status of the dignified and empowering garment, the source of power adorning 

and covering the royal authority) of Dowd (Dowd – the Beloved),…” 

The wa indicates the end of one sentence and the beginning of the next. La is 

actually a preposition, unlike lam. It is directional in nature, conveying the ideas of 

“approaching and drawing near” spatially, or “being in accord” with something 

intellectually. La “moves us toward” shalowm. La “is an extension toward the goal 

of” shalowm. “La – in order to capitalize upon the intent of” shalowm, we must “la 

– be concerned about and respect the particulars specified within and the point of” 

shalowm. 

As for shalowm, it is the single most commonly spoken Hebrew word. For 

better part of the past four-thousand years, Yisra’elites have greeted one another 

with, “Shalowm.” While it means “to be reconciled and restored, even to be 

completely satisfied,” most Jews believe that they are simply saying, “Peace.”  

But “peace” is actually nothing more than a sallow derivative of living within 

“an entirely favorable circumstance, being content and prosperous, being tranquil 

and safe, secure from all hazards in a healthy and satisfying relationship.” Shalowm, 

is from the verb, shalam, which means: “to reward by restoring, to reconcile by 

providing recompense, to make amends by offering restitution, to perform by 

providing compensation.” As such, shalowm delineates the way the Miqra’ey / 

Invitations to be Called Out and Meet enable the benefits of the Beryth / Family-

Oriented Covenant. It is why the city in which the Covenant was affirmed, indeed 

the City of Dowd, even the city where the Miqra’ey were fulfilled, was named: 

“Yaruwshalaim – the Source of Teaching and Guidance on Reconciliation and 

Restoration.” 

To render shalowm, “peace,” and leave it at that, is inadequate to the point of 

being negligent. It is akin to giving a grain of rice to a family and claiming that you 



fed them. In fact, when it comes to the message Dowd presented when he composed 

his 119th Mizmowr / Psalm as an ode to the Towrah, it misses the point entirely. 

Yasha’yah isn’t talking about “world peace,” nor did Dowd or Yahowah. Everyone 

except those who butchered the prophet’s words to sell their bibles was addressing 

a much more important issue: “shalowm – reconciling and restoring our 

relationship” with God. If you want to know how this is achieved, torch Paul’s 

letters and read Dowd’s lyrics. 

Continuing on to the enduring effects of shalowm, there are three related 

possibilities with ‘ayn qets. It is “without end” and thus “everlasting,” “without 

limit” and thus “infinite,” or “cannot be negated” and thus “trustworthy and 

dependable.” All three aspects apply – and they are all important in this context. 

Likewise with ‘al kece’, we have some options. The first of these would be to 

assume that it means “upon the throne.” But kece’ isn’t just a “seat of honor,” it 

also speaks of “something being concealed by a garment, being covered in apparel, 

or being clothed in an overwhelming manner.” From the verbal root, kacah, this is 

either addressing a “dignified and authorized seat of honor” or an “empowering and 

royal robe which covers those clothed in it.” 

As such, I envision the beneficial properties of the Mercy Seat of the Ark of 

the Covenant and the Set-Apart Spirit’s Garment of Light, both of which were 

designed to remove our sin, replacing darkness with light, and thereby making us 

appear perfect. Dowd enjoyed both and so can we. They are both “‘ayn qets – 

without end and thus everlasting, without limit and thus infinite, and incapable of 

being negated and thus trustworthy and dependable.” 

Or in Yahowah’s parlance… 

“And so then adding these things together and as a result, reconciliation 

and restoration, complete satisfaction, the blessings of an entirely favorable 

circumstance, total contentment, overwhelming prosperity, affectionate 

companionship, and salvation are without end, never cease, and cannot be 

negated, remaining unbounded and limitless before the throne and seat of 

honor which is clothed in association with the high status and dignity of the 

empowering robes and royal authority of Dowd, the Beloved,…” 

If you are an Yisra’elite, a Yahuwdym, an “Israeli” or “Jew” in the common 

vernacular, you should turn your attention to Dowd. He was right about Yahowah, 

about the Teachings, about the Covenant, about the Invitations to Meet, about 

Yahowsha’, and about Yisra’el, and, therefore, about you, your fate, and your 

future. 

Now for the fifth, sixth, and seventh reasons it behooves us to sing the lyrics 

of Dowd’s songs. Listen to what was said of him… 



“…and (wa – in addition) upon his considered advice and counsel and his 

sovereign authority (‘al mamlakah huw’– on his reign, over his realm, by his 

kingdom, and on account of his thoughtful guidance and assistance; from malak – 

to reign by providing considered and intelligent advice and instruction, directions 

and counsel), to establish with it (la kuwn ‘eth huw’ – to appoint, fashion, and 

form with it, to authenticate and authorize with it, to prepare and become steadfast, 

ready and supported, concluded and firm with it (hifil infinitive construct – whereby 

the object is engaged by the subject, becoming akin to a secondary subject 

irrespective of time or place)) and (wa) to sustain and support it (wa la ca’ad 

huw’ – to renew and uphold it, to strengthen it and make it secure, refreshing it with 

the most favorable and nourishing sustenance [huw’ / it is masculine in 1QIsa and 

thus refers to the seat of honor vs. feminine in the MT, addressing the kingdom]) 

with the means to exercise good judgment and justly resolve disputes (ba 

mishpat – as part of a plan, as a prescription, based upon an official decision and 

proclamation depicting how the Judge will decide each case, remaining completely 

fair and yet consistent; from shaphat – to decide, to judge, to be discriminating, and 

to resolve a controversy) and with (wa ba – and in) righteousness (tsadaqah – 

being correct and right, fair and just, acquitting and vindicating, honest and 

blameless, innocent and in full accord with the standard, providing the beneficiaries 

with an abundant inheritance), from this time (min ‘atah – from now, coinciding 

with this declaration) and forever more (wa ‘ad ‘owlam – throughout all time, 

eternally).” 

Mamlakah is derived from malak, and that’s important because in addition to 

“sovereign authority,” malak takes us back to where we began, reinforcing the 

value of Dowd’s “intelligent advice, considered counsel, and thoughtful guidance 

as king” of Yisra’el. Malak in turn is related to mal’ak, the Hebrew word for 

“heavenly messenger and spiritual message.”  

The phrase la kuwn ‘eth huw’ can be translated literally as “to establish with 

it.” In addition, it addresses the result of Dowd’s thoughtful advice, which is to 

enjoy what Yahowah has prepared for us. Dowd’s way is “authorized and 

authenticated, firmly established and supported” by none less than God, Himself.  

When we are fed by Dowd and living with Yah, we are “ca’ad – renewed and 

upheld, strengthened and secure, nourished by the most favorable sustenance.” And 

that would be with none other than Yahowah’s Word. 

For those who have studied Dowd’s masterpiece, the 119th Mizmowr / Psalm, 

his definitive dissertation on the Towrah, you already know that mishpat is one of 

the king’s favorite words. Based upon shaphat, which is “to make a decision by 

exercising good judgment,” mishpat is indicative of Matsah, where Yahowah 

exonerates His children, doing so by “justly resolving disputes.” Forgiveness is not 



capricious. Redemption isn’t free. God has a plan. He has offered His prescriptions 

for living. And He has clearly articulated how He will decide our fate. 

His way is “tsadaqah – correct.” God is always “right, fair and just.” He will 

“vindicate and acquit” everyone who is “in full accord with the standard, providing 

the beneficiaries with an abundant inheritance” in accordance with the Covenant. 

Let’s be abundantly clear on this point. Regarding Dowd, Yahowah expressly 

stated that he was “tsadaq – right and therefore righteous.” Dowd “tsadaq – was 

vindicated and acquitted” because his “correct assessment and response” to the 

Towrah, Beryth, wa Miqra’ey caused him “to be in full accord with the standard” 

Yahowah had set and thus “a beneficiary of an abundant inheritance.” As with 

Dowd, so can be Yisra’el. 

In this regard, Dowd is the antidote for Paul’s plague of death. Dowd was saved 

by the Towrah, not condemned by it.  

To be in full accord with the Towrah does not require all that much from us, 

neither obedience nor perfection, just the proper response. God has made it 

relatively simple, His way of perfecting the imperfect. All we need do is listen to 

what He has to say, agree to His terms, and accept His conditions, acting upon His 

advice. Dowd, for example, did a great many things which were contrary to the 

Towrah’s instructions, but when it came to the Covenant’s conditions, he was right 

and thus considered righteous.  

If we follow Dowd’s advice, we too will be vindicated. We will share in his 

inheritance. We will sit on his throne. We will live in his kingdom, forever. 

Yisra’el, Yasha’yah is directing your attention to Dowd, to everything that was 

written and said about him, to everything he wrote and said. Listen to him. 

When it comes to life with Yahowah, it “min ‘atah – begins now, at this time, 

coinciding with this declaration. And it is “‘ad ‘owlam – forever more, throughout 

all time.” 

In summary, we were just told… 

“…and upon his considered advice and intelligent counsel, as well as his 

sovereign authority, by his kingdom and on account of his thoughtful guidance 

and insightful assistance, to establish with it, authenticated, authorized, and 

sustained, supporting and upholding it with the most favorable and nourishing 

sustenance, with the means to exercise good judgment and justly resolve 

disputes, depicting how the Judge will decide each case, remaining completely 

fair and yet consistent, and with righteousness, therefore being correct and 

right, fair and just, acquitting and vindicating in a manner which is honest and 

in full accord with the prescribed standard, providing the beneficiaries with 



an abundant inheritance, from this time, coinciding with this declaration, and 

forever more, throughout all time.” 

I’m not sure I have a favorite Psalm. They are all wonderful, full of marvelous 

counsel and extraordinary advice. They all celebrate Dowd’s relationship with 

Yahowah. They are all instructive, most are prophetic. They are enlightening and 

inspiring. Their focus is to provide nourishing sustenance so that we can execute 

good judgment, resulting in our vindication. 

Not that we need it, but there is one last remaining indication that this prophecy 

pertains to Yahowah’s most beloved son. It concludes with: 

“The deep devotion and passion (qin’ah – the zeal and fervor, strong desire 

to accomplish something special, and ardent love) of Yahowah () of the 

spiritual implements (tsaba’ – heavenly messengers and envoys) will make this 

happen (‘asah zo’th – will do this, will engage in this manner, fashioning this 

result, and will perform in this way).” (Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / 

Isaiah 9:7) 

Said another way, it is God’s love for this man and their shared “qin’ah – 

passion” which has caused the Almighty to administrate the Millennial Shabat of 

Sukah through him. Just sixteen years from now, on the Shabat of Sukah in Year 

6000 Yah, Friday at sunset, October 7th, 2033, Yisra’el will welcome two 

extraordinary friends back home, Yahowah and His son, Dowd. 

Having spent much of the past few years reveling in Dowd’s relationship with 

Yahowah and being thrilled by his Mizmowr, I feel vindicated. As much as I’ve 

come to love this man, Yahowah loves him even more. Dowd is the most important 

man who ever lived. He is the best-informed person and most articulate individual 

in human history. No one has ever been closer to God. His is the most rational and 

brilliant mind of all time.  

This prophecy is therefore focused on Dowd and his remarkable covenant with 

Yahowah. It is not about Yahowsha’, although admittedly their lives are 

interchangeable in many ways. This has also been about Yisra’el, and, therefore, 

Yahowah’s redemption of His Children. 

Bringing it all together and without interruption, Yahowah inspired Yasha’yah 

to write the following prophecy about His beloved son, Dowd… 

“For indeed, because truly and surely, emphasizing this statement, and to 

show a contrast with what has come before, while conveying causation, to 

reveal the reason he exists, while also demonstrating how these things may 

appear simultaneous, even to overlap, while in actuality, they transpire in an 

entirely different time:  



a child, an ordinary boy who grows up to become a young man was born, 

he was conceived and brought forth through a woman impregnated by his 

father, arriving among us and near us,  

a son, a male descendant, the offspring of a mother and father, was 

provided and placed near us for a limited period of time, he was given for our 

benefit, was appointed and bestowed for us, and he was devoted to facilitating 

our approach. 

So then with regard to the person being written about, the means to engage 

and endure, to be empowered and liberated, should we desire to learn from 

his mindset, was, is and shall always exist as part of the continued succession 

of events which transpired upon his ridgeline and in conjunction with his 

repetitive work, the eagerness in which he pursued his calling early in life, and 

his passion to shoulder and not shirk responsibility.  

His designation, reputation, and renown was read, recited, and designated 

as, should be invited and summoned as, was called out and welcomed as, was 

known and reckoned as:  

a counselor providing astoundingly brilliant advice, a consultant who 

offers directions and thought-provoking guidance for us to deliberate which 

are extraordinarily insightful, an analyst who proposes the agenda and reveals 

the purpose of the marvelous plan which sets us apart, an advisor and mentor 

who speaks out and urges those who listen to follow the directions and thinking 

he is presenting because it is reasonable and valuable and wonderful, 

empowering and prophetic,  

a valiant and heroic individual with a prominent standing in the 

community of God, a powerful and courageous person who prevails on behalf 

of the Almighty, a champion confirming the influence and strengthening 

nature of the Mighty One, 

an eternal witness providing restoring and everlasting testimony, sharing 

evidence which is enduring, and conveying information regarding the 

perpetual and continued existence of the Father, 

the one who conveys and represents the official position, the authorized 

and endorsed patron who acts and delivers the sanctioned means to prevail 

regarding reconciliation and restoration, salvation and companionship, 

restitution and redemption, peace and prosperity, satisfaction and favor, an 

association based upon mutual affection and friendship, delivering health and 

prosperity, contentment and tranquility, (9:6) 

tremendously increasing the ability to learn about, and to the largest 

extent possible appropriately respond to the means to engage, providing an 



abundance of information while imparting outstanding instruction learned as 

a student, teaching how to become familiar with the guidance needed to accept 

the provision to endure, acting upon the means to be liberated, diligently 

studying and then explaining the particular pattern of behavior associated 

with the who, what, why, and how associated with the capability to persist and 

persevere, growing on the scale of spatial dimensions as a disciple, eager to 

learn from the one taught by the best, who received extensive, clear, and 

compelling revelations which prepared him to intelligently convey the mindset 

needed to probe and question the means to awe-inspiring enlightenment and 

enormous empowerment. 

And so then adding these things together and as a result, reconciliation 

and restoration, complete satisfaction, the blessings of an entirely favorable 

circumstance, total contentment, overwhelming prosperity, affectionate 

companionship, and salvation are without end, never cease, and cannot be 

negated, remaining unbounded and limitless before the throne and seat of 

honor which is clothed in association with the high status and dignity of the 

empowering robes and royal authority of Dowd, the Beloved, 

and upon his considered advice and intelligent counsel, as well as his 

sovereign authority, by his kingdom and on account of his thoughtful guidance 

and insightful assistance, to establish with it, authenticated, authorized, and 

sustained, supporting and upholding it with the most favorable and nourishing 

sustenance, with the means to exercise good judgment and justly resolve 

disputes, depicting how the Judge will decide each case, remaining completely 

fair and yet consistent, and with righteousness, therefore being correct and 

right, fair and just, acquitting and vindicating in a manner which is honest and 

in full accord with the prescribed standard, providing the beneficiaries with 

an abundant inheritance, from this time, coinciding with this declaration, and 

forever more, throughout all time. 

The deep devotion and passion of Yahowah of the spiritual implements, 

and His strong desire to accomplish something special, even His ardent love, 

will make this happen, fashioning this result, and performing in this way.” 
(Yasha’yah / Isaiah 9:6-7) 

And thus begins the final chapter of life on earth.  

Should you want to experience this, the most reasonable approach would be to 

learn from the one individual named therein. Dowd’s seat of honor has already been 

set in place. If we want to sit beside him, as I do, I’d recommend reading his 

Mizmowr / Psalms.  

There can be no doubt based upon this: Dowd was Yahowah’s best student and 

His most acclaimed spokesman. While we don’t have a single word actually scribed 



by Yahowsha’, we know more about what Dowd said and did than anyone in 

ancient history.  

And let me share another interesting thought. With the human experience 

lasting six-thousand years from the expulsion from the garden to our return to it, 

guess whose life was lived in the exact center of that time, three-thousand years 

from the beginning and end: Dowd. 

Upon reflection, as I have been celebrating what we have just learned, while 

also beating myself up a bit for getting it wrong many years ago, I’ve come to 

realize that this is an extremely easy passage to mistranslate. I’ve done it. The 

Christian party line has been drummed into our heads, we can recite these verses 

from memory. The words flow out of our consciousness: “For unto us a child is 

born, unto us a son is given, and the government shall be upon his shoulder, and his 

name shall be called Wonderful Counsellor, Mighty God, Everlasting Father, 

Prince of Peace. Of the increase of his government and peace there shall be no 

end,…” although it all begins to fade out from that point on because of what we 

have been led to believe is an arcane reference to the “throne and kingdom of 

David” which somehow will be “established henceforth and forever.” 

Look up each word and you’ll conveniently find a justification for the 

prevailing translations. Under ha misrah, you’ll find “government.” Under gibowr 

you’ll see “mighty.” Among the many words associated with ‘ad you will come 

across “eternal.” Look up sar and you’ll read “prince.” “Peace” will be listed among 

a score of words associated with shalowm. Therefore, without an open mind, and 

from the wrong perspective, if you are not careful, it’s more likely than not that you 

will fail, just as I did a decade ago when I first attempted to translate Yasha’yah / 

Isaiah 9:6-7. 

And even though I have consistently noted that “a child is born unto us and a 

son is given to us” conveys the fact that God was not, and could not, be born, I 

incorrectly attributed the statement to Yahowsha’, not Dowd. I erred. I’m sorry. 

But at least I did not infer that I was inerrant, and instead encouraged you to verify 

the text for yourself. I did not charge you for that translation or any other. And I’ve 

been willing to admit my mistake and now correct it. 

But excuses and alibis aside, I should have known better. Even the poor 

Christian pawn who has been played for a fool should have been able to figure this 

out. Reading the sponsored renditions is right back to examining reptilian discharge 

in a swamp. The words are incongruous. “Jesus” was never in charge of the 

government. After all, it was the government that crucified him. The only name in 

the list was “Dowd’s – David’s,” not “Jesus’s,” not even “Yahowsha’s.”  

Yahowsha’ was never called “Wonderful Counsellor.” He explained that the 

“Counsellor” would arrive once he had departed. The “child who was born” could 



not have been “Mighty God,” and especially not the “Everlasting Father,” because 

an infinite and eternal being can neither be born nor die.  

It’s obvious that Yahowsha’ wasn’t and will never be a “Prince.” And He, 

Himself, said, “I did not come to bring peace, but instead division.” The 

government will never be on “Jesus’s shoulder” since it is “David’s kingdom which 

will endure forever.” And on and on it goes, with one incongruent statement 

following another. The consumption of reptilian discharge has been established as 

popular cuisine. And yet it is sickening. 

Dowd and Yahowsha’ are branches from the same tree. They play separate, yet 

synchronized roles. And it is expressly because Yahowsha’ bore Yahowah’s soul, 

thereby conveying God’s own personality, that the Father naturally came to love 

Dowd more. As a diminished manifestation of God, Yahowsha’ was not the reason 

the universe was created, life was conceived, mankind was designed, the covenant 

was initiated, the guidance was provided, or the invitations were issued. Dowd was. 

Dowd is the crowning achievement of creation. He was a brilliant man who 

sought to know God, who came to love Him, and who engaged in a relationship 

with Him. He chose to be Yahowah’s son. Yahowah chose to be his Father. They 

made beautiful music together, composing and sharing the most enlightening and 

empowering, enriching and inspiring, lyrics. We are the beneficiaries of their life 

together. By observing, closely examining and carefully considering what they said 

and did, we can be just like them. 

Yahowsha’ was Yahowah’s Word on Earth for three years, but He came for 

three days – three cruel and vicious – days. His was an experience the Father had 

to dread, allowing His creation, mankind and the adversary, to torment Him on 

Pesach, Matsah, and Bikuwrym – knowing full well that only one in a million would 

benefit from His sacrifice. Looking back on what He accomplished, I’m sure the 

satisfaction associated with serving His children offsets some of the heartache, but 

only a sadist would celebrate a crucifixion and torturous incarceration.  

For Yahowah to honor His Word and allow His soul to endure these things 

demonstrates conclusively that He loved His creation more than Himself. Said 

another way: Dowd means more to God than Yahowsha’. This is how it should be. 

So why now after twenty Yowbel and seven-hundred years have passed, has 

someone finally made an attempt to get this right? How is it that billions of people 

have been led to believe that this prophecy spoke of “Jesus,” when that is 

impossible? Why hasn’t anyone attributed it to Dowd / David when he is the only 

possible candidate? Or better question yet: why is the most important prophetic 

declaration focused upon Dowd’s life and his everlasting and restoring testimony? 

What did he say and do that is vital and deserves our attention? 



I know, and I suspect you do as well. Dowd is not only the exemplar of what 

it means to be Towrah observant and to participate in the Covenant, no one 

explained its purpose, conditions, or benefits better. 

And now, perhaps, we can appreciate the reason a single gentile was at the 

forefront of this profound prophecy. He appears to be the first one to explain what 

Yasha’yah said since it was written. 

But this isn’t about that gentile. It is about Dowd. 

 

 

 

While Yahowah is clearly unhappy with Yisra’el’s behavior, they are His 

children, not the Church. There is no hint of replacement theology, not at the end 

of days, nor 2700 years ago when this was first announced.   

“Yahowah ( [from 1QIsa vs. ‘adony in the MT]) has sent out (shalach 

– has dispatched and extended) word (dabar – a message and statement) with 

Ya’aqob (Ya’aqob – One who Supplants His Heels, a synonym for Yisra’el), and 

it will be allocated (naphal – it will befall, be allotted, and apply) to Yisra’el (ba 

Yisra’el – with regard to the individuals who either engage and endure or struggle 

and strive with God).” (Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:8) 

“All the people were evil (wa kol ra’ah ha ‘am – then everyone in the family 

was wrong, corrupt, and perverted [from 1QIsa vs. yada’ – know in the MT]), even 

‘Ephraym (huw’ ‘Ephraim wa – especially the ten tribes comprising the Northern 

Kingdom) and the inhabitants (yashab – including those who reside) of 

Shimrown (Shimrown – Observant; from shamar – to observe), who say (la ‘amar 

– who declare) in the pride (ba ga’awah – in conceit) and in the arrogance (wa 

ba godel – self-adulation) of their hearts, conveying their perceptions of 

themselves (leb – revealing their opinions, self-appraisal, and judgment, conveying 

what they have incorporated into their hearts), (9:9) ‘The sun-dried bricks and 

clay writing tablets (labenah – the means to whitewash) have fallen (naphal – 

have been taken down) but (wa) we will rebuild (banah – we will reconstruct) 

with dressed stone (gazyth – with that which cuts away and severs). The fig trees 

(shiqmamym – fruit-bearing deciduous trees with broad leaves) have been cut 

down (gada’ – have been felled and no longer exist) but (wa) we will change them 

to (chalaph – we will exchange them with) cedars (‘erez – strong, tall, aromatic, 

evergreen timbers; related to ‘arown – ark).” (Yasha’yah / Salvation is from 

Yahowah / Isaiah 9:10) 



This is simply choosing man’s way over God’s way and believing that it does 

not matter. It is akin to believing: rejecting the Covenant is no big deal because my 

religion will save me through its New Testament. Religion is an unreliable 

substitute for the relationship Yahowah intended.  

Worse than wrong, God finds this attitude insulting. 

“Therefore (wa) Yahowah () will allow the adversaries of Retsyn to 

do as they intend (sagab ‘eth tsar Retsyn – will permit the enemies of the Self-

Serving and Pleasure-Seeking One to accomplish their designs) against him (‘al 

huw’). So (wa) his enemies (‘eth ‘oyeb huw’ – those who are hostile to him) will 

be spurred on (cuwk – will be incited and encouraged to be hostile): (9:11) ‘Aram 

(‘Aram – Arameans from the Syro-Arabian desert and Upper Mesopotamia) from 

the east (min qedem) and (wa) the Palishty (Palishty – invading foreigners and 

terrorists) from the west (min ‘achowr). They will devour (wa ‘akal – they will 

lay waste to) Yisra’el (Yisra’el) with open mouths (ba kol peh).  

And for all of this (wa ba kol zo’th – so with all these things) His frustration 

(‘aph huw’ – His disappointment and displeasure, His anger and resentment) has 

not returned (lo’ suwb – has not turned around nor changed) and (wa) His hands 

(yad huw’) are still (‘owd – are continuously) outstretched (natah – extended and 

stretched out).” (Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:12) 

As was the case with the Madyn / Midians, the relationship between Yisra’el 

and ‘Aram began well. Both Yitschaq and Ya’aqob married ‘Aram / Arameanian 

women. But the relationship soured after Yisra’el reestablished itself following the 

Egyptian captivity. The ‘Aram / Arameans attacked Yisra’el during the reign of 

King Sha’uwl / Saul but were subsequently subdued by Dowd. During Solomon’s 

decline, they experienced a resurgence under Retsyn. As Yisra’el fell away from 

Yahowah, Retsyn’s ‘Aram was actually equated with ha Satan. A period of 

unmitigated strife came to exist between the Northern Kingdom and the Arameans 

during the reign of ‘Achab / Ahab around 860 BCE, primarily because the 

Yisra’elite king was goaded into attacking ‘Aram by four-hundred of the Lord / ha 

Ba’al’s clergy. 

The first time Yahowah said it, we took the time to consider why it was 

appropriate for God to strike Yisra’el, hoping to awaken the nation from their 

prolonged stupor, one which had now become debilitating and deadly. And as with 

the previous occurrence, we find Yahowah with arms outstretched, ever ready to 

forgive and accept His wayward children. 

“The people (wa ha ‘am – so then the family of related individuals) did not 

turn (lo’ shuwb – did not come back) to Him who made contact with them (‘ad 

ha nakah huw’ – unto Him who struck them) nor (wa ‘eth) did they inquire about 

or seek after (darash – they made no attempt to know, search for, or care about) 



Yahowah () of the vast array of spiritual messengers (tsaba’ – of the 

assembled and directed heavenly envoys and implements). (9:13) So (wa) 

Yahowah () of the assembled and directed heavenly envoys (tsaba’ – of 

the vast array of spiritual messengers) will cut off (karat – will cut away and 

separate from, banishing) from (min – out of) Yisra’el (Yisra’el – Individuals who 

either Engage and Endure or Struggle and Strive with God) their foremost leaders 

(ro’sh – the highest ranking and the source of the issue) and the tail of the snake, 

including any kind (wa zanab – any sort) of appeasers, compromisers, or 

intermediaries (kaphah – of pacifiers and conciliators, of peacemakers, mediators, 

or mollifiers who expiate and seek to please by offering concessions) as well as 

(wa) those who bow their heads (‘agmown – the twisted and muddled who bow 

down, the lowly and little one who is so troubling) within (ba – in [from 1QIsa not 

in the MT]) one day (yowm ‘echad).” (Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / 

Isaiah 9:14) 

This has not yet been accomplished. So once again we are viewing a future 

remedy to a nagging problem. The people of Yisra’el have not turned to Yahowah, 

nor have they sought to know Him. They are still being misled by their leaders. So 

the first step toward solving this problem is to separate the beguiling leaders from 

the people. The second step requires eliminating the appeasers and peacemakers 

who will try to work out a compromise of some sort – something Yahowah will not 

accept.  

Religious publications are wont to render the concluding phrase: “so the LORD 

cuts off head and tail from Israel, both palm branch and bulrush in a single day.” 

But this makes no sense whatsoever. People don’t have tails and God has never 

decapitated anyone. The notion of a naked palm tree isn’t appealing, and reeds and 

bulrush contribute to the ecosystem. So, let’s see if we can do better. 

There are a wide variety of ways to translate ro’sh. All we have to do is 

determine which rendering best fits within the context of Yahowah cutting them off 

and removing them as a result of their attitude toward Him. Of these choices, 

“foremost leaders” is the best fit, but “the highest ranking” and “the source” of this 

problem both work as well. So does “head,” but only if one extrapolates to see it as 

the “head of political, religious, and military institutions or organizations.”  

Zanab means “tail.” It is typically used to describe the “tail end of a snake,” 

which is an appropriate metaphor in this context. While it can be rendered “stump 

of wood,” apart from some isolated religious imagery, there would be no reason to 

cut that which has already been chopped down. It is also hard to justify the 

proclivity of bible publishers to translate zanab as if it were the “stem” of the 

“kaphah – palm frond,” especially since feather palms don’t have a stem per se. 



Moreover, zanab is closely related to “zanah – prostitute,” which is potentially 

pertinent. Its root, zan, means “any kind or sort of something.” And since it is 

possible to incorporate both the “tail end of a snake” and “any kind” into the 

statement, I’ve chosen to do so. 

As for kaphah, the context determines whether it should be translated 

“appeasers, conciliators, pacifiers, compromisers, intermediaries, or peacemakers,” 

on one hand, or “palm branch or palm frond” on the other. Either position can be 

defended. However, while palm fronds were used in a wide array of religious 

ceremonies, there would be no reason to rid the region of the plant when it’s the 

religious perversion of it that is the problem. 

The same approach works for ‘agmown.  Although it is rendered “rush” twice 

and “bulrush” once in the “Authorized Version,” there are a number of alternative 

connotations which are significantly superior in this context. These include: “those 

who bow their heads” and the related “twisted and muddled who bow down.” My 

personal favorite, as a result of having come to know what Paulos means, is “the 

lowly and little one.” He and his ilk will be banished from the land. 

Should you question this approach, and wonder whether it was appropriate to 

search the definitions for their religious and political implications, here is 

Yahowah’s explanation… 

“The foremost leaders are (ha ro’sh huw’ – the highest ranking and the 

source of the issue) part of the religious and political hierarchy (zaqen – those 

within the society who make decisions for others, the government officials, 

senators, and representatives, the dignitaries and elder statesmen, and the most 

prominent individuals) as well as those whose presence is honored and lifted up 

(wa nasa’ paneh – those whose appearance is promoted while they lie with their 

mouths and whose persona is desired and exalted while beguiling and betraying 

with their speech), and (wa) the tail of the snake is (ha zanab huw’) the person 

who claims to speak for God (naby’ – the individual who claims prophetic 

inspiration) who teaches (yarah – who openly confesses, pouring out instruction 

and guidance, offering information) that which is misleading and false (sheqer – 

mistaken beliefs and deceptive faiths based upon irrational, vain, fraudulent, and 

useless lies, that which is not true, thereby betraying the people who rely upon it).” 

(Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:15) 

Having spent much of the past fifteen years studying Yahowah’s testimony, it 

has become obvious that God is affirming that He is going to cut off and remove 

all traces of religion and politics upon His return – cleaning house from the top 

down. But nonetheless, I appreciate the reassurance statements like this provide. 

And beyond the affirmation, we now know that political and religious leaders will 

be dealt with immediately, dispatched in just one of the five days between 



Kippurym and Sukah in Year 6000 Yah. We also know that our approach, of 

searching roots to define words and choosing the most appropriate connotations, is 

indeed, valid. God just said that we were right. 

When one considers the number of times and ways Yahowah has condemned 

religious and political leaders, the only thing more surprising than thousands of 

them touting the bible to justify their positions, is that anyone owning a bible 

believes them. The level of sheer ignorance required to believe that a Christian 

pastor or priest is speaking for God is beyond comprehension. Why are there 

millions of churches and synagogues when there shouldn’t be any? 

In this regard, God hasn’t been the least bit ambiguous. From the beginning, 

the primary message of Yasha’yah / Isaiah has been: God damn religion. If you are 

a Christian, you have no excuse for your pathetic faith. You’ll get no sympathy 

from God or from me. Shame on you.  

It is also a wonder, indeed a miracle, that kings convinced anyone that they had 

a Divine right to rule. As for popes making such claims, they have earned their 

express tickets to hell. Their arrogance is only surpassed by their deceit. The only 

question is: how many Catholics will they take with them? 

“For (wa) this is how it is (hayah – it was, is, and continues to be, always 

existing that): those who guide and lead (‘ashar – that those who pronounce 

invocations and blessings and who encourage) these people (ha ‘am ha zeh) have 

misled them, causing them to err and go astray (ta’ah – have deceived and 

intoxicated them, prompting them to wander away (piel active – the subject 

deliberately perpetrates this upon the objects)). 

And (wa) those who have been guided, led, or encouraged by them (‘ashar 

huw’ – those upon whom invocations and blessings have been pronounced) have 

consumed that which is befuddling and confusing (bala’ – have swallowed the 

deceptions to the point that they have been rendered incapable of properly 

processing information or understanding, are misled by the spread of 

misinformation, led astray by drinking in harmful and destructive words, having 

accepted and embraced that which is ignorant and irrational (pual passive – the 

objects passively suffer the effect of what the subjects have done to them)).” 

(Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:16) 

If you feed people poison, God is going to hold you accountable and send your 

sorry soul to She’owl. If you ingest poison you are going to die. Religion is poison. 

Paul was the plague of death. Muhammad was Satan’s Messenger. 

 More than anything, religions are “bala’ – confusing and befuddling.” Those 

who believe have “bala’ – swallowed the deceptions and as a result have been 

rendered irrational.” They are “incapable of processing information and therefore 



will never understand.” Religious Jews, Christians, and Muslims alike have “bala’ 

– consumed harmful and destructive words, they have accepted and embraced that 

which is ignorant and irrational.” It is, therefore, impossible to reason with the 

religious.  

The realization that this was deliberately done to them is enough to make a 

moral and discerning person abhor religious clerics. They are the root of the 

problem, the reason that so few people know God. And that is why God must 

remove every religious leader prior to reintroducing Himself to His people. 

The simplest and most direct rendering of each word is sufficient for any 

informed and rational individual to disgorge the lies of their leadership, to vomit 

out every deceitful utterance of their government and religion. However, when 

these words are amplified and the fullness of their meanings are considered, this 

becomes an exposé on the cause and consequence of what ails the world. Religion 

is rubbish. Patriotism is propaganda. Politics is putrid. They are the problem, not 

the solution. 

This next statement is profoundly important. It is a wakeup call for those who 

run for political office. 

“Therefore (‘al-ken – for this express reason), with regard to (‘al – toward 

and unto) their elected individuals (bachuwr huw’ – the best of their young men, 

their most sought-after individuals and the people they have chosen to lead them, 

those influencing their decisions and morals, their assayers, judges, and those who 

have chosen to be soldiers; from bachar – to choose, prefer, elect, decide, select, 

and appoint), my Upright One (‘edown ‘any – my Upright Pillar) will not forgive 

nor save them (lo’ chamal – will show no mercy, will not save nor pity, will neither 

feel nor express any compassion [from 1QIsa vs. samach – rejoice in the MT] (qal 

imperfect – denoting a literal interpretation of an actual occurrence with ongoing 

implications throughout time)).  

And (wa) as for their fatherless children (‘eth yathowm huw’ – their lonely 

individuals and orphans without the Heavenly Father and Spiritual Mother) and 

(wa) the congregation of their religious and forsaken women (‘eth ‘almanah 

huw’ – the females and widows among them who are dumb enough to be bound to 

religious and societal customs and who silently live in lifeless houses; from ‘alman 

– to be forsaken, feminine of ‘alam – to be bound and dumb, silent or unable to 

speak), there will be no compassion nor concern (lo’ racham – there will be no 

mercy, no affection, no love, no pity, no relationship, and no association of any 

kind), indeed, for any of their (ky kol huw’ – as a result of all of their) unGodly 

filth (chaneph – Godless and profane hypocrites, common and ordinary people who 

are corrupt, defiled and unfit, polluted and limp, lacking the backbone to take a 

stand) or (wa) for those with the misfortune of being wrong (ra’a’ – those who 



have chosen poorly and have become unacceptable, displeasing, and noxious, 

annoying and harmful, evil and injurious), in addition to (wa) every (kol) mouth 

(peh – every spokesperson making a declaration) who communicates (dabar – who 

conveys in words, speaking) foolishness and folly (nabalah – outrageous and 

disgraceful things, that which shows that they are senseless, ignorant and irrational, 

completely lacking the capacity of understanding). 

“Through all of this (ba kol zo’th), His displeasure and resentment (‘aph 

huw’ – His anger and disappointment) has not changed or returned (lo’ shuwb – 

has not turned away or been relinquished), so (wa) His hand (yad huw’) remains 

(‘owd – is again, and beyond anything that could be expected) outstretched (natah 

– spread out and extended).” (Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:17) 

It wasn’t that long ago, when in Yasha’yah / Isaiah 9:6, Yahowah used yeled 

to describe “a common male child, a young person who could be any age from a 

baby to a young adult.” It was from the verb “yalad – to be born.” But that was not 

the word chosen this time. And while bachuwr can be rendered “young men,” that 

appears to be a wholly inadequate translation based upon its root, “bachar – to 

choose, to prefer, and to elect.” Therefore, in this context, rendering bachuwr as 

“young men,” clearly misses the point since God’s animosity has been directed 

toward religious and political leaders. And in today’s world, at least apart from 

Islamic and Communist countries, they are “elected.” 

With some notable exceptions such as “know” versus “evil” in the 8th verse, 

most of the discrepancies in the 9th chapter between the Masoretic Text and the 

Great Isaiah Scroll have been relatively minor. But there is a tremendous difference 

between “lo’ samach – will not be happy” and “lo’ chamal – will not forgive.” 

So there is no mistaking the implications, lo’ chamal is used in Yirma’yah / 

Jeremiah 50:14 when Yahowah instructs Cyrus’s armies to “not spare any arrows.” 

Even worse, in Dabarym / Deuteronomy 13:8, when the Towrah instructs us to 

avoid serving any other gods, especially those worshiped in the surrounding Gentile 

nations, and to disassociate from individuals who speak on their behalf, lo’ chamal 

is used to tell us that we “should not seek to save them, feel sorry for them, or show 

any compassion or mercy toward them.” Instead, those who promote religious gods 

deserve to die for the crime of drawing God’s children away from Him. 

Putting this all together, God will show no mercy towards, will not forgive, nor 

will He save elected officials, those who have chosen to be soldiers, or those who 

have sought to influence morality within their society. The most sought-after 

individuals will not be seen with God.  

There is only one way inside our Heavenly Father’s home. Our adoption is 

facilitated through the “Beryth – Covenant” and the path follows along the steps of 

the “Miqra’ey – Invitations to Be Called Out and Meet.” By approaching our 



Spiritual Mother along the way we are invited to campout with our Heavenly 

Father. But should we turn away from them and remain “Fatherless,” should we 

discount the Covenant requirement to disassociate ourselves from all forms of 

religion, then there will be no relationship or association with God of any kind. 

A moment ago I posed a question. I wondered how many religious people 

would be lured into She’owl by their popes, priests, pastors, rabbis, and imams. 

And while God hasn’t enumerated them, He has affirmed that He will show the 

faithful no mercy. If you are an orphan, in the since of being a Fatherless man, you 

are outside God’s concern because you are not part of His Covenant Family. If you 

are a religious woman, you will be forsaken by God. In either case, the religious 

will be seen as unGodly filth, as corrupt and polluted hypocrites who lack the 

character and good sense to stand up and speak out against the lies. 

There is a consequence of being wrong, just as there is a benefit of being right. 

Those who profess foolishness and follow will be estranged from God. And while 

it isn’t stated, it is implied: if Yahowah isn’t going to care about the religious, we 

shouldn’t either. 

Believing that they are being “godly,” Covenant orphans are “chaneph – 

unGodly.” Believing that they are “pleasing” God, the religious “ra’a – are 

unacceptable, annoying, and noxious.” They are all hypocrites.  

Here once again are the statements which follow the prophecy directing our 

attention toward Dowd… 

“Yahowah has sent out word with Ya’aqob, and it will be allocated to 

Yisra’el. (9:8) All the people were evil, everyone in the family was wrong, 

corrupt, and perverted, especially ‘Ephraym and the inhabitants of 

Shimrown, who say in the pride and in the arrogance and self-adulation of 

their hearts, conveying their perceptions of themselves, (9:9)  

‘The sun-dried bricks and clay writing tablets, even the means to 

whitewash, have been taken down, but we will rebuild with dressed stone, 

denoting that which separates and severs. The fig trees have been cut down 

and no longer exist, but we will exchange them with cedars. (9:10) 

Therefore, Yahowah will allow the adversaries of Retsyn to do as they 

intend against him. So his enemies will be spurred on, incited and encouraged 

to be hostile: (9:11) ‘the Arameans from the Syro-Arabian desert and Upper 

Mesopotamia from the east and the Palishty invading foreigners and terrorists 

from the west. They will devour Yisra’el with open mouths. And for all of this, 
His frustration, disappointment and displeasure, has not returned, and His 

hands are still continuously outstretched. (9:12) 

And yet the people did not return to Him who made contact with them, 



nor did they inquire about or seek after, even make an attempt to know 

Yahowah of the vast array of spiritual messengers. (9:13) So Yahowah of the 

assembled and directed heavenly envoys will cut off and separate from, 

banishing from Yisra’el their foremost leaders and the tail of the snake, 

including any kind of appeasers, compromisers, or intermediaries, pacifiers 

and conciliators, peacemakers, and mediators who seek to please by offering 

concessions, as well as those who bow their heads as a result of being twisted 

and muddled by the lowly and little one who is so troubling, all within one day. 
(9:14) 

The foremost leaders are part of the religious and political hierarchy as 

well as those within the society who make decisions for others, the government 

officials, senators, and representatives, the dignitaries and elder statesmen, 

and the most prominent individuals, in addition to those whose presence is 

honored and lifted up, whose appearance is promoted while they lie with their 

mouths, beguiling and betraying with their speech, and the tail of the snake is 

the person who claims to speak for God who teaches and openly confesses that 

which is misleading and false, who are mistaken in their beliefs and deceptive 

faiths which are based upon irrational, vain, fraudulent, and useless lies, 

betraying the people who rely upon it. (9:15) 

For this is how it is: those who guide and lead these people have misled 

them, causing them to err and go astray. And those who have been guided, led, 

or encouraged by them, those upon whom invocations and blessings have been 

pronounced, have consumed that which is befuddling and confusing, having 

swallowed the deceptions to the point that they have been rendered incapable 

of properly processing information or understanding. (9:16) 

Therefore, with regard to their elected individuals, their most sought-after 

individuals and the people they have chosen to lead them, those influencing 

their decisions and morals, my Upright One will not forgive nor save them, 

and will show them no mercy.  

And as for their Fatherless children and the congregation of their religious 

and forsaken women, there will be no compassion nor concern, and no 

relationship of any kind, indeed, for any of their unGodly filth, their profane 

hypocrites, common and ordinary people who are corrupt and polluted, 

lacking the backbone to take a stand, or for those with the misfortune of being 

wrong, who have chosen poorly and have become unacceptable, noxious, and 

annoying, in addition to every spokesperson who communicates foolishness 

and folly, outrageous and disgraceful things, that which shows that they are 

senseless, ignorant and irrational, completely lacking the capacity of 

understanding. 



Through all of this, His displeasure and resentment has not changed or 

returned, so His hand remains outstretched.” (Yasha’yah 9:17) 

 

 

 

 

God is not a proponent of handing out participation trophies. You are either 

right or you are wrong. You prevail or fail. You are in the Covenant or excluded 

from it, from God, and from Heaven. 

There was an old camp song whose lyrics still rattle around in my head: “It 

only takes a spark to get a fire going. And soon all those around are warmed up by 

its glowing.” Well, that’s how it is with religion. It spreads like wildfire, and 

quickly consumes everything in its path. And once the world is devastated and 

lifeless, this wasteful and deplorable condition begins to appear normal.  

“For indeed (ky), being wrong (rasha’ah – being incongruent with the God’s 

guidance, guilty of violating God’s directions, invalidated by being incorrect 

regarding God’s teaching, unrighteous, wicked, and evil, held accountable, 

declared guilty, condemned, and punished for perpetrating serious crimes) burns 

and destroys (ba’ar – kindles a blaze, consumes, and kills) like (ka – the same way 

as) fire (ha ‘esh – the flames of light).  

It consumes (‘akal – it eats away and devours) those who focus upon the 

thorn and who are fixated on the briers (shamyr – those who observe and 

consider the brambles; from the verbal root shamar – to observe, focus upon, and 

consider) and (wa) the piercing pricks who impose an improper response (shyth 

– those who join together in conjunction with the thorn; from the verbal root shyth 

– to demand, impose, appoint, and set forth, to pay attention and be devoted to, 

showing a high regard for an improper response). 

It starts to burn (yatsath – it is kindled and set ablaze) in the interwoven 

underbrush beneath (ba cabak – in the dense and intertwined thickets which make 

it difficult for anyone to pass through) groves of trees (ya’ar – cultivated regions, 

recognizing that groves served as places of worship in most pagan religions), 

swirling and rolling upward (‘abak – whirling around and ascending, twisting, 

turning, and billowing) in an arrogant and majestic column (ge’uwth – in a 

raging, violently agitating, and conceited pillar, lifted up and exalted, surging and 

swelling, esteemed as glorious, as the uplifting presence) of smoke (‘ashan – that 

which obscures and makes opaque, preventing the passage of light).” (Yasha’yah / 

Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:18) 



According to the various lexicons, almost all of which were designed to 

support existing bible translations, shamyr and shyth both mean “briar, bramble, 

and thorn bush.” So unless we determine what distinguishes one from the other, it 

would be verbose to use two words with identical meanings. To resolve this 

apparent problem, we should naturally turn to the verbal root of each word to see 

how they may differ. 

Back in the day, thorn bushes were used as a fence to separate properties, either 

protecting a family and their livestock from attack, keeping thieves away from 

something valuable, or simply to keep people away from one another. Therefore, 

had He chosen one of these two terms, if we didn’t know Yahowah, we might 

assume that He intended to burn down the fences which separate people and the 

hedges used to protect families. However, since His primary purpose is to protect 

His family and since He is resolutely against commingling and multiculturalism, 

this interpretation isn’t viable.  

As is typically the case, the most accurate and revealing way to ascertain the 

meaning of Hebrew nouns is to consider their verbal root. And in the case of shamyr 

with shamar, and shyth with its actionable form, shyth, the verbs explain why these 

nouns were chosen. Through the lens of shamar, shamyr can be rendered: “those 

who focus upon the thorn and who are fixated on the briers.” The “thorn” represents 

Satan’s influence on Paul (with Satan’s messenger being the thorn in his side (2 

Corinthians 12:7)), and thus Christianity, and a brier is an invasive and unpleasant 

bush which chokes out native and productive plants. Then from the perspective of 

the verbal form of shyth, we see the influence of Roman Catholicism: “the piercing 

pricks who impose an improper response, joining together in conjunction with the 

thorn.” 

Pauline Christianity has devastated humanity, devouring billions of souls. And 

it was kindled in the underbrush, among the peasants, in the desolate regions of 

what is now Syria, Turkey, and Greece. His twisted and arrogant smokescreen 

rolled upward through Rome, and from there swirled throughout the world, 

eventually obscuring God’s light. As is His custom, Yahowah has reinforced His 

explicit denunciations with vivid allegories.  

Year after year cleric and king fanned the flames, decade after decade, century 

upon century for nearly two millennia, until nothing of value survived. The entire 

earth became infected by their invasive and debilitating fungus, one which 

completely corrupted and then choked out the vineyard Yahowah and Dowd had 

planted. And unfortunately for the faithful, people are the firebrands of religion. So 

long as believers exist, religion will continue to smolder among human souls. 

“Out of the intense displeasure (min ‘ebrah – from the enormous 

disappointment and dissatisfaction [1QIsa reads min – from while the MT has ba – 



with) of Yahowah () of the vast array of spiritual messengers (tsaba’ – of 

the assembled and directed heavenly envoys and implements), the Land (ha ‘erets 

– the region, nation, material realm, and earth [ha is from 1QIsa]) was scorched 

and darkened (‘atam – was burned). And the people (wa ha ‘am – so the family 

of related individuals [plural in 1QIsa]) have become (hayah – were, are, and 

continue to be) likened to (ka – identified with) the fuel (ma’akoleth – that which 

is burned, consumed, and destroyed) for the fire (‘esh), each individual unto his 

fellow countryman (‘ysh ‘el ‘ach huw’ – a person against his brothers and among 

his relatives) until no one is spared (lo’ chamal – no one can be saved, not even 

delivered from it, leaving no opportunity for leniency, mercy, or compassion).” 

(Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:19) 

While Yahowah would have every right to be angry with what mankind has 

done to His Land, and while He would be justified in displaying His righteous 

indignance by devouring what the flame of religion had wrought, I don’t think that 

is what is happening here. I suspect Yasha’yah has witnessed Yahowah’s extreme 

displeasure with what man has done to darken His Land. But it has been men 

torching men, not God. Religion is man’s blight, not Yahowah’s. 

Speaking of man’s debilitating scar, the worst ever perpetrated is Paul’s 

promotion of a New Testament, replete with his Gospel of Grace. That seems to be 

what is being addressed in this statement. 

“And he shall divide into two parts (wa gazar – he will conceive a plan which 

severs the association, cutting people off and causing them to lose their lives by 

removing his new addition which is officially decreed from the original foundation 

and root, excluding and exterminating through disassociation) upon the right hand 

(‘al yamyn – from that which is right and by way of the sea (and thus Gentiles), 

serving as the basis for Binyamyn, the most infamous of whom was Sha’uwl / Paul) 

and continue to be deprived of anything nourishing (wa ra’eb – remain 

famished, starving, and allowed to go hungry, suffering from a prolonged 

pandemic). 

They eat (‘akal – they are consumers who devour and destroy, eating up the 

wealth of others) on the left (‘al samow’l – to the north (left would represent liberal 

socialists and secularists while north would indicate either the Roman Catholic 

Church or the European Union)), but (wa) they are not satisfied (lo’ saba’ – they 

are not content, nor have they had their fill). Each individual (‘ysh – each person) 

is consumed and destroyed (‘akal – is eaten away and ruined) by the perceived 

Good News and humanity (basar – the fixation on the physical body, the flesh 

and blood, man as part of the animal kingdom and human nature, the foreskin, 

genitalia, and sexual orientation, especially the appeasing, appealing, and pleasant 

message) of his own power and sacrificial lamb (zarowa’ huw’ – of that which 



he has sown and that which he has produced, of his influence and authority, of his 

military and armed forces).” (Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:20) 

Yamyn is the root of the name of the tribe of Binyamyn / Benjamin, and without 

question, its most influential and infamous descendant is Sha’uwl, known to the 

world as Paul. He is not only the predominant author of the Christian New 

Testament, having written half of it, without him there is no New Testament. Paul 

introduced the idea, one which is wholly incompatible with God’s teaching, in 

Galatians, his first letter. He did so in the midst of an appalling, boldfaced lie, 

stating that his New Covenant replaced the old one because the covenant 

memorialized in the Towrah on Mount Sinai was conceived with Hagar, and thus 

enslaved. 

As an interesting aside in this regard, Yahowah’s prophecy regarding 

Binyamyn was that it was a ravenous wolf which devours its prey – a perfect fit for 

this assessment. And if I’m not mistaken, Rome, which became Roman 

Catholicism, claimed to have been suckled by a wolf. 

Everything Yahowah has shared with us is true. His words are nurturing and 

satisfying. Everything Paul wrote is untrue. Those who accept and ingest his 

testimony will never be satisfied because they are deprived of anything nourishing. 

The reference to the “left” or “north” is either the liberal mindset of Socialist 

Secular Humanists and their replacement morality, political correctness, and 

multiculturalism, or a reference to the European Union and their Roman Catholic 

heritage. They devour and destroy the wealth of others and yet are never satisfied.  

The Secular Humanists are preoccupied with the “basar – flesh, with the notion 

that man is just another animal, and with exploring all aspects of human sexuality.”  

Socialists are also devoted to their “basar – appeasing and accommodating mantra, 

their message of ‘love” trumps hate.’” And as is the case with liberal nations, their 

“zarowa’ – authority and influence” is a result of their “zarowa’ – armed forces and 

military.” The most glaring example is China, but as America has grown more 

liberal, its military has become the largest and most powerful in human history. The 

nation is particularly impressed with what it has “zarowa’ – produced.” 

The Roman Catholic Church considers itself the vicar of the Gospels, the 

architect of the New Testament, and the purveyors of the “basar – Good News.” 

More than any institution in human history, the Roman Catholic Church is fixated 

on “Christ’s basar – physical body and human nature.” They are intoxicated with 

their “zarowa’ – authority and power,” and have created their own version of the 

“zarowa’ – sacrificial lamb.” With them it is “God on a Stick.” 

There is a lot we can learn if only we are willing to look and if we know where 

to look. The poetic becomes profound.  



The 9th chapter concludes with… 

“Manashah (Manashah – Forgotten; from nashah – to forget) with (‘eth) 

‘Ephraym (‘Ephraym – Bandages Covering Worthless Ashes; from ‘apher – to 

cover over a wound and apply a bandage, and ‘epher – worthless ashes), and (wa) 

‘Ephraym (‘Ephraym) with (‘eth) Manashah (Manashah), together (yahdaw – 

altogether) they are against (hem ‘al) Yahuwdah (Yahuwdah – Relate to Yah and 

Related to Yah).  

Through all of this (ba kol zo’th), His displeasure and resentment (‘aph 

huw’ – His anger and disappointment) has not changed or returned (lo’ shuwb – 

has not turned away or been relinquished) so (wa) His hand (yad huw’) remains 

(‘owd – is again, and beyond anything that could be expected) outstretched (natah 

– spread out and extended).” (Yasha’yah / Salvation is from Yahowah / Isaiah 9:21) 

When we see ‘Ephraym and Manashah listed together, our thoughts ought to 

harken back to the one thing which differentiated them from the original twelve 

tribes. As we know, the twelve tribes of Yisra’el were named after Ya’aqob’s 

twelve sons: Ra’uwben, Shim’own, Lowy, Yahuwdah, Yssachar, Zebuwluwn, 

Dan, Naphthaly, Gad, ‘Asher, Yowceph, and Benyamin. These names are presented 

in a number of places, including Bare’syth 46, Dabarym 33:6-25 and Shaphat 5:14-

18. You’ll note, neither ‘Ephraym nor Manashah were included. 

However, that changed in Bare’syth 48, where we find Ya’aqob telling 

Yowceph: “So now as for your two sons who were born (yalad – [same verb as 

in verse 6]) to you in the land of Mitsraym before (‘ad – [incorrectly rendered 

‘everlasting’ in verse 6]) I came to you in Mitsraym, they are for me (la ‘any 

hem – they approach and come near me). ‘Ephraym and Manashah as (ka – are 

similar to and correspond with) Ra’uwben and Shim’own, let them be for me 

(hayah la ‘any – let them exist approaching me (qal imperfect jussive).” (Bare’syth 

48:5)  

Since there has been a reference to right and left, during this time “Yowceph 

put ‘Ephraym on his right side and Manashah on his right side. (48:13) But 

Yisra’el crossed his hands and put his right hand on the head of the younger 

boy, ‘Ephraym. Then he put his left hand on Manashah.” (Bare’syth 48:14)  

There are not a lot of details here, but there are some tantalizing hints. 

“And Yisra’el (wa Yisra’el – Individuals who Engage and Endure with God, 

a pseudonym for Ya’aqob) blessed (barak) Yowceph (Yowceph – Join with Yah), 

saying (‘amar), ‘The God (ha ‘elohym) before whose presence (la paneh huw’ – 

to approach and draw near His appearance and in a direction to face Him) and with 

whom (‘asher – with whom to show the way to the benefits of the relationship and 

the correct path to give life meaning) my fathers (‘aby ‘any), ‘Abraham 



(‘Abraham – Merciful and Enriching Father) and (wa) Yitschaq (Yitschaq – 

Source of Laughter and Play), walked (halak – journeyed through life, traveled 

with and followed (hitpael perfect – on their own accord independent of any outside 

influences)), the God (ha ‘elohym) who has been my shepherd (ha ra’ah ‘eth 

‘any – who has led, nurtured, guided, and protected me) all of my life (min ‘owd 

‘any – from my beginning until now) to this day (ha yowm ha zeh), (48:15) the 

spiritual being (ha mal’ak – the heavenly messenger) who has redeemed me (ha 

ga’al ‘any – who has ransomed me, freed and liberated me, who paid the price to 

acquire me, buying me back) from everything disagreeable (min kol ra’ – away 

from that which neither good nor beneficial, out of that which is evil, hindering, 

harmful, displeasing, unpleasant, and malignant, from anything which hinders the 

relationship), bless (barak – kneel down to lovingly lift up) the boys (‘eth ha na’ar 

– the young men who are teenagers) and (wa) let them be called out (qara’ hem 

– let them be invited and summoned, met and welcomed (nifal imperfect jussive)) 

in and by (ba) my name (shem ‘any – my reputation and renown) and the name 

of my fathers (wa shem ‘ab ‘any) ‘Abraham (‘Abraham – Merciful and Enriching 

Father) and (wa) Yitschaq (Yitschaq – Source of Laughter and Play). 

Let them grow (dagah – let them increase and multiply) tremendously (la 

rob – becoming abundantly great and numerous) in the midst of the Land (ba 

qereb ha ‘erets – in the inward part of the country).” (48:16) 

By setting his right hand on ‘Ephraym, the second born, Ya’aqob elevated him 

above Manashah. And it was deliberate. When Yowceph asked Ya’aqob / Yisra’el 

to change hands… 

“His father (‘ab huw’) refused (ma’an – did not agree). He said (wa ‘amar), 

‘I know (yada’ – I am aware) my son (ben ‘any), I know (yada’ – I understand). 

He also (gam huw’ – indeed, Manashah) shall become (hayah la) a people (‘am – 

a family), and in addition (wa gam), he shall be powerful (huw’ gadal – he 

(‘Ephraym) will be rich and important, and wealthy and well fed, considered a great 

power, but he will also be boastful and disparaging and magnify himself). 

Nevertheless (wa ‘uwlam – however, on the other hand and to show a 

contrast), his younger brother (‘ach huw’ ha qaton – his blood relative who is the 

youngest, smaller and less significant, simple-minded, lowly and little (‘Ephraym)) 

shall be greater and more powerful (huw’ gadal – he will be richer and more 

important, wealthier and better fed, considered a greater power, but he will also be 

even more boastful and disparaging, magnifying himself all the more) than him 

(min huw’ – than Manashah). And his descendants (wa zera’ – his (‘Ephraym’s) 

offspring) shall become (hayah – will be) an abundant group (malo’ – a full 

quotient of similar) of Gentile nations (ha Gowym – of uncultured non-Yisra’elite 

people who are pagan). (48:19) 



So (wa) he blessed (barak – he invoked divine favor upon) them (hem) in that 

day (ba ha yowm ha huw’), saying (la ‘amar), ‘Yisra’el (Yisra’el – Individuals 

who Engage and Endure with God, who are Liberated and Empowered by God) 

with you (ba ‘atah – in you or through you) shall offer blessings (barak – will 

invoke Divine favor and provide ongoing benefits (piel imperfect – the objects, 

‘Ephraym and Manashah, are put into action and enjoy the effects of the blessing 

for a long time with ongoing implications), saying (‘amar), “God (‘elohym) 

appoint you (sym ‘atah – cause you, place you, and arrange for you) to be as (ka 

– to be like) ‘Ephraym (‘Ephraym – Bandages Covering Worthless Ashes; from 

‘apher – to cover over a wound and apply a bandage, and ‘epher – worthless ashes), 

and like (wa ka – and as) Manashah (Manashah – May Be Forgotten; from nashah 

– to forget or be forgotten).”’  

So (wa) he placed (sym – he appointed, caused, and arranged for) ‘Ephraym 

(‘Ephraym – Bandages Covering Worthless Ashes; from ‘apher – to cover over a 

wound and apply a bandage, and ‘epher – worthless ashes) before (la paneh – in 

advance of the presence of) Manashah (Manashah – May Be Forgotten; from 

nashah – to forget or be forgotten). (48:20) 

Then (wa) Yisra’el (Yisra’el – An Individual who Engaged and Endured with 

God, An Individual who was Liberated and Empowered by God, a pseudonym for 

Ya’aqob) said to (‘amar – conveyed and declared to) Yowceph (Yowceph – Join 

Yahowah; from Yahowah and yacaph – to be added to and to join oneself to Yah), 

‘Behold (hineh – please look up and pay attention), I am about to die (‘any muwth 

– my body will be separated from my soul; related to muwsh – to depart and remove, 

going from one state to another), but (wa) God (‘elohym – the Mighty One or 

Almighty) will exist (hayah – will be (qal wa perfect consecutive – conveys volition 

which transforms the completeness of a perfect act into the continuous experience 

of the imperfect)) with you (‘im ‘atah – in a relationship with you, in association 

with you, interacting near you) and will bring you back to (wa shuwb ‘eth ‘atem 

‘el – and in addition will return you to) the Land (‘erets) of your fathers (‘aby 

‘atem). (48:21) 

Moreover (wa), I have given (‘any nathan – I have offered and bestowed, 

placing before, appointing and providing) to you (la ‘atah) one (‘echad – a 

singular) succession of events to be pursued passionately and diligently (shakem 

– opportunity to get an early start and enthusiastically engage in ongoing work) 

over and beyond (‘al) your brothers (‘ach ‘atah) which (‘asher) I obtained 

(laqah – I seized and received) from (min) the hand (yad) of the ‘Amory (‘Amory 

– Sayers; from ‘amar – to say; transliterated Amorites) with my sword (ba chereb 

‘any) and (wa) with my bow (ba qesheth ‘any).” (Bare’syth 48:22) 

We now can deduce the following: ‘Ephraym and Manashah were born and 

bred in “Mitsraym – the Crucibles of Religious, Political, and Military Oppression, 



and Economic Anguish and Leprosy.” They would carry this plague throughout 

their lives, never fully disgorging the contamination.  

They would be called Yisra’el. They would become numerous, influential, and 

powerful. ‘Ephraym, however, would not only become greater than Manashah, he 

would be the impetus of a great many Gentile nations, being woven into the fabric 

of their societies. And yet, even though they would live away from Yisra’el, they 

will be brought back. So perhaps they are in America, where forty percent of the 

entire Yisra’elite population lives today, and are soon headed back to the Land. 

And whatever the portent may be, I am grateful for the reappearance of 

shakem, because now we have absolute proof that it shouldn’t always be translated 

“shoulder,” especially when the context disallows it. 

With Yowceph’s birthright divided between his sons, ‘Ephraym and Manashah 

were allotted land within Yisra’el. And while this division now makes thirteen 

tribes, the Lowy were set apart and not given any land. ‘Ephraym’s allocation was 

directly north of Benyamin which was right above Yahuwdah. Manashah’s territory 

was due north of ‘Ephraym’s. 

Ya’aqob’s final prophetic blessings do not include ‘Ephraym or Manashah, but 

instead he addressed their father, Yowceph. When seeking to understand why 

certain tribes appear in prophecy, their prophetic portraits are often revealing. 

Ya’aqob said:  

“Yowceph (Yowceph – Join Yahowah; from Yahowah and yacaph – to be 

added to and to join oneself to) is a productive son (ben parah – is a son who is 

fruitful, producing an abundant harvest of flourishing offspring often acting like 

wild asses (qal participle construct – verbal adjective bound to Yowceph)), with a 

son who is like a wild ass (ben parah – offspring who are productive but also asses 

(qal participle construct – verbal adjective bound to appearances)) based on (‘al – 

upon or by) appearances (‘ayn – what is seen with the eyes, outward appearances, 

and what is observed). His daughters (bath – his female offspring, women, 

settlements; from banah – that which is built and established) step (tsa’ad – march 

and stride) upon (‘al – over) that which should be observed and regarded (shuwr 

– that which should be beheld, the song that should be sung, the journey that should 

be followed, that which should prevail, and the proper boundaries). (49:22) 

Having become great (wa rabab – producing an abundance and obtaining a 

high status, as well as being shot at (qal perfect – actually for a limited time)) will 

make him unpleasant (wa marar huw’ – embittered him, causing him to be toxic, 

angry, and hateful, disagreeable and venomous (piel imperfect – he will suffer the 

effects of his success for an ongoing period of time)) and (wa) they will hold a 

grudge against him (satam huw’ – they will resent him, slander and insult him, 

seek vengeance while verbally attacking him, try to vanquish him, reveling in their 



animosity toward him, and they will become his adversary (qal imperfect)), 

shooting the Lord’s missiles (ba’al chets – directing the Lord / Ba’al’s arrows and 

weapons; from chatsats – cutting off and dividing in the midst). (49:23) 

And yet (wa) he lived there (yashab – he established a dwelling place and 

settled, inhabiting it (qal imperfect)) for a long time (ba ‘eythan – constantly and 

continuously). His power and weaponry (qesheth huw’ – his bows; from qashah 

– tendency to be harsh, severe, and fierce, difficult, stubborn, burdensome, and 

obstinate, even cruel) were capable and agile (pazaz – nimble and impressive, 

swift and adroit, able to accomplish their mission; from paz – very expensive), but 

his hands, armed forces, and power (zarowa’ yad huw’ – his arms and army and 

his power and control) were separated from (min – out of and separated from) the 

influence (yad – the hands) of the Mighty One (‘abyr – the Strong and Powerful 

One) of Ya’aqob (Ya’aqob – Supplant One’s Heels), away from (min) the name 

(shem – the renown and reputation) of the Shepherd (ra’ah – the One who cares 

for the flock, guides, feeds, and protects the sheep), the Rock (‘eben – the Stone; 

from banah – to build and establish) of Yisra’el (Yisra’el – Individuals who Engage 

and Endure with God, who are Liberated and Empowered by God). (49:24) 

By (ba) the God (‘el) of your father (‘ab ‘atah), (wa) who can help you 

(‘azar ‘atah – who can assist you, strengthen and empower you) and (wa) by (‘eth 

– with) the Almighty (Shaday – the Most Powerful), (wa) who can bless you 

(barak ‘atah – who will get down on His knees to lift you up in love (piel 

imperfect)), providing the gifts (barakah – offering the blessings, the prosperity 

and presents, the wealth and enrichment, vowing better circumstances, the promise 

to reconcile the relationship, and oath to kneel down in love to lift up) of Heaven 

(shamaym – of the spiritual realm and abode of God) from the Almighty (min ‘al 

– from above, near God), inexhaustible (tahowm – vast, moving, and empowering; 

from howm – readily available, easily obtained, albeit lightly considered, more than 

sufficient, substantive, and enriching) blessings (barakah – gifts of prosperity and 

more favorable circumstances, the oath and gift, the promise to lift up and enrich, 

the solemn vow) of a restful dwelling place to stretch out (rabsts – of a home to 

sit and recline, a shelter suitable for living) under (tachath – beneath and below) 

the gift (barakah – offering the blessings, the prosperity and presents, the wealth 

and enrichment, vowing better circumstances, the promise to reconcile the 

relationship, and oath to kneel down in love to lift up, even the benefit) of the 

bosom (shad – the area of the body between the neck and abdomen, serving as a 

metaphor for a child enjoying the loving, protective, warm, and nurturing embrace 

of a mother; may be a contraction of Shaday – Almighty) and (wa) of the loving 

womb (rechem – of the merciful and compassionate point of origin; from racham 

– love and mercy, affection and compassion). (49:25) 



The oath and blessing (barakah – offering the blessings, the prosperity and 

presents, the wealth and enrichment, vowing better circumstances, the promise to 

reconcile the relationship, and oath to kneel down in love to lift up) of your father 

(‘ab ‘atah) are affirmed and overwhelming (gabar – are established and 

strengthening, powerful and revealing), beyond (‘al – above and over) the benefits 

(barakah – the blessings, offer of prosperity, vow to enrich, commitment to provide 

even more favorable circumstances, the promise to reconcile the relationship, and 

oath to kneel down in love to lift up) of my birth (harah ‘any – of my conception), 

up to the extent (‘ad – as far and as much) the bounty (ta’uwah – the most 

desirable and pleasing aspects, the great passion and ultimate desire; from ‘awah – 

the sign and mark denoting the desired purpose) of the everlasting summits 

(giba’ah ‘owlam – of the eternal ridgeline and mountain ranges, the ancient and 

enduring hills and unlimited elevated terrain). May they exist (hayah – may they 

be (qal imperfect jussive)) in association with (la – near and directed toward) the 

finest (ro’sh – the head, the uttermost heights, the beginnings, the best aspects, and 

the first and foremost) of Yowceph (Yowceph – Join Yahowah; from Yahowah and 

yacaph – to be added to and to join oneself to, son of Ya’aqob and Rach’el) and 

(wa) )) in association with (la – near and directed toward) the cranium (qadqod 

– the crown of the head and location of the brain under the scalp, the uttermost 

extremity of a person who is standing upright) of him who is especially devoted 

to God and set apart (nazyr – of the individual (masculine singular) who is 

dedicated to a Divine purpose or mission and separated from others; from nazar – 

to be dedicated, devoted, and set apart, albeit not pruned, yet separated) from his 

brothers (huw’ ‘ach – his (masculine singular) countrymen and relatives, friends 

and associates; also from any woe, jackal, pain, or despondency).” (Bare’syth / In 

the Beginning / Genesis 49:26) 

In seeking to glean the prophetic implications, we should consider the 

following insights regarding the transition from Yowceph to ‘Ephraym and 

Manashah, and what this might all mean in today’s world: 1) They would be 

productive, producing an abundant harvest. 2) They would at times behave like wild 

asses, at least based upon appearances. 3) They would tread upon, trampling down, 

that which should have been observed and highly regarded, and thus would act like 

religious Jews and Christians with regard to the Towrah. 4) Growing great will 

make them unpleasant, hateful and disagreeable. 5) They will be resented for their 

slanderous and insulting ways, and seen by many to be the Great Satan for shooting 

the Lord’s missiles. 6) ‘Ephraym and Manashah will live in this distant land for a 

considerable period of time. 7) The nation in which they live will be noted for its 

impressive weaponry and agile military. 8) The nation’s armed forces, however, 

will be in opposition to Yahowah. 9) God’s blessings will be available to them, 

providing the liberty to stretch out and access to our Spiritual Mother’s nurturing. 



10) There will be those among them whose blessings will overwhelm those enjoyed 

by Ya’aqob, at least for those who are thoughtful and devoted. 

Here then is the conclusion to the 9th chapter of Yasha’yah. This has been an 

amazing journey. 

“For indeed, being wrong, incongruent with God’s guidance and guilty of 

violating His directions, being invalidated by being incorrect regarding God’s 

teaching, burns and destroys like fire. It consumes those who focus upon the 

thorn and who are fixated on the briers and the piercing pricks who impose 

an improper response. 

It starts to burn in the interwoven underbrush beneath groves of trees 

which served as places of worship, swirling and rolling upward in an arrogant 

and majestic column of smoke which obscures the passage of light. (9:18) 

Out of the intense displeasure of Yahowah of the spiritual messengers, the 

Land was scorched and darkened. And the people have become likened to the 

fuel for the fire, each individual unto his fellow countryman until no one is 

spared. (9:19) 

And he shall divide into two parts, conceiving a plan which severs the 

association, cutting people off and causing them to lose their lives upon the 

right hand (serving as the basis for Binyamyn, the most infamous of whom was 

Sha’uwl / Paul) and continue to be deprived of anything nourishing, suffering 

from a prolonged pandemic. 

They eat on the left, but they are not satisfied. Each individual is consumed 

and destroyed by the perceived Good News and humanity, the fixation on the 

physical body, of man as part of the animal kingdom, and his sexual 

orientation, of his own power and sacrificial lamb, of that which he has sown 

and that which he has produced, of his influence and authority, even his 

military and armed forces. (9:20) 

Manashah, to be forgotten with ‘Ephraym, covering over a wound by 

applying a bandage, and ‘Ephraym with Manashah, together (yahdaw – 

altogether) they are against Yahuwdah, those who relate to Yah and who are 

related to Yah.  

Through all of this, His displeasure and resentment, His anger and 

disappointment, has not changed or returned so His hand remains 

outstretched.” (Yasha’yah 9:21) 

 

 


